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kasabëlas moerid itoe'ada þër- 
himpoen děngan- orang jang 
salaloe sërtanja. 

34. Maka kata orang-orang 
ini: Toehansoedah běrbangkit 
soenggoeh dan têlah kaliha- 
tan ija: kapada Simon! 

"35. Maka kadoewa. marika- 
itoe pon mêntjêntêrakan, pèêr- 
kara jang têlah djadi: didjalan: 
dan bageimana kakěnņalanlah: 
ija pada marika-itoe dalam 
mëěmětjahkan roti. 

36. Maka- tiba-tiba: têngah 
marika-itoe běrkata-kata dě- 
mikian adalah Isa sêndiri bër- 
diri ditěngah - têngah sěraja 
katanja : ?s Salam aleikom! 

37. Maka têrkêdjoetlah dan 


katakoetanlah , marika -itoe, 
pada sangkanjä . dilihatnjá 
rohnja. 


38. Maka kata Isa pada må- 
rika-itoe: Měngapa  kamoé 
těrkëdjoet:dan měngapa těrbit 
wasangka dalam hatimoe? 

39. Tengoklah tangankoe 
dan kakikoe pon, milah akoe 
sěndiri; djamahlah akan da- 
koe, tengoklah; karěna roh 
itoe tiada bërdaging dan bêr- 
toelang, sapěrti jang kamoe 
lihat ada padakoe. 

40. Maka dalam bêrkata- 
kata: děmikian :ditoendjoeł- 
kannja tangannja dan kakija 
kapada marika-itoe. 

41. Maka sëdang, mariká- 
itoe bêloem pěrtjaja olih sêbab 
soeka-tjitanja. dan helrannja 


rika-itoe: 





itoe; ,. maka; kata Isas: kapada 
marika-itoe :;Adäkah barang 
makanañ. kapada; kamoe di- 
sini? 

42. Maka diběrilah òlih:maż 
rika-itoe sakêping ikani goring 
dan :sadikit; sarang lëbah.’ 

43. Maka ,di-ambilnja laloe 
dimakarnnja dihadapan má- 

44. Maka katanja kapada 
marika-itoe  Adapon- : milah 
pêrkatain jang : koe-katakan 
padamoe tatkala akoelagi sêrta 
déngan kamoe, bahoea tada- 
pat tiada sêgala pèrkara itoe 
akan “digêmapi, 1ja-itoe jang 
têlah, têrsoerat akan halkoe 
dalam torat Moesa dan dalam 
kitab nabi-nabi | dan dalam 
kitab Zaboeř. 

45. Maka. pada: koetika itoe 
diboekakannjalah. akal mari- 
ka-itoe, soepaja; marmka-itoe 
bolih měngarti boenji al kitab 
itoe. f 

46. Maka katanja pada: ma- 
rika -itoe: Děmikianlah: ada 
těrsoerat dan děmikian pon 
patoet Almasih. itoe měraąsaiï 
sangsara dan “bêrbangkit, dari 
antara orang-orang mati pada 
ham jang katiga, 


47. Dan. dimasjhoerkan tau- 


bat dan kaämpoenan dosa 
děngan namanja di-antara; së- 


gala bangsa,;-moelaï dari aJe- 


roezalim. p 
„48: Maka, kamoelah saksi 





akan hal sêgala pêrkara imar -4 
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49. ‘Maka 'sasoenggoehnja dalam antara ija” mêmbêrkati 
akoe këlak mênjamperkan pěr- marika-itoe, bêrtjêreilah ija 


djandjiaa. Bapakoe! kapada- daripadanja dan majiklah ija 
moe; tètapr nantilah kamoe kalangit. TE: 
dalam nagëri Jeroezalim sam- 592. Maka .marika-itoe pon 


ri 


i 


pei; kamoe pěrolib /koewasa menjëmbahisoedjoed padanja, 


daripada 'katingglan. -i:o 


50. Maka: dibantarkannja kaJeroezalim :déncan! bêsar 
marika-itoe kaloewar kaBei- soeka-tjitanja. ý 
tani, Jaloe “di-angkatmja `ta- £53.: Maka. salaloe marika- 
ngamnja dibêrkatinja marika- | itoe dalam kaabah sêrta mě- 
ł f . > 


itoe. H 


51. Maka” såsoenrggoelinja 


Laki 


INDJIEOE 


moedji: dan mëngoetjap. sjoe- 
'ķoer kapada: Allah. Amin. 


ma 


LKOEDO ES 


JANG FERSOERAT 


a 


O ——re 


PASAL I. 


Banora maka: pada moe- 
lanja adalah.kalam itoe, maka 
kalam itoe sêrta dênganlAl- 
lah, dan kalam ijtoelah Allah; 

2. Maka ija-itoelah pada 
moelanja sêrta dëngan” Allah. 

3- Sëgala sasoeatoe têlah di- 
djadikan olihnja; maka déng- 
an tiada ija soeatoe pêrkara 
pon ‘tiada djadi,- jang: télalh 
djadi itoe. 3 ET 


4. "Maka dalamnja adalah 


"| kahidoepan, ‘dan kahidoepan 


itoelah “têrang manocsia ada- 
nja. 

5. Maka têrang itoelah bër- 
tjëhaja-tjéhaja “dalam gêlap; 
tětapı gêlap itoe’ tiada: mêna- 
fima: akandia: . 
<6! Sabërmoela, maka ada- 
lah saorang bërnama Jahja 
jang di-oetoes olih Allah: 
"7. Maka orang itoe datang 


< |akan mêndjadi saksi, hëndak 





Jaloe këmbalilah marikażitoe - 


pa A aaa ak SA 
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bërsaksi akan Têrang iitoe, 
soèpaja marika-itoe sakahan. 
bolih pěïtjaja olih sêbabrdia. 
8. Bahoea boekannja ija sên- 
diri, Těrang.itoe, mêlamkan 
ija; di+oetoes ṣ$òepaja:měndjadi 
, saksi akan. bal Têrang itoe.{ 
9. Adapon Têrang jang. sa- 
běnarnja, jang mênêrangkan 
sěgala orang itoe, ija-itoe ada 
datang kadalam doenia. 





10. Maka adalah ija-itoe da- 
lam doenia djoega, dan doenia 
telah didjadikannja, tětapi doe- 
nia tiada měngěnal akandia. 

11. Maka ija tělah datang 
kapada miliknja, tětapi orang 
miliknja itoe tiada mênarima 
akandia.. 

12. Tetapi saběrapa banjak 
orang jang tělah měnarima 
akandia itoe diběrinja koe- 
wasa pada marika-itoe akan 


měndjadi anak-anak Allah; 


ija-itoe kapada orang jang 
pěrtjaja akan namanja, 
"13. Dan jang dipêranakkan 
boekannja | daripada: darah, 
ataw daripada kahêndak bawa 
nafsoe;ataw daripada kahêéndak 
orang laki-laki,  mêlamkan 
`” daripada Allah: adanja: 
<14, Maka kalam itoe tělah 
měndjadi manoêsia. dan; têlah 
tinggal di-antara kami (maka 
kami têlah mêlihat kamoelia- 
annja, ija-itoe sapěrti kamoe- 
liain! Bapa poenja Anak jang 
toenggal. itoe) pênoehlah ija 
déngan rahmat dan kaběnaran. 


15. Maka Jahja bêrsaksilah 
akandia,sambil bêrsêroe-sêroe;, 
katanja: Inilah dià jang têlali 
koe-katakan akan, lhalnja dě- 
mikian: Jang datang kêmoe- 
dian daripada.akoe kêlak, ija- 
itoe dilèbih kan daripada akoe ;. 
karèna-ija têlah ada -déhoeloe 
daripada, akoe. 

16. Maka  daripada' -kalim- 
pabannja kita sakalian têlah 
běrolih: rahmat atas rahmat. 

17. Karěna. torat itoe têlah 
diběri olih nabi Moesa, têtapi 
rahmat dan kaběnaran itoe 
têlah di-adakan olih Isa Al- 
masih. ] 

18. Saorang djòea pon bë- 

loem pêrnah mêlihat Allah; 
maka Anak jang toenggal, 
jang dikaribaän Bapa itoe, ija- 
itoelah jang têlah měnjata- 
kan dia. 
“19. Bahoea inilah jang di- 
saksikan olih Jahja, apabila 
disoeroeh olih orang Jahoedi 
akan imam-imam dan orang- 
orang Lewi dari Jeroezalim 
itoe běrtanjakan dia: Siapa- 
kah čngkau? 

20. Maka: mêngakoelah ija 
tiada děngan bêrsêngkal,hanja 
di-akoeinja: boekannja akoé 
ini Almasih. 

21.: Maka: běrtanjalah. ma- 
rikasitoe padanja: Siapa gara- 
ngan ëngkau:? Eliakah ?. Maka 
djawabnja» Boekan. Engkau- 
kah nabiitoe ?: Maka‘ djawab- 
nja: Boekan. F 








INDJIL JAHJA. 4. 233 


22. Laloe kata marika-itoe 
padanja: Siapatah čngkau? 
soepaja kami bolih mênibêri 


djawab kapada orang, jang 


mênjoeroelikan ,kamrini.. Apa- 
tah 'katamoe-akan hal-dirimoe? 


23. Maka: katanja:. “Bahoea. 


akoe inilah soewara orang; 
jang bërsěroe-sěroe dipa 
dang bêlantara: Bêtoel- 
kanlah djalan: Toehan; 
sapërti jang tělah disabdakan 
olih nabi Jesaja. 

24. Maka adapon orang jang 
disoeroehkan itoe, ija-itoe da- 
rvipada orang Farisi: 

25. Maka. běrtanjalah mari- 
ka-itos. “akandia : | Djikalau 
#nokau boekan Almasih, dan 
boekan -Elia dan boekan nabi 
itoe, měngapakah êngkau bap- 
tisakan orang? 

26. Maka djawab Jahja pada 
marika-itoe, katanja:: Akoe 
měmbaptisakan déngan ajar; 
tětapi- diantara kamoe běr- 
diri saorang, jang tiada ka- 
moe kêénal akandia; 

27. Bahoea ija-itoelah dia, 
jang datang kěinoedian dari- 
pada akoe kêlak, jang dilë- 
bihkan daripada akoe, dan 
tiada akoe lajak. akan mě- 
ngoereikan tali kasoetnja. 

28. Maka sêgala pêrkara ini 
tělah djadi diBeit-abara, ija- 
itoedisaběrangsoengeidJordan, 
ditěmpat Jahja měmbaptisa- 
kan orang. 

29. Arkian, maka pada ka- 


esoekan härinja, dilihat Jahja 
akan Isa :datang. kapadanja, 
maka kata. Jahja: Tengoklah 
Anakķ-doniba Allah, jang më- 
ngangkoet dosa. doenia itoe? 
30. Maka inilah dia, jang 
têlah koe-katakan akan halnja: 
kémoedian daripadakoe kêlak 
datang saorang; jang dilèbihb- 
kan. daripadaakoe ; karëna- ija 
têlah těrděhoeloe daripadakoe. 
31. Maka tiada koe-kěnal 
akandia; têtapi soepaja lahix- 
lah ija kapada orang Israil, 
maka akoe datang mêmbaj- 
tisakan orangiděnganņ ajar. 
32. Maka bčrsaksilab: Jahja, 
katanja; ,Bahoea akoe?” telih 


"melihat Roh itoe toeroen dari 
langit sapěrti\ boeroeng měr- 


pati, sërta tinggal di-atasnja. 
33. Maka tiada koe-kênal 


'akandia; têtapi jang měnjoe- 








:roehkan dakoemêmbaptisakan 
jorang déngan. djar itoe tělah 


bërkata padakoe děmikian: 
Adapon orang jang kau-lihat 
Roh itoe toeroen kapadanja 
dan -tinggal di-atasnja,. maka 
ija-itoelah-dia, jang mëmbap- 
tisakan orang děngan Rohoe- | 
'Ikoedoes. 

34. Maka akoe. têlah mêlihat 


Jitoe dan akoe. bërsaksi bahoea 


ija inilah Anak- Allah. 

35. Kalakian , maka: pada 
kaësoekan: harinja: Jahja sêrta 
děngan ¡doewa “orang :moerid- 
nja» pon ada- bërdiri poela 
disitoe; 
















kal ah bana agek Sa aaa anrang a NG i 
pai z - > = E 





36. Serta dilihatnja Isa bčr-. 
djalan itoe, kátanja; Tengok- 
lah Anak-domba.. Allah !: 

37: Maka dêmi diděngar olih 


akan pêrkatadnnja ini; maka 
měngikoetlah marika-itoe akan’ 
Isa. 

38; Maka: bêérpalinglahi Isa 
dan;:dilihatnja marika-itoe ada 
měngikoet;:laloe:katánja pada 
marika -i1t0e : 

39 Apakah kamoe tjêhari? 
Maka. sahoet; marika -1t0e: 
Rabbi! (ija-itoe kalau t€rsalin 
artinjas Goeroe), dimanakah 
tëmpatmoe: diam? 

“40. Maka djawabnja::;Mari- 

labh, dihat.: Laloe  pérgilah 
marika-itoe mělihat têmpat 
Isa diam itoe , maka tinggal- 
lahmarika-itoe bêsêrta déngan 
dia pada hari itoe;. maka ada- 
pon waktoe:itoe kira-kira poe- 
koel #mpat  pêtang. 

414. Maka saorang daripada 
kadoewa marika-itoe jang më- 
nëngar: pěrkataän Jahja itoe 
laloe mêngikoet lsa,- ija-itoe 
Andrias , saoedara Simon Pe- 


_ troes. 


42. Maka Andrias: itòepon 
moela-moela mêndapatSimon, 
saoedaranjaitoe, sêrta běrkata 
padanja: Kami soedah mènda- 
pat Almasih, ijaritoe kalau 
těrsalin artinja Kristoes. 

43. Laloe dibawanja akan 
dia kapada, Isa.. Maka: sêrta 
dilihat Isa akandia, katanja: 


kad6ewa orang» moerid. itoe), 
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Ëngkauiiti Simon anak Jonas, 
maka .êngkau akan dinamai 
Kefas; jang těrsalin artinja 
Petroes. 
Ih. Maka pada” kaésoekan 
“larinja Isa pon Ihêndak pêrgi 
kanawêri Galiha, maka dida- 
'patinja akan Tilipoeslaloe ka+ 
tanja padanja:.Ikoetlah akoe. 

45. Adapon : Filipoes | 1t0e 
orang Betsaida; :ija-itoe! sa- 


Petroes. j 

46. Maka Filipoes. .itoepón 
běrtěmoelah. ` dëngan! Nata- 
nail, laloe:ikatanja: padanja: 
Kami soedah  měndapat dia, 
jang i tëlah : disoeratkan olihi 
Moesa: dalam torat dan sêpala 
nabi pon akan: halnja, ija- 
itoe -lsa anak :Joesoėf: dari 
Nazaret. 

ki. Maka djawab: Natanail: 
Bolihkah barang soeatoe jang 
bajik itoe datang dari Naza- 
ret? Maka kata Filipoes pa- 
danja: Marilah, lihat. 

48. Maka sêrta dilihat Isa 
akan Natanail datang kapada- 
nja, maka běrkatalah ija akan- 
dia: Tengoklah sasoenggoeh- 
nja inilah saorang orang Is- 
rail, jang tiada tipoe daja pa- 
danja. 

49. Maka kata Natanail. pa- 
danja: Bageimana čngkau mě- 
ngêfahoei akoe? Maka sahoet 
Isa: Sabëlom dipanggil Fili- 
poes akan dikau,” apabila 
ěngkau lagi- dibawah- pohon 








nagëri dëngan Andrias! dan: 
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ara itoe, akoe- tělah mêlihat 
êngkau. 

50. Maka sahoet Natanail, 
katanja : Ja Rabbi! čngkau- 


“lah. Anak- Allah; #ngkaulah 


radja orang Israil. 

54. Maka kata. Isa padanja: 
Sêbab: katakoe padamoe: akoe 
tělah mělihat #ngkau dibawah 
pohon ara itoe, maka čngkau 


pêrtjaja; bahoca ëngkau kělak ; 


akan mêliliat pěrkara-pěrkařa 
jang têrlêbih bêsar daripada 
ini. 

52. Dan lagi poela ikata Isa 
padanja: Sasoenggoeh-soeng- 
goehnja akoe bêrkata pada- 
moe, moelai daripada sakarang 


ini êngkau akan mêlihat langit. 
-těrboekaidan malaikat-malai- 


kat Allah najik toeroen kapada 
Anak-manoesia itoe: 








FASAL IL 


SaBČRMOEL A, maka satêlah 
tiga- hari adalah soeatoe për- 
djamoewan : kawin dinagěri 
Kana, tanah Galilia itoe, 
maka iboe Isa pon. adalah 
disitoe; 

2. Maka Isa děngan moerid- 
moeridnja pon dipěrsilakan ka- 
pada pčrdjamoewan, itoe. 

3. Maka apabila koeranglah 
ajar anggoer, běrkatalah iboe- 
nja kapada Isa: Marika-itoe 
tiada lagi ajar anggoer. 

4. Maka djawab Isa: Hei pěr- 
ampoewan! apakah di-antara 


| akoe; déngan, dikau? waktoe- 
koe bëloem sampel. 

“5. Laloe kata iboenja -kapada 
hamba-hamba. itoe: Barang- 
apa jang disoeroehkannja. pa~ 
damoe itoe pêrboewatlah. 

-6: Maka disana adalah tër- 
lêtak ënam tampajang, sêbah 
adatorangJahoedimêmboewat 
dia tëmpatbasoeh, maka satoe- 
satoe tampajang itoe moewa, 
doewa atau tiga. boejoeng ajar. 

7. Maka, kata Isa- kapada 
orang-orang itoe: Isilah. sé- 
gala tampajang itoe: dëngan 
ajar. Maka di-isi oranglah 
pênoeh sampei kamoeloetnja. 
i -S. Maka , kata Isa. kapada 
marika-itoe: Sakarangtjidoek- 
lah, bawalah itoe kapada;ka- 
pala pěrdjamoewan. Laloe di- 
bawanjalah. ; 

9. Satêlah  soedah dikêtjap, 
olih kapala, pêrdjamoewan, 
akani ajar, jang. têlah djadi 
anggoer itoe, (tětapi . tiada 
dikêtahoeinja. dari mana da- 
tangnja, mělainkan orang jang: 
měntjidoek ajar itoe- tahoe); 
maka dipanggillah olih kapala 
pěrdjamoewan itoe akan mëm- 
pilei laki-laki, 

10. Sěrta, katanja: Adalah 
sëgala orang, měngěloewarkan 
ajar anggoer jang bajik dě- 
hoeloe, maka satêlah soedah 
orang, minoem  poewas-poe- 
was běharoelah dikaloewarkan 
jang ik oerang sêédap; maka 
énokau; mênjimpan; ajar ang 























236 INDJIL JAHJA il. 


goer jang bajik:ini sampei sa- 
karang. 

11. Arkianmakapërntoelaän 
sêgala moedjizat ini têlah di- 


pěrboėwat olih Isa dinagèri 


Kana tanah Galilia, maka di: 


njatakannja kamoeliaännja; 
dan moerid-moeridnja pon 
pěrtjajalah 'akandia. j 

12. Kémoedian daripada itoe 
pèrgilah Isa sêrta iboenja dan 
såoedara-saoedaranja dan moe- 
rid-moeridnja ka-Kapernaoem; 


tětapi tiada berapa hari lamá+ 
nja marika-itoe tinggal disi: 


toe. 

13. Sabèrmoela,. maka ham- 
pirlah datang hari raja Pasah 
orang Jahoedi, maka pêrgilah 
Isa ka-Jeroezaälim. 

14. ‘Maka didapatinja dalam 
kaābah orang mëndjoewal lëm- 
boe dan kambing dan- boe- 
ròeng mèrpati, danorang më- 
noekar oewang pon adalah 
doedoek disitoe. 

15. Maka satêlah Soedalh di- 
pěrboewat olih Isa soeatoe tjě- 
mêti daripada tali këtjil-kětjil 
dihalaukannjalah akan sêgala 
orang itoe dari dalam kaabah, 
démikian pon sěgala kambing 
dan lémboe itoe; dan ditjoe- 
rahkannjadoewit-doewitorang 
jang mênoekar oewang, dàn 
dibalikkánnja medja-medjanja. 

16. Maka kata Isa pada ma- 
rika-itoe jangi mêndjoewal 
mërpati 'itoe: Angkatlah ba- 
rang-barang ini dari sini ; -dja- 


nganlah kamoe djadikan roe- 
mah Bapakoeitoe soeatoe roe- 
mah përniagaän- 

17. Maka têringatlah moerid» 
moeridnja bahoea têlah těr- 
soerat dalam Kitab: .A da pòn 
radjin akan kaābahmoe 
itoe mênghangoeskan 
hatikoe. 

18. Běrmoela, maka djawab 
orâng Jahoedi «itoe kapada 
Isa, katanja: Apakah tanda 
kautoéndjoekkan pada kami, 
maka #ngkau měmboewat së- 
gala pêrkara ini? è, 

19. Laloe djawab Isa kapada 
marika-itoe, katanja: Rom- 
bakkanlah kaabalh ini, maka 
dalam tiga hari akoe mêm- 
bangoenkan dia poela. 

20. Maka kata orang Jahoedi: 
Bahoea dalam čmpat poeloeh 
čnam tahoen lamanja kaabah 
ini didirikan , dapatkah ëng- 
kau ini mëmbangoenkan dia 
dalam tiga hari djoega? 

21. Tetapi kaābah jang di- 
katakan olih Isa itoe, ija-itoe 


itoeboehnja. 


22. Sêbab itoe kémoedian 
daripada Isa běrbangkit. dari 


antara orang-orang mati, bë- 


haroélah tëringatmoerid-moe- 
ridnja, bahoea têlah” dikata- 
kannja děmikian-těrděhóeloe ; 
maka përtjajalah marika-itoe 
akan Alkitab itoe dan akan 





pěrkataän ini jang dikatakan 
Isa. s3 E 
“23. Maka tatkala Isä di-Je- 
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roezalim pada hari raja Pasah | 
itoe banjaklah orang pêrtjaja 


akandia, sêbab dilihat marika- 


itoe moedjizat-moedjizat jang 
dipěrboewat. olihnja.. 

24. Tětapi tiada djoega Isa 

črtjaja akan marjka-itoe, sě- 
bab têlah dikěnalnja marika- 
itoe sakalian; 

25. Dan. taọesalilah kapa- 
danja orang: měndjadi saksi 
akan hal manoesia; karëna di- 
kêtahocinja  sêndiri apa jang; 
ada didalam hati manoesia itoe. 








FASAL IIl. 


BËRMOELA, 
saorang orang Farisi, jang 
bêrnama Nikodemoes, saorang 
pèênglioeloe orang Jahoedi; 
:2. Maka ija-itoe datang ka- 
pada Isa pada malam lari 
sêrta běrkata. padanja: -Hei 
Rabbi! bahoea kami kêtahoei 
ëngkaulali saorang Goeroe, 
jang tilah datang daripada 
Allah; ; karna saorang pon 


„tiada bolih mêmboewat sěgala 


moedjizat, jang sapěrti kau- 


maka adalah |, 


përanakkan pada masa toewa- 
nja? dapatkah ija masoek këm 
bali kadalam -rahim iboenja 
dan dipêranakkan poela? 

5. Makasahoet Isa: Sasoeng- 
goeh-soenggochnja akoe. běr- 
kata padanioe, djikalau orang 
tiada dipëranaķkan dari ajar 
dan Roh, maka tiada bolih ija 
masoek_ kadalam:: karadjaän 
Allah. i 

6. Barang jang dipêranakkan 
daripada hawa-nafsoe, maka 
ija-itoe hawa nafsoe adanja, 


|dan barang jang dip€ranakkan 


daripada Roh, ija-itoe rob 
adanja. 

7. Djanganlah čngkáu hei- 
rankan: katakoe padamoe,1ni ; 
Patoét kamoe dipěranaķkan 
poela: l Å 

S. Adapon angin itoe bêrti- 
joep barang kamana jang di- 
kahëndakinja, maka. ëngķau 
děngar djoega boenjinja, tětapi 
tiada kau-kětahoeï dari mana 
datangnja atau kamana toe- 
djoenja; maka dëmikian djoega 
bal tiap-tiap orang, jang di- 
pêranakkan daripada Roh itoe. 





përboewat ini, djikalau tiada 
Allah bêsêrta déngandia. 

3. Maka sahoet Isa, katanja:: 
Sasoenggoeh - soenggoehuja 


akoe běrkata padamoe, djika- 


lau orang tiada dipěranaķkan 
poela, maka tiadalah ija dapat 
mělihat karadjaän Allah. 

4. Maka djawab Nikodemoes: 
Bageimanakah bolih orangdi- 


9. Maka sahoet Nikodemoes, 
katanja: Bageimana bolih djadi 
pêrkara ini?" 

10. Maka, kata Isa padanja: 
Boekankah čngkau Goeroe 
orang Israil] itoc, maka ëngkau 
tiada měngarti pêrkara ini?. 

11. Sasoenggoch-soenggoeh- 
nja akoe běrkata' padamoe, 
bahoea kami, mëngatakani ba- 























= 


rang jang kami k€tahoei dan 
bêrsaksikan barang jang têlah 
kami libat,” “têtapi tiada ka- 
moe mênarima Kiasaksian ka- 
mi itoe. ; bés t 


12. Djika: äkoe-mëmbërita-| 


hoe pädamöe pérkara doeńia 
mi maka kamide tiada përtjaja, 
bageimanakah:* kamoe bolih 
përtjája djikaläu koe-katakan 
padamoe pêrkara sorga' itoe? 

13. Maka saorang pon tiada 
najik kasorga mêlamkan jang 
těläh toeroen dari sorga, ija- 
itoe Anak+manocsia jang ada 
disorga. 

14. Maka sapêrti velar itoe 
telah ditingoikan “olih, ‘Moesa 
dalam padang bëlartara, maka 
tadapat tiada” dèmikianlah 
Anak-manoesia pon akan -di- 
tinggikan; | - 
-154 Soepaja barang- siapa 
jang pêrtjajarakandid nitoe dja- 
ngan binasa, mëlainkan měn- 
dapat kahidoepan jang kěkal. 

16. Karěna dčmikianlah ka- 
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“18. Barang-siapa jang për- 
tjaja akandia, ija-itoe tiada dì- 
hoékoemkan; tětapi orang 


[jang tiada pêrtjaja itoe'soedah 


dihoekoem, sêbab tiada ijà 
pêrtjaja-akan nama Anak-Al- 
Jah jang “t6enggal itoe.» 

19: Maka inilah hoékoeman 
itoe, bahoea t£raiolitoe têlah 
datang kadalam doenja. | têtapi 
inanoesia itoe soeka akan gé: 
dap terlêbih daripada akan të- 
rang, karêna  pěrboeivátan 
marika -itoe djahat adanja: 

20. Karëna tiap-tiap orang 
jang běrboewat djahat itoe 
běntjilab ija akan těrang, dan 
tiada ija datang apada té- 


|rang, soepaja djangan ` për- 


boewatannja kělaķ ditëmpě- 
lakkan. Ji êng 

21. Tétapi orang jang běr- 
boewat kabënaran ija-itoe da- 





tang kapada têrang, “soêpaja 
'njatalah , ` bahoea përboewa- 
taniija-itoe 'tělab djadi dèho- 
an kahêndalk Allah. 
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Jähbja bëloem:- dimasoekkan 
kadalam; pandjara. . 
“25. Makatěrbitlah socatoe 
pěrsělisihan ‘antara  moerid- 
moerid Jahja dëúgan orang 
Jahoedi akan. hal kasoetjian 
itóe: thd 

26. Laloe datanglah; mariz 

Ka-itoe kapada Jahja sërta 
běrkata: padanja démikian <Ja 
Rabbi!” adapon orang : jang 
sêrta ;déngan : dikau disabêét 
rang Jordan itoe, jang telah 
#ngkau běrsaksi akan halnja, 
maka tengoklah ija pon ada 
mêmbaptisakan . orang, dan; 
samoeanja orang pěrgi měn- 
dapatkan dia. 
"27: Maka | djawab Jahja. 
Saorang: porn tiada dapat më- 
ngambil ; barang, -sapěrkara, 
djikalau tiada dikaroeniakan; 
padanja dari sorga. 

28.: Kamoe-sêndiri mêndjadi 
saksi bahoea akoe têlah bër- 
kata: :démikian: Boekannja 
akoe ini Almaših;umělainkán. 


ija djoega patoet běrtambah- 
tambah, têtapi, akoe ini akan 
běrkoerang-koerangan. 

"34: Adapon jang “toeroen 
dari ʻatas” itoe, ija+itoe tërlë- 
bih daripada samoeanja; dan 
jang daripada -doenia ini, ija- 





itos sapěrti doenia djoega, 
dari ija bërkata-kata akani hal 
docenia; adapon' jang t0eroen 
dam -sorga : itoe, ijatitoè tër- 
lêbih darijrida samoeanja. 
“32. Maka barang jang dili- 
hatnja dan jang “didéngarnja 
itoelah disaksikannja; “têtapi 
saorang pon. tiada inênarima 
kasaksiannja: «į 

33. Adapon orang’ jang më- 
narima kasaksjannja toe, ija- 
itoe: mëmatëreikan: bahoea 
Alah itoe: bênar adanja. 
34. Karëna orang jang têlah 
disoereehkan Allah itoe, ija- 
itoe měngatakän firman Allah; 
sêbab dibëri Allah Roh itoe 
padanja ‘dëngan “tiada për- 
hinggaän. i 





akoe disoeroelikan dëhoeloe| 35. Maka: Bapa mëngasilii 
daripadanja. : Anak itoe dan telah disêrah- 
29. Adapon jang mêmpee- | kannja sègala sasoeatoe ka- 
njai: péngantini- pêtampoean | pada tangannja. i 
itoe, ija~ıtoelah mêmpilei la-|. 36. :Barang-siapa- jang për- 
“ki-laki, t£tapi sahabat měm-| tjaja akan Anak itoe, ija-itóe 


sih Allah akàn doenia ini, |” 22. Hata maka kêmoedian 
sahingga ” dikaroeniakannja | daripada itoe datanglah Isa 
akandiaAnaknjajang toenggal sêrta déngan niöerid-moerid- 
itoe, soepaja barang-siapa jang} nja katanah Joėdia, maka 
pěrtjaja akan Anak itoe djang- diamlah ijà disanasambil mêni- 
an binasa, mêlainkan mênda-| baptisakan oyabg. 


a 


ag ig, ang iang = SEn aa aT 2 E 


Na 





a ma e emase gar aa 
Sean 





pasm 
L aaen 











pat kahidoepan jang kěkal. 
17. Karna boekannja Al- 


lah mênjoeroehkan Anaknja 


dalam doenja hëndak dihoe- 
koemnja doenia itoe, mêlain- 
kan soepaja doenia itoe těr- 
pêliharalah olihnja. 


23. Maka Jahja pon adalah 
mêmbaptisakan orang di nä- 
gěri Enon dèkat Salim, sêbab 
banjak ajar disana, maka da- 
tanglah marika-itoe laloe di- 





baptisakannja. : 
24. Karêna pada masa itoe 





pilei, jang bërdiri mênêngar 
akandia  itoepon | bêrsoeka- 
soeka hatinja, sêbah mëněngar 
soeara mëmpilei itoe; dëmi- 
kian pon kasoekaänkoe têlah 
disampoernakan. 

30. Balioea sasoenggoehnja, 





ada kahidoepan “jang kêkal; 
tětapi barang-siapa jang tiađa 
měnoeroėt akan Anak itoe, 
ija-itoe tiada” dapat mělihat 
kahidoepan itoe; mëlainkan 
moerka Allah tinggal padanja. 
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FASAL IV. 

BëRMOELA, maka satêlah 
dikêtahoéi olih. Isa bahoea 
orang. Farisi têlah měněngar 
chabar akan hal ija mêndapat 
moerid dan. mêmbaptisakan 
orang lêbih daripada Jahja; 

2. (Maskipon Isa sêndiri tiada 
mëmbaptisàkan marika-itoé, 
mělainkan , moerid-moeridnja 
djoeajangmëmbaptisakannja.); 

3. Maka sêbab. itoe Isá pon 
mêninggalkan, Joedia.,; laloe 
kémbalilah ija ka-Galilia. 

Je. Maka tadapat tiada ija më: 
mintas. bênoea Samaria. 

5. Maka sampeilah;ija kapada! 
saboewah. nagëri Samaria, 


jang běrnama Sichar , ija-itoe; 
dèkat děngan sakěping tanah, | 


jang dibërioli Jakoeb kapada 


Joesoef, anaknja. 


mana ini, čngkaw saorang Ja- 
hoedi minta minoem padakoe, 
saorang pêrampoean Samaria? 
karěna orang Jahoedi'itoe tia- 
da bêramah-ramahan děngan 
orang Samaria. 

10. Maka sahoet Isa, kata- 
nja: Djikalau kiranja kau- 
kêtahoeli akan anoegraha Al- 
lah itoe, dan'siapa dia, jang 
bërkata padamoe děmikian: 
Bërilah akoe minoem; nistjajá 
ěčngkau mêminta: padanja; 
maka diběrinjalalı- padamoe 
ajar jang hidoep. 

11. Maka. djawab pêram- 
poean itoe; Toewan, soeatoe- 
pon tiada padamoe jang bolih 
diboewat timba, lagi pêrigi 
mi, dalam; dari manakah gara- 
ngan kau-pěrolih ajar jang 
hidoep itoe” | 

12. Lèêbih bësarkah éngkau 
daripada mojang kami Jakoeb 





6. Maka adalah disitoe pêrigi 
Jakoeb; maka sêbab Isa tělah 
pěnat běrdjalan, doedoeklah 
ija ditěpi: pěrigi itoe; ija-itoe 
kira-kira pada poekoel doewa- 
bêlas têngah hari. 

7. Maka datanglah saorang 
pčrampoewan Samaria hêndak 
měnimba ajar; laloe. kata Isa 
padanja: Bènlah akoe minoem. 

8. (Ikarèêna “moerid-moerid- 
nja itoe soedah masoek kada- 
lam nagěri hěndak mêmbêli 
makanan.) : 

9. Maka djawab pěrampoean 
Samaria itoe padanja: Bagei- 


itoe, jang tělahıměmběri pada 
kami përigi ini, dàn daripada- 
nja djoea ija sčndiri télah. mi= 
noem sêrta” děngan isi roë- 
mahnja dan binatang-bina- 
tangnja. ; 

13. Maka: sahoet Isa, kata- 
nja: Barang-siapa jang. mi- 
noem ajar ini, ija'kělaķ akan 
bërděhaga poela; | 
14. Teétapi barang-siapa jang 
| mêminoem ajar jang koe-bëri 
|padanja, sakali-kali tiada jja 
běrděhaga lagi; karêna ajar 
jang koe-běri padanja itoe 
akan měndjadi soeatoe mata- 





_ ajar dalamnja, jan g běrpantja- 
ran sampei kapada hidoep jang 
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kekal. 
15. Maka kata pěrampoean 
itoe: Toewan, bërilah pada- 
koe ajar itoe, soepaja tiada 


lagi akoe bërděhaga dan taoe- | 


sah akoe datang kamari më- 
nimba. 

16. Maka djawab Isa pada 
pěrampoean itoe: Pëěrgilah 
ëngkau, panggil lakimoe, 1a- 
loe datang kamari. 

17. Maka djawab pěram- 
poean itoe: Bahoea tiada akoe 
běrlaki. Maka kata Isa: Bě- 
narlah katamoe ini, bahoea 
tiada èngkau bčrlaki; 

18. Karéna lima orang soc- 


dah lakimoe; dan adapon jang | 


ada sakarang ini padamoe, 
ija-itoe boekan lakimoe; bë- 
narlah katamoe ini. 

19. Maka kata pěrampocan 
itoe padanja: Toewan, njata- 
lah padakoe  bahoea čngkau 
ini saorang nabi; 

20. Adapon nenek -mojang 
kami sěmbahjang diboekit ini; 
maka kata kamoe bahoca Je- 
roezalim itoelah têmpat jang 
patoet orang sëmbabjang. 

21. Maka kata Isa padanja: 
Hei pěrampoean, përtjajalah 
akandakoe, waķtoenja, akan 
datang kêlak, apabila kamoe 
mënjëmbah Bapa itoe tidak 
di-atas boekit ini dan di-Je- 
roezalim pon tidak. 

22. Kamoe mênjêmbah ba- 


| rang jang “tiada kamoe këta- 
hoeï, têtapi kami mënjëmbah 
barang jang kami, kêtahoel; 
karěna salamat itoe datang da- 
ripada orang Jahoedi. 

23. Akan tětapi walrtoenja 
datang kêlak, dan ada saka- 
rang pon, apabila orang sêm - 
bahjang dêngan” sabênarnja 
itoe akan mênjêmbah Bapa 
itoe dëngan roh dan kaběna- 
ran; karêna orang jang sêni- 
bahjang démikian itoelah di- 
kahëndaki: olih Bapa. 

24. Adapon Allah. itoe Roh 
adanja; maka orang jang më- 
njêmbah Dia tadapat tiada 
patoet měnjëmbah Dia déng- 
an koh dan kaběnaran. 

25. Maka kata pêrampoean 
itoe padanja: Akoe tahoe ba- 
hoea Almasih akan datang kê-; 
lak, ija-itoe jang bêrgêlar Kris- 
toes, maka apabila ija datang 
ijalah akan měmběri tahoe 
pada kami sêgala pěrkara. 
26. Maka kata Isa padanja: 
Akoe ini dia, jang bërkata dë- 
ngan dikau.” 

27 Maka pada koetika itoe. 
datanglah . moerid - moeridnja 


sêrta mêndjadi heiran sêbab 


lsa bêrkata-kata déngan sao- 
rang pêrampoean; têtapi sao- 
rang pon tiada bërtanja :: Apa- 
kah čngkau kahěndaki, atau 
apakah kau-katakan pada- 
nja? i 

28. Maka olih pěrampoean 
itoe ditinggalkannja boejocng- 
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nja laloe masoek kadalaim na-: 

gêri sěrta katanja kapada 

orang-orang itoe: ` 

29. Marilah lihat, ada sao- 
rang, jang mëngatakan pa- 
dakoe sěgala: pêrkara. jang 
tělah koepěrboewat; boekan- 
kah ija inilah Almasih? 

30. Maka kaloewarlah mari- 
ka-itoe dari dalam nagêri itoe 
pěrgi měndapatkan Isa. : 

34. Maka samantara itoe di- 

adjak olih moerid-moeridnja 
akan dia, katanja: Goeroe, 
makanlah. 
32. Tètapi kata Isa pada 
' marika-itoe: Ada padakoe 
rězěkķi akan makanankoe jang 
tiada kamoe kětahoeiï. 

33. Sêbab itoe maka kata 
moerid- moeridnja saorang 
kapada saorang: Adakalh;orang 
měmbawa makanan kapada- 


noewei itoe mêndapat oepa 
danměngoempoelkan boewah- 
boewahan bagei kahidoepan 
jang kěkal; soepaja běrsoeka- 
soekaanlah bajik orang jang 
mënaboer, bajik orang: jang 
mênoewel itoe. 

37. Maka | inilah. pěrkatain 
jang běnar, ija-itoe bahoea 
saorang měnaboer dan sao- 
rang lajin mênoewel. 
38. Bahoea ` akoe mênjoe- 
roehkan kamoe mênoewel 
barang jang tiada kamoe 
o0esahakan, maka orang lajin 
têlah měngoesahakan dia, tě- 
tapi kamoe. masoek kadalam 
pěkěrdjaännja ; 
39. Sjabadan, maka banjaķ- 
lah orang Samaria dalam na- 
gčri itoe pěrtjaja akan Isa, 
sêbab pěrkataän pěrampoean 
itoe jang měngakoe: Bahoea 





nja? ] 

34. Maka kata Isa pada ma- 
vika-itoe: Adapon rězěķikoe 
itoe, ija-itoe : koepërboewat 
kahěndak Allah, jang tělah 
mënjoeroebkan dakoe, sêrta 
koesampeikan pěkěrdjaännja. 

35. Boekankah katamoe, ba- 
hoea čmpät boelan lagi běha- 


roe datang moesin orang. 


měnoewei? Sasoenggoehnja 
akoe bërkata padamoe: Ang- 
katlah matamoe, lihatlah pada 
ladang-ladang itoe, karčna 
sampei poetihlah ija dapat 
ditoewei. f 
36. Maka orang jang mě- 


orang itoe měngatakan pa- 
dakoe sěgala pěrkara, jang 
têlah koepěrboewat itoe. 

40. Maka satëlah soedah 
orang Samaria itoe datang 
měndapatkan Isa, dipěrsila- 
kannja mênoempang pada. ma- 
rika-itoe, maka tinggallah ija 
disana, doewa hari. 

44. Maka “ těrlëbih banjak 
orang, poela jang pěńjaja, 
sčbab měněngar pěrkataän 
Isa sêndiuni; 

42. Laloe kata marika-itoe 
kapada pěrampoean _ itoe; 
Adapon sakarang kami pěr- 
tjaja boekannja sêbab pěr- 


|| 
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aa karëna kami sěn-| Djikalau tiada kamoe mělikat 
diri tëlali mênêngar pěrkata-|tarda-tanda dan moedjizåt , 
RA dan kami kêtahoei ba-| maka tiada kamoe pêrtjaja. 

10ea sasoenggoeh-soenggoeh- „49. Maka djawab pčgawei 
nja inilah Almasih, ija-itoelitoc padanja: Ja Toehan, ma- 


Djoeroe-salamat 
doenia. 


orang” isi] rilah 


toeroen 


saběloemnja 
anakkoe mati.. 


43. ‘Maka kěmoediàn dari-| 50 Maka kata Isa pådanja: 


pada doewa hari itoe běrdja- Pěrgilah čngkau; anakmoe 


lanlah Isa “dari sana: ka-Ģa-litoe hidoeplah. Maka orang 


“hlia. 
44. Karêna têlah disaksikan 


itoepon përtjaja akan pěrka- 
taan jang dikatakan Isa pada- 


olih Isa sěndiri bahoea saorang | nja itoe, laloe poelanglah ija. 


nabi itoè tiada mêndapat hor- 
mat dalam nagěrinja sěndiri. 
45. Datëlah sampel ija ka- 
Galilia maka olih orang Ga- 
lilia itoe disamboet akan dia; 
karěna marika-itoe' têlah mě- 
liħat sêgala” pêrkara, jang 
dipêrboewatnja: di-Jeroezalim 
pada masa hari raja itoe; sě- 
bab marika-itoepon 'soedah 
pěrġi pada hari raja itoe. 

46. Arkian, maka kěmbali- 


lah. poela Isa kanagëri Kana, | 


di.tanali Galilija, ija-itoe tëm- 
pat ajar didjadikannja ang- 
goer itoe. Maka adalah di- 
Kapernaoem sorang pěgawei 
anoe, maka anaknja laki-laki 
itoe sakit. 

471. Maka apabila diděngar- 
nja bahoea Isa têlah datang 
dari tanah Joedia katanah Ga- 
lilia , pěrgilah ija mêndapatkan 
dia sêrta dipintanja datang 
mënjěmboehkan anaknja itoe; 
karëna hampirlah ija mati. 


51. Maka samantara ija- bër- 
djalan. ` jtoe běrtěmoelah ija 
déngan hamba-hambanja, jang 
měmbawa chabar, katanja: 
Bahoea anakmoe itoe hidoep. 
52. Laloe bërtanjalah ija 
pada marika-itoe: Pada; djam 
poekoel berapa ija měndjadi 
sěmboeh? Maka djawab ma- 
rika-itoe padanja: Samalam 
poekoel satoe těngah hari hi- 
lang dêmamnja. 
53. Maka dikêtahoellah olih 
bapanja bahoea pada djam 
itoelah dikatakan Isa padanja: 
Anakmoeitoehidoeplah; maka 
pêrtjajalah "ija sêrta děngan 
sakalian orang isi roemahnja. 
51. Maka inilah moedjizat 
jang kadoewa; jang, dipêrboe- 
wat olih Isa poela satëlah soe- 
dah ija datane dari Joedia ka- 
Galila. A 
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48. Maka kata Isa: padanja: 


SJBČRMOELA, maka kêmoe- 
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dian daripada itoe adalah hari | orang lajin soedah: toerden lč- 
raja orang Jahoedi; maka Isa | bih děhoeloe daripadakoe. 


on pèêrgilah ka+Jeroezalim. 


$. Maka kata- Isa padanja : 


ə. Maka diJeroezalim itòe | Bangoenlah; angkat tilammoe; 
děkat děngan Pintoe-kambing | běrdjalanlah ! 


adalah  socatoe kolam, jang 


9. Maka dëngan sakoetika 


těrsčboet děngau běhasa Ibrani | itoe djoega sěmboehlah orang 


Beitesda namanja maka add- 


itoe, di-angkatnja  tilamnja 


lah disitoe lima bilik jang |laloe běrdjalan; adapon hari 


bêsar. 

3. Dan dalamnja'itoe adalah 
têrhantar banjak orang sakit, 
daripada orang boeta dan tim- 
pang dan tjapik sakalian itoe 
dalam měnantikai ajar itoe 
bërkotjaķ. 

4. Karěna adalah walitoenja 
saorang malaïkattoeroen kada- 
lam kolam itoe mêngotjakkan 
ajarnja, maka barang-siapa 
jang moela-moela toeroen ka- 
dalam kolam itoe kěmoedian 
daripada ajarnja běrkotjak; ija- 
itoe měndjadi sěmboelilah da- 
ripada barang pênjakitnja. 

5. Maka adalah disitoe sao- 
rang anoe jang sakit têlah 
tiga poeloeh doelapan tahoen 
lamanja. 

6. Maka t£rlibatlah Isa akan 
dia těrhantar, sêrta dikěta- 
hoeïnja lama soedah ija dalam 
sakit itoe, laloe katanja. Maoe- 
kah #ngkau disěmboehkan ? 

7. Maka sahoet orang sakit 
itoe: Toehban, saorang pon 
tiada padakoe, jang mênoe- 
roenkan dakoe kadalam kolam 
ini apabila ajarnja těrkotjaķ; 
maka samantara akoe datang 


itoė-hari sabtoeʻadanja. 


10. Sêbab itoe maka kata 
orang Jahoedi kapada orang 


jang tělah disčmboehkan itoe: 


Adapon hari ini hari sabtoe, 
maka. tiada patoet čngkāu 
měmbawa tilanimoe itoe. 

14. Maka disahoetnja pada 
marika-itoe: Bahoea orang 
jang tëělah měnjěmboehkan 
dakoe itoe tělah běrkata pada- 
koe démikian: Angkatlah ti- 
lammoe itoe; bèrdjalanlah. 
12. Maka běrtanjalah mari- 


| ka-itoe: Orang manakah jang 


bërkata padamoe: Angkatlah 
tilammoe, běrdjálanlah itoe. 

13. Adapon orang jang di- 
sěmboehkan itoe tiada ija ta- 
hoe siapakah dia; karêna Isa 
soedah pèrgi diam-diam, sč- 
bab tërlaloe banjak orang di- 
těmpat itoe. 

14. Këmoedian daripada itoe 
běrtěmoelah Isa děngan'diada- 
lam kaābah, Jaloe kata Isa pa- 
danja: Tengoklah, čngkau tě- 
lah disëmboehkan;djangan lagi 
#ngkau běrdosa, soepaja dja- 
ngan ěngkau těrkěna barang 
pêrkara janglěbih djahatpoela. 





“Allah akan Bapanja, dan disa- 


“b£rboewat itoe; karěna barang 
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15. Maka pêrpilah orang itoe 
měmběri tahoe kapada orang- 
orang Jahoedi, bahoea Isa 
jang tělahměnjěmbóchkandia: 
"16. Maka sêbab itoe di-ania- 
Jakan olih orang-orang Jahoe- 
di:akan {sassěrta:ditjěharinja 
djalan. hěndak , mêmboenoeh 
dia; sêbab. dipêrboewatnja 
pêrkara jang dèmikian pada 
hari sabtoe. 

17. Têtapi sahoet Isa pada 
warika-itoe: Bapakoe  bêkêr- 
dja sampei sakarang ini, dëmi- 
kianakoe pon bêkèrdja djoega. 

18. Maka sêbab itoelah ma- 
kin lëbih lagi ditjčhari djalan 
olih orang Jahoedi hěndak 
mêmboenoeh dia, boekan së- 
bab ija těrsalah pada hoe- 
koem hari sabtoe sêhadja, mě- 
lainkan sêbab disêboetnja lagi 


makannja dirinja dëngan Al- 
lah 5 

19. Maka sahoet Isa pada 
marika-itoe: Bahoea sasoeng- 
goeh-soenggoehnja akoe bër- 
kata padamoe, soeatoepon tia- 
da dapat dipêrboewat olih 
Anak itoe dari sěndirinja, dji- 
kalau tiada dilihatnja Bapanja 


pêrboewatannja sêndiri, dan 
akan ditoendjoekkannja pada- 
nja pěkërdjaän jang lěbih bě- 
sar daripada ini, sahingga hei- 
ranlah kamoė. i 

24.: Karna sapěrti Bapa 
mëmbangoénkan -orang mati 
dan mênghidoepkan dia; d8émi- 
kianlah Anak itoe pon mëng- 
hidoepkan” barangsiapa jang 
dikahêndakinja. yak 

22. Behkan, Bapa pon tia- 
da měnghoekoemkan saorang 
djoea pon, mêlainkan disčrah- 
kannja sěgala hoekoem kapada 
Anak itoe; 

23. Soepaja sěgala orang 
měnghormati Anak itoe, sa- 
pěrti marika-itoe měnghor- 
mati Bapa. Barang-siapa jane 
tiada měmběri hormat“ pada 
Anak itoe, maka ija pon tiada 
měmběri hormat pada Bapa, 
jang telah mënjoerochkan dia. 
24. Bahoea sasoenggoehnja 
akoe běrkata padamoe:. Ba- 
rang-siapa jang měněngar 
akan përkataänkoe dan pěr- 
tjaja akan Dia, jang tëļah 
mênjoeroehkan dakoe, maka 
ija-itoe ada kahidoepan jang 
këkal. dan tiada ija akan kěna 
pahoekoeman, mêlainkan ija 








o jag dipěrboewat olih] soedah bêrpindah daripada 
apa, ija=itoe djoega dipěr-| kamatian kapada kahidoepan. 


boewat olih Anak itoe pon dë- 
mikian. 


25. Bahoea sasoenggoehnja 
akoe běrkata padamoe, wak- 


5 s ak KA i 

20. Karčna Bapa mêngasihi) toenja akan datano, behkan 
Anak itoe, lagi ditoendj s ini pon i 
k , Jagi ditoendjoek- | ada sakarang ini pon, apabila 





kannja padanja sêg E EA BA AA à . 
annja padanja sěgala pêrkara | sěgala orang jang mati akan 
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mënëngar soeara Anak-Allah 
itoe, dan orang. jang měně- 
ngar dia itoe akan hidoep. 

26. Karčna sąæpërti Bapa 
itoe mëmpoenjaï hidoep da- 
lam dirinja, děmikian pon di- 
bêrinja, pada Anaknja :mëm# 
poenjai:hidoep. dalam dirinja; 

27. Dan lagi diběrinja koe- 
wasa padanja akan měndja- 
lankan hoekoem, sêbab ijà 
Anak-manoesia adanja. 

28. Djangan kamoe heirah 
akan itoe; karêna waktoenja 
akan datang, apabila sêgala 
orang jang didalam koehoer- 
koeboer itoe akan měněngar 
soewaranja , $ 

29. Laloe kaloewar; adapon 
sêgala orang jang tělah bčr- 
boewät bajik itoe kabangki- 
tannja kapada kahbidoepan; 
dan sêgala orang jang ‘tělah 
bërboewat - djahat itoe ka- 
bangkitannja kapada  pahoe- 
koeman. 

30. Soeatoepon tiada dapat 
koe-përboewat dčngan ka- 
hëndakkoe sěndiri; sapêrti 
koe-dèngar děmikianlah koe- 
hoekoemkan, dan  hoekoe- 
mankoe itoe adil adanja; ka- 
rëna tiada akoe měnoentoet 
kahěndakkoe sëndiri, mêlain- 
kan kahèêndak Bapa, jang 
télah mênjoeroehkan dakoe. 


34. Djikalau akoe mêndjadi; 
saksi atas dirikoe sěndiri, ma- 


ka kasaksiankoe itoe tiada bë- 
nar. 


“32. Adalah satoe lajin, jang 
mêndjadi saksi akan dakoe, 
dan akoe tahoe bahoea ka- 
saksian, jang disaksikannja 
akan dakoe itoe bênarlah 
adanja. 
33u Bahocea kamoen-.tělah 
měčnjoerochkan orang. mênda- 
patkan Jahja, maka ija têlah 
měndjadi saksi atas kabênaran 
itoe; 

34. Tetapi tiada kóetoen- 
toet kasaksian. dari manoesia 
mêlainkan v: koekatakan ini, 
soepaja tërpěliharalah kamoe. 
“35. Adapon Jahja  itoelah 
soeatoe pêlita, jang bêrnjala 
dan běrtjěhaja, maka kamoe 
télah  hěndaķk měnjoekakan 
dirimoe barang, sakoctika 
djoega dalam těrangnja. 
kasaksian jang têrlêbih bêsar 
daripada jang disaksikan olih 
Jahja itoe; karéna sěgala pêr- 
boewatan, jang tělah diběri 
olib Bapa kapadakoe. akan 
měńghabiskan dia, adapon së- 
gala pěrboewatan jang koe- 
pěrboewat itoelah měndjadi 
saksi” akan dakoe, bahoea 
Bapa tëělah mênjoeroehkan 
dakoe. 

37. Lagipon Bapa sêndiri, 
jang mèênjoeroehkan dakoeitoe 


| tělah .mêndjadi saksı akan 


dakoe. Bahoea běloem pěr- 
mah kamoe déngar socaranja 
atau mělihat roepanja. 

38. Dan pěrkataännja pon 





36. Tëtapi padakoe adalah 


nE 


PS 
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tada kamoe taroeh dalam ha- 
timoe; karěna tiada kamoe 
pěrtjaja akan orang, jang di- 
soeroehkannja itoe. 

39. Bahoea kamoe mênjêli- 
dik akan al Kitab karěna 
pada sangkamoe bolih mênda- 


pat kahidoepan jang këkal dari, 


dalamnja, maka Kitab itoelah 
jang bërsaksi akan halkoe. 

40. Dan tiada djoega kamoe 
maoe datang kapadakoe, soe- 
pajamêndapat kahidoepan itoe. 

41. Bahoea akoe tiada më- 
noentoet hormat jang dari- 
pada manoesia itoe; 

42. Tětapi akoe měngětahoci, 
kamoe, bahoea dalamihatimoe 
tiada kamoe taroeh kasih akan 
Allah 

43. Akoetêlah datang děng- 
an nama Bapakoe, mala tiada 
kamoe měnarima akan dakoe; 
kalau saorang lajin datang 
dèngan namanja sêndiri, nist- 
jaja kamoe měnarima akan dia. 

44. Bageimanakah kamoe bo- 
lih pěrtjaja, sědang kamoe 


kamoe pěrtjaja akan Moesa, 
tadapat tiada kamoe pěrtjaja 
akan dakoe pon; karëna ijalah 
jang tělah měnjoerat akan 
halkoe. 

47. Tětapi djikalau kamoe 
tiada pěrtjaja akan soerat- 
soeratnja itoe, bageimana bolih 
kamoe pěrtjaja akan pêrka- 
taänkoe? - 








FASAL VI. 








měnoentoet. hormat - saorang 
kapada saorang, tětapi hormat 
jang daripada Allah sêhadja 
itoe tiada kamoe tjëhari ? 

45. Djangan kamoe sang- 


Maka kêmoedian daripada 
itoe Isa: pon měnjabëranglah 
tasik Gahlia, ija+itoe tasik Ti- 
beras. f 

2. Maka têrlaloebanjak orang 
měngikoet dia, sêbab tëlah di- 
lihat olih marika-itoe moedji- 
zat-moedjizat jang di-adakan 
nja pada orang-orang sakit 
itoe. 

3. Maka Isa pon najiklah ka- 
atas saboewah: boekit, laloe 
doedoeklah ija disana sêrta 
dëngan moerid-moeridnja. 

4. Hata maka Pasah, ija-itoe 
hari raja orang Jahoedi itoe 
têlah hampirlah. 

5. Maka- apabila Isa mëng- 
angkat matanjasěrta. dilihatnja 
těrlaloe banjak orang datang 


kakan akoe hêndak salahkan |kapadanja, maka běrkatalah 
kamoe dihadapan Bapa itoe. [ija kapada; Filipoes: Dimana- 
Adapon orang jang mênjalah-| kah kita dapat mêmbêli roti, 
kan | kamoe itoe, ija itoejsoepaja sêpala orang ini bolih 
Moesa, jangkamoeharapakan- | makan? 


dia. 


6. Adapon ija běrkata dëmi- 


46. Karěna djikalau kiranja [kian sêbab ija hënkak měn- 
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tjobaï dia; karčna dikêtahoei 
Isa sěndiri barang jang hën- 
dak dipěrboewatnja. 

7. Maka sahoet Filipoes : 
Docwa ratoes dinar poenja roti 
tiada tjoekoep kapada- marika- 
itoe akan di-ambil olib må- 
sing-masing marika-itoe sa- 
dikit. | 

5. Maka saorang moeridnja;, | 
ija-itoe Andrias, Saoedara Si- l 
mon Petroes itoe běrkata ka- | 
pada Isa: 

9. Bahoea ada kapada sao- 
rang: bòedak disini lima boe- 
wah roti dan doewa 'eikoer 
ikan kčtjil; tětapi apa bolih 
djadi kapada orang sabanjak 
iÐ? 


10. Laloe -kata Jsa: Soe-'hëndak 


roehkanlah sëgala orang itoe 
doedoek. Maka adalah ditêm- 
pat itoe banjak roempoet, la- 
loe doedoeklah sëgala. orang 
itoe, adalah kira-kira Wia 
riboe orang banjaknja: 

11. Maka di-ambil olih Isa 
roti itoe; satêlah soedah ija 
měngoetjap sjoekoer dibêhagi- 
kannjalah pada moerid-moe- 
ridnja dan moerid-moeridhja 
. poela mëmběhagi kapada 
orang jang doedoek itoe, dan 
ikan- “ikan itoepon. děníikian- 
lab, sabêrapa banjak marika- 
itoe maoe. 

12. Satëlah kěnnjanglah ma- 
rika-itoe sakalian maka kata 
Isa pada moerid-moeridnja : 
Koempocikarlah sëgala sisa- 


Jka toeroenlah 


[sisa itoe, soepaja socatoepon 


djangan hilang. 

13. Laloe dikoempoélkan 
olih marika-itoe, di-isinja 
doewa-bělas bakoel pěnoeh 
děngan sisa-sisa lima boewah 
roti sjaïr, jang těrtinggal-ting- 


igal satělah soedah orang ma- 


kan. 

14: Sjahadan, : dêmi dilihat 
olih sěgala orang itoe akan 
moedjizat j jang tělah diboewat 
olih Isa itoe; maka katama- 
rika-itoé :. BDahoea. sasoeng- 
goehnja orang inilah nabi itoe 
jang patoet “datang kadalam 
doenia, 

15. Maka sěbab dikêtahoei 
olih Isa bahoea marika-itoe 
datang mêngambil 
dia děngan gagahnja dan 
mêndjadikan dia radja, maka 
kěmbalilah: ija poela: ka-atas 
boekit itoe saorang dirinja. 

16. Satělah pëtang hari ma- 
moerid-mòe- 
ridnja katasik, 

17. Laloe najik kapada sa- 
boewah pěrahoe, maka mě- 
njaběranglah marika-itoe mě- 
noedjoe Kapernaoem. 
hari pon malamlah ‘dan. Isa 
pon bêloem datang, kapada 
marika-itoe! / 

18. Maka tasik 1toepon bě- 
sarlah gêloembangnja, sêbah 
ditioep olih angin.kêras. 

19. Maka satělah soedah 
marika-itoe běrdajoeng doewa 
atauitiga mil djaoehnja, tër- 





Maka, 


t- 


ena as anan nate o i ana 


maan a 


'rika-itoe makan roti, 
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lihatlah marika-itoe akan Isa 
ada běrdjàlan di-atas -tasik 
datang měnghampiri pěrahoe 
itoe, maka katakoetanlah ma- 
rika- itoe. 

20. Tětapi kata Isa pada ma- 
rika-itoe: Inilah akoe djangan 
Ea 

. Maka: dismnbost êlih: må- 
PA itoe akandia dalañ pěra- 
hoe itoe dëngan soeka+hatinja, 
maka sakoetika itoe djoega 
sampeilah pěrahoeitoe kađarat, 
a UN, jang ditoedjoenja. 

22. Bêrmoela, maka padal 
kaësoekan barinja, apabila di] 
lihat olih orang banjak jang 
berdiri disaběrang pada têpi 
tasik itoe, bahoea tiada pěra- 
hoe lajin disitoe , hanjalah pě- 
rahoe jang dinajiki olih moe- 
rid-moerid Isa itoe, têtapi Isa 
tiada masoek kadalam pě- 
rahoe itoe sêrta děngan, moe- 
rid-moeridnja, mêlainkan ma- 
rika-itoe sěndiri  sčhadja: 
naka ; 1; 

3. (Tètapi ada djoega da- 
i pěrahve lajin-lajin dari 
Tiberias děkat katêmpat ma- 
ija-itoe' 
satělah di-oetjap sj joekoer olih 
Toehan): 

24. Maka sêbab itoċ apabila 
dilihat olih orang banjak itoe 
tiada Is disana, “dan moerid- 
moeridnja, pon tiada, maka 
marika-itoepon najik pěrahoe, 
laloe datang ka-Kapernaoem, 
sêrta měntjěhari Isa. 





25: Satělah soedáh marika- 
itoe bërdjoempa děngan dia 
disabčrang. tasik itoe, maka 
kata marika-itoe padanja: Hei 
Rabbi, bilakah čngkau da- 
tang kamari? ; 

26. Maka sahoet Isa pada 
| marika-itoe: Bahoea sasoeng- 
| goeh-socnggoehnjaą akoe: bêr 
kata padamoe; adapon kamoe 
mêntjêhari akoe Ti boekannja 
sêbab kamoe  têlah mêlihat 
moedjizat itoe, mêlamkan së- 
bab AT soedah makan roti 
dan soedah dikénnjangkan. 

27. Djanganlah kamoe bër- 
lélah-lêlah “sêbab mêntjêhari 
makanan jang fana ini , mêlain- 
kan sêbab makanan j jang baka 
sampêl dalam kahidoepan j jang 
kěkal, jang akan dibêri olih 
Anak-manocsia itoe padamoe; 
karěna ija-iņi jang tělah dima- 
têreikan olih Allah Bapa itoe. 

28. Laloe běrtanjalah ma- 
rika-itoe akan dia: Apakah 
jang patoet kami pěrboewat, 
soepaja kami mělakoekan: pě- 
kěrdjaän Allah? 

29. Maka sahoet Jsa pada 
marika-itoe: Inilah pëkërdja- 
än Allah, djikalau kamoe 
pěrtjaja akan Dia, jang têlah 
disoeroehkannja itoe. 

30. Laloe kata marika-itoe 
padanja : Apakah tanda kau- 
adakan, jang bolih kami më- 
lihat dan pěrtjaja akan di- 
kau? apakah êngkau kěrdja- 
kan? 
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31. Adapon nenek-mojang 
kami têlah měmakan manna 
dalam padang Tiah, sapěrti 


jang tërsěboet dalam al Kitab: | 


Bahoea ija soedah më m- 
bëri makan pada marika- 
itoe roti dari langit. 

32. Maka djawab Isa pada 
marika-itoe: Bahoea sasoeng- 


goeh-soenggoehnja akoe bèr-| 


kata” 'padamoe, boekannja 
Mocsa mëmbëri padamoe roti 
dari sorga itoe, mëlainkan 
Bapakoe mêngaroeniakan pa- 
damoe: roti dari sorga jang 
bëtoel. 

33. Karčna rot Allah ija- 
itoelah dia, jang têlah toeroen 
dari sorga dan měmběri ka- 
hidoepan pada doenia ini. 

34. Laloe kata marika-itoe 
pada lsa: Toewan, běrilah 
kiranja pada kami salaloe roti 
itoe. 

35. Maka saboet Isa pada 
marika-itoe: Akoe inilah roti 
kahidoepan itoe; barang- -siapa 
jang datang kapadakoe, tia-/ 
dalah ija akan kalaparan; dan 
barang-siapa jang pêrtjaja 
akan dakoe sakali-kali tiada 
ija akan běrděhaga lagi. 

36. Tětapi akoe běrkata pa- 
damoe, kamoe tělah mělihat 
akoe, maka tiada djoega ka-| 
moe pěrtjaja. 

"37. Barang-siapa jang dika- 
roeniakan olih Bapa kapada- 
koe itoe nistjaja datang ka- 
padakoe; dan barang-siapa 





jang datang: kapadakoe itoe 
sakali-kali tiada akoe -měm- 
boewang dia kaloewar. 

38. Karěna akoe tělah. toe- 
roen dari sorga, boekannja 
soepaja akoe bêrboewat kahën- 
dak dirikoe, mělainkan ka- 
hêndak Dia, jang tělah mě- 
njoeroehkan. dakoe. ; 

39. Maka milah kahěndak 
Bapa, jang têlah mênjoeroeh- 
kan dakoe, bahoea daripada 
sakalian ` marika- itoe, jang 
dikaroeniakannja padakpe itoe 
djangan akoe kahilangan-sa- 
toe, tětapi akoe mêmbangoen- 
kan. marika- itoe, pada hari 
kiamat. 

40. Karěna inilah kahéndak 
Bapa jang mênjoeroehkan 
dakoe itoe, bahoea barang-sia- 
pa jang měmandang akan 
Anak itoe dan pěrtjaja akan- 
dia, maka ija-itoe ada kahi- 
doepanj jang kěkal; maka akoe 
akan měmbangoenkan dia pa- 
da hari kiamat. 

41. Laloe běrsoengoet-soe- 
ngoetlah orang Jahoedi akan- 
dia, sêbab katanja: Akoe ini- 
lah roti, jang têlah toeroen 
dari sorga itoe. 

42. Maka kata marika-itoe: 
Boekankah ija-ini Isa anak 
Joesoef itoe, jang kami kênal 
iboe- -bapanja? bageimanakah 
ija bolih berkata děmikian : 
Akoe soedah toeroen dari 
sorga? 

43. Laloe sahoet Isa pada 
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marika -itoe: Djangan kamoe 
běrsoengoet-soengoet antara 
kamoe sěndiri. 

14. Saorang pon tiada bolih 
datang kapadakoe kalau tiada 
digěrakkan hatinja ólih Bapa, 
jang tëlah mênjoeroehkan 
dakoe; maka akoe akan mên- 
bangoenkan dia; padal -hari 
kiamat. 

45. Adalah têrsoerat dalam 
kitab nabi-nabi, bahoea mai 
rika-itoe sakalian akan 
di-adjar olih Allah. Ma- 
ka sêbab itoe masing-masing 
orang jang tělah měnčngar 
itoe daripada Bapa dan bêla- 
djarkapadanja, ija-itoe datang 
kapadakoe. 

46. Saorang pon tiada taboe 
mêlihat Bapa itoe, mêlainkan 
jang daripada Allah, ija-itoe 
soedah melihat Bapa. 

47. Bahoea 'sasoenggoeh- 
soenggoehnja akoe bêrkata 
padamoe : barang-siapa_ jang 
përtjaja akan dakoe, ija-itoe 
ada kahidoepan jang kêkal. 

18. Akoe milah roti kahi- 
doepan itoe. 

49.” Adapon nenek-mojang 
kamoe ‘tčlah mëmakan manna 
dalam padang Tiah, tëtapi ma- 
rika-itoe mati- djoega. 

50. Maka inilah roti, jang 
tělah toeroen dari sorga, soe- 
paja orang makan daripada- |g 
aja dan tiada i ija mati. 

51. Bahoea akoe inilah roti 
jang hidoep, jang têlah toe- 


roen dari sorgaiitoe; djikalau 
barang-saorang makan dari- 
pada roti 1 ni, ija-itoe akan 
hidoep sampei salama-lama- 
nja; “adapon roti jang koe- 
bëri itoe, ija-itoe dagingkoe, 
dan akoe měmběri itoe ikih 
kahidoepan doenja ini. 

52. -aloe ibêrbantah-banta- 
hanlah orang Jahoedi itoe sa- 
orang děngan saorang, kata- 
nja: “Baceimanakah orang ini 
bolih mêmbêri dagingnja pa- 
da kami akan dimakan. 

53. Laloe kata Isa pada ma- 
rika-itoe: Bahoea- sasoeng- 
goeh-soenggoehnja akoe běr- 
kata padamo, djikalau tiada 
kamoe makan daging Anak- 
manoesia itoe. dan minoem 
darabnja,maka tiadalahhidoep 
dalam dirimoe. 

54. Barang-siapa jang ma- 
kan dagingkoe dan minoem 
darahkoe ija-itoe: ada kahi- 
doepan jang kêkal, dan akoe 
akan mëmbangoegkan dia. pa- 
da hari kiamat. 

55, Karěna dagingkoe itoe- 
lah makanan soenggoeh dan 
darahkoe itoelah minoeman 
soenggoeh. 

56. Barang-siapa jang ma- 
kan dagingkoe dan minoem 
darahkoe itoe, ija-itoe tinggal 
dalam akoe dan akoeponting- 


iwal dalam dia. 


57. Maka sapêrti Bapa jang 


:hidoep itoe tëlah mêmjoeroeh- 





kan dakoe dan akoe hidoep olih 
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Bapa itoc, dëmikian pon orang 
jang mčmakan akoe itoe , ija- 
itoe akan hidoep olihkoe. 

58. Maka inilah roti jang tě- 
lah toeroen dari sorga., ija-itoe 
boekan sapěrti manna, jang 
dimakan: olih nenek-mojang 
kamoe, maka marika-itoé 
mati :..djoega.  Barang-siapa 
jang makan roti ini, ija-itoe 
akan hidoep sampel salama- 
lamanja. 

59. Adapon sêgala pêrkara 
mi dikatakan olih Isa dalam 
masdjid , tatkala ija mêngadjar 
ka A 

0. Maka banjaklah daripada 


ia -moeridnja, apabila di- | 


déngarnja ini maka kata, ma- 
tika-itoe: Inilah pêérkatain 
jang kêras; siapakah bolih. mě- 
něngar akandia? 

61. Maka sêbab dikětahoeï 
Isa dalam hatinja, bahoea moe- 
rid-mocridnja . itoe bèrsoe- 
ngoet-soengoet akan pěrkataän 
itoe, maka, katanja pada ma- 
rika-itoe: Adakah. pěrkataän 
ini měndatangkan. sjak pada 
kamoe ? 

62. Maka apa lagi djikalau 
kiranja kamoe mělihat Anak- 
manoesia itoe najik katěmpat 
asalnja. 

63. Bahoea Roh djoega jang 
mênghidoepkan ; daging tiada 
běrgoena; adapon pěrkataän 
jang. koe-katakan padamoe 
itoe, ija-itoelah- roh dan. hi- 
doep adanja. 


64. Tětapi di-antara kamoe 
adalah běběrapa orang jang 
tiada pěrtjaja. ĶKarěna dari 
moelanja têlah dikëtahocï Isa 
mana orang Jang tiada pêrtjaja 
dan mana orang jang akan 
mênjêrahkan dia. 

65. Maka katanja: Sêbab itoe 
akoe bërkata padamoe; balioed 
saorang pon tiada bolih datang 
kapadakoe, djikalau tiada di- 
karoeniakan olih Bapikos 
akandia. 

66. Maka daripada koetika 
itoe oendoerlah banjak orang 
moeridnja dan ia běrdja- 
lan lagi sêrta děngan dia. 

67. Laloe kata Isa pada ka- 
doewa-bëlas moeridnja itoe: 
Kamoe orang pon hëndak për- 
gikah ? 

“68. Maka sahoet Simon Pe- 
troes: Toehan, kapada siapa 
kami akan përgi? ëngkaulah 
jang ada pěrkataän kahidoe- 
pan jang kêkal itoe; 

69. Maka kami pon pértjaja 
dan měngakoe, bahoea ëng- 
kaulah Almasih dan Anak- 
Allah jang hidoep itoe. 

70. Maka sahoet Isa pada 
marika-itoe: Boekan akoe të- 
lah mêmilih kamoe doewa-bě- 
las orang? adapon jang sao- 
rang daripada kamoe itoelah 
iblis adanja. 

71. Maka. dikatakannja: itoe 


rakan Joedas Iskariot, anak 


Simon; karêna jjalah kělak 
akan mênjêrahkan Isa dan ija 


=, CAN 
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pon saorang dalam kadoewa- 
bêlas itoe.. 











FASAL VI. 


Këmoedian daripada itoe 
bërdjalanlah Isa ditanah‘Gali- 
lia; karëna tiada ija maoe bèr- 
djalan ditanah Joedia ; sêbab 
orang Jahoedi měntjěhari dja- | m 
lan hěndak mêmboenoehkan 
dia. 

2. Maka hampirlah hari raja 
pondok-pondok orang Jahoedi. 

3. Sebab itoe kata sawedara- 
saoedara Isa : Pêrgilah éngkau 
dari sini katanah Joedia, soe- 
paja moerid-moeridmoe pon 
bolih inèlihat sëgala moedji- 
zat, jang dij yêrhoewat-olihmoé 
asg f 

Karčna saorang pon tiada 

eiie barang socatoe pěr- 
kara déngan bêrsêmboeni, ka: 
lau ija hêndak měmasj jhoer kan 
dirinja. Djikalau ëngkau běr- 
boewat pěrkara jang děmikian, 
njatakanlah dirimoe kapada 
doeniaä. 

5. Karêna saoedaranja pon 
tiada pěrtjaja akandia. 

6. Maka kata Isa pada mari- 
ka-itoe: Adapon waktoekoe 


itoe bêloem lagi sampel; têtapi | 


wakķtoemoe itoe barang bila 
pon ada sadia. 

7. Doénia ini tiada bolih 
měmběntji akan kamoe; têtapi 
akoe diběntjikannjasébab akoe 


pěřboewaťannja  itoe` djahat 
adanja. ; 

8. Pěrgilah kamoe mênda- 
pati hari raja ini; akoe tiada 
| pěrgi sakarang pada hari raja 
ini; karěna waķtoekoc bëloem 
lagi sampel. 

9. Satêlah soedah dikatakan- 
nja sěġäla pêrkara mi pada 

marika- itoe, maka tinggallah 
jija di- Galilia. 

10. Tětapi satêlah saoeda- 

ranja soedah përgi, kêmoedian 
pêrgilah Isa sěndiri pon měn- 
dapati hari raja itoe, boekan- 
nja dëngan njata, mêlainkan 
sapěrti děngan: hěrsěniboeni 
djoega. 

11. Maka pada hari raja itoe 
ditjêharilah orang Jahoedi 
lakandia, katanja: Dimanakah 
dia ? 

12. Maka di-antara orang 
banjak itoe adalah banjak Koe- 
loem -koeloem akan [al Isa; 
"kata satêngah: Ijalah orang ba- 
jik; dan kata satêngah : Boc: 
kan, mêlainkan ija mênipoe 
orang banjak itoe. 

13. Têtapi saorang pon tiada 
bèrkata akan hal Isa itoe děng- 
an bebas, sěbabtakoetnja akan 
orang Jahoedi. 

14. Arkian, satêlah sampet 
përtëngahan “hari raja itoe, 
maka [sa pon masoeklah ka- 
dalam kaabah laloe mêngadjar 
an ; 

15. Maka heiranlah orang 
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bêrsaksi akan halnja, bahoea | Jahoedi, katanja: Bageimana 
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orang ini bolih měngětahoeï 
alkitab: karěna ija tiada bër- 
peladjaran ? 

16: Maka salioet Īsa: Adapon 
pěngadjarankoe itoe. boekan 
akoe poenja, mêlainkan Dia 
poenja, jang tělah mênjoe- 
roehkan dalkoe. 

17. Djikalau barang saorang 
hèêndak bêrboewat kabêndak- 
nja itoe, maka, yalah këlak 
mêngêtahoéi pěngadjaran ini 
kalau daripada Allabkah atau 
akoe běrkatd-kata:dari sêndi- 
rikoe. : 

18. Barang-siapa jang běr- 
kata-kata dari sëndirinja, ija- 
itoe mênoentoet hormat bagei 
dirinja; tětapi orang jang mě- 
noentoet hormat bagei diajang 
têlah mměnjoeróehkan dia, ija- 
itoelah bênar adanja dan tiada 
salab padanja. 

19. Boekankah Moesa soedah 
mčmběri torat padamoe? maka 
daripadamoe saorang pon tiada 
měnoeroet torat itoe. Mëng- 
apakah kamoe měntjěhari 
djalan hěndak mêmboenoeh 
akoe? 

20. Maka sahoet orang ba- 
njak itoe: čngkau ini kamasoe- 
kan sjeitan; siapakah měntjě- 
hari djalan hěndaķk měmboe- 
noeh akan dikau? 

21. Maka kata Isa pada ma- 
rika-itoe: Akoe soedah méin- 
boewat satoe pěkěrdjaän, maka 
kamoe sakalian mêndjadi hei- 
ranlah. 








22. Bahoea Moesa soedah 
mêmbêri hoekoem soenat ka- 
padamoe ;(ija-itoe asalnja boe- 
kan daripada Moesa, mělain- 
kan daripada nenek-mojang), 
maka. kamoe mênjoenatkan 
orang pada hari sabtoe:`, 

23. Djikalau bolih orang di- 
soenatkan. pada hari, sabtoë, 
soepaja. tiada roesak hoekoem 
Moesa ; mêngapa kamoe marah 
akandakoe , sêbab pada hari 
såbtoe akoe mênjêmboehkan 
saorang boelat-boelat? 

24. Djangan kamoe kira- 
kirakan sêbab mëlihat oepa 
sěhadja, mělainkan kirakan- 
lah děngan fikiran jang adil. 

25. Laloe kata běběrapa orang 
nagëriJeroezalim: Boekankah 
ija-ini dia jang hêndak diboe- 
noeh orang itoe? 

26. Sakarang libatlab, ba- 
hoea ija bêrkata-kata děngan 
bebasnja, maka soeatoe pon 
tiada dikatakan: olih marika- 
itos padanja. Adakah pěng- 
hoeloe-pënghoeloe itoe tahoe 
děngan katěntocännja bahoea 
bětoel inilah Almasih? 

27. Têtapi orang ini kami 
tahoe akan aşalnja; maka 
apabila Almasih itoe datang 
këlaķ, saorang pon tiada ta- 
hoe akan asalnja. 

28. Laloe bêèrsêroe-séroclah 
Isa sambil měngadjar dalam 
kaabah, katanja: Bahoea ka- 
moe měngěnal akoe dan tahoe 


akan asalkoe; kêndatilah maka 








“lah mênjoeroehkan dakoe. 
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tiada djoega akoe datang 
děngan kahêndakkoe sěndiri; 
tětapi sasoenggoehnja ada sa- 
toe jang mênjoeroelikandakoe, 
maka'kamoe tiada mëngěnal 
akan Dia. 

29. Akoe mčngěnal akan Dia; 
karěna akoe datang daripada- 
nja dan. ija tělah měnjoeroeh- 
kan cdakoe. ; 

30. Laloe marika-itoe. hën- 
dak měnangkap Isa; tětapi 
saorang pon tiada jang mě- 
najikkan tangan padanja, ka- 
rëna walktoenja bèloem lagi 
sampei. 

31. Maka adalah banjaķ da- 
ripada orang itoe jang pěrtjaja 
akandia, katanja: Apabila Al- 
masih datang kêlak, adakah 
dipěrboewatnja lěbih banjak 
moedjizat daripada jang dipěr- 
boewat olih orang ini? 

32. Maka kaděngaranlah ka- 
padaorang Farisi bahoeaorang 
bërkoemoel-koemoel děmiki- 
an akan hal Isa, laloe orang 
Farisidàn kapala-kapala imam 
pon měnjoeroehkan bêbêrapa 
orang hamba mênangkap dia. 

33. Maka kata Isa: lagi sa- 
koetika sěhadja akoe tinggal 
sêrta déngan kamoe, këmoedi- 
an akoe pêrgi kapada Dia, jang 


34. Maka kamoe akan mên- 
tjêhar akoe, tětapi tiada měn- 
dapat; adapon ditêmpat jang 
akoe ada itoe, tiada bolib ka- 
moe sampel kasana. 


35. Maka kata orang-orang 
Jahoedi sama sëndirinja : Ka- 
manakah orangiini akan pêrgi, 
sahingga. kita tiada bolih mën- 
dapat akandia? maka ija hën- 
dak, pěrgi kapada orang jang 
běrtaboeran di-antara orang 

z = 
Grikakah dan mëngadjar orang 
Grika itoe? 
| 36. Apa matjan pěrkataän 
ini, jang dikatakannja itoe: 
KŅamoe akan mêntjêhari akoe, 
tětapi tiada měndapat ; adapon 
ditěmpat, jang akoe ada itoe, 
tiada bolih kamoe'sampei.ka- 
saua? 

37. Kalakian, maka pada 
hari jang achir, ija-itoe hari 
raja jang têrbêsar itoe, běrdi- 
rilah Isa sambil bërsěroe-sě- 
roe, katanja: Djikalau barang 
saorang běrděhaga, hěndakķlah 
ija datang kapadakoe dan mi= 
noem. 

38. Barang-siapa jang pěr- 
tjaja akan dakoe;, sapěrti jang 
tërsěboet dalam al Kitab, ba- 
hoea dari dalam hatinja 
lakan mêngalirsoengei- 
soengeiajar hidoep itoe. 

39. Maka inilah dikatakan. 
Isa akan bal Roh, jang akan 
dikaroeniakan kapada orang, 
jang pčrtjaja akandia; karěna 
pada masa itoe Rohoe’lkoe- 
does běloem ada, sêbab Isa 
bêloem dipërmoeliakan. 

40. Maka sêbab itoe banjak- 
lah daripada. orang itoe, apa- 
bila diděngarnja pèêrkataiin 
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mi laloe kata marika-itoc: | boenji torat, ija-itoe këna lā- 


Bahoea dëngan saběnarnja 
ija-milah Nabi itoe. 

4i. Maka kata orang lajiin: 
Ija inilah Almasih; dan kata 
orang lajin poela: Adakab 
Almasih datang dari Galilia? 

42. Boekankah têrsêboet da- 
lam al Kitab bahoca Almasih 
akan têrbit daripada běnih 
Dawoed, dan dari nagëri Beit- 
lehim, ija-itoe - tëmpat Da- 
woed? : 
| 43. Maka déngan Hal jang 
děmikian “djadilah pêrbanta- 
han di-antara orang banjak | 
itoe sêbab Isa. n 

44. Dan satêngah marika- ! 
itoe bêndak mênangkap dia;' 
tětapi saorang pon tiada mč- 
najikkan tangan ka-atasnja. 

45. Kěmoedian maka kčm- 
balilah hamba-hamba itoe 
kapada kapala-kapala imam 
dan orang Farisi; maka kata 
marika-itoe kapada ‘hamba- 
hamba itoe: Měngapa tiada 
kamoe měmbawa akandia? 

46. Maka djawab hamba- 
hamba itoe: Bëloem pêrnah 
orang běrkata-kata sapěrti 
orang itoe. 

47. Maka sahoet orang Fa- 
risi pada marika-itoe: Kamoe 
pon soedahkah kěna tipoe? 

48. Adakah daripada pěng- 
hoeloe-pěnghoeloe atau orang 
Farisi jang pěrtjaja akandia? 

49. Adapon orang banjak 
mi, jane tiada tahoe nkan 





nat. 

50. Maka kata Nikodemoes, 
jang tělah datang měndapat- 
kan Isa pada malam hari, dan 
ijapon saorang daripada ma- 
rika-itoe: ; 

51. Adakah oendang-0oendang 
kami itoe měnghoekoemkan 
orang těrděhoeloe daripada 
didéngar akandia; sêrta tahoe 
apakah pêrboewatannja? 

52. Maka sahoet marika-itoe 
pada Nikodemoes: 'čngkau pon 
dari Galihakah? sělidiklah sêrta 
tengok; karěna tiada nabi ka- 
loewar dari Galilia. 

53. Maka poelanglah masing- 
masing karocmiahnja. 








FASAL VII. 


BěrmorLA, maka Isa pon 
pěrgilah kaboekit Zeiton. 

2. Maka pada pagi-pagi hari 
datanglah poela ija kadalam 
kaābah, maka samoea orang 
pon datang měndapatkan dia, 
laloe doedoeklah ija mêngadjar 
akan marika-itoe. 

3. Maka chațib-chatib dan 
orang Farisi pon mêmbawa 
saorang pěrampoean , jang tě- 
lah kadapatan běrzina; 

4. Maka satělab didirikan 
olih marika-itoe akandia di- 
těngah-těngah, kata marika- 
itoe pada Isa: Goeroe, hahoea 
pěrampoean ini tělah ditang- 
kap têngah ija běrzina; 





INDJIL JAHJA VIN. ; 257 


3. Maka hoekoem Moesa da- 
lam torat balioea orang jang 
dčmikian patoet dirědjam dě- 


-ngan batoe; sakarang apakah 


kata čngkau? 
6. Adapon marika-itoe bêr- 


„tanja děmikian hêndak měn- 


tjobaï dia, soepaja měnda- 
pat djalan jang bolh disa- 
lahkannja akandia. Tëětapi 
toendoeklah Isa sambil ditoe- 
lisnja děngan djarinja dita- 
nah. 

7. Maka sêbab bêroelang- 
oelang marika-itoe běrtanja 
di-angkatnja kapalanja sěrta 
katanja pada marika-itoe : Ba- 
rang-siapa di-antara kamoe 
tiada bêrdosa, bêndaklah ija 
děhoeloe měrědjam akan pě- 
rampoean ini. 

8. Maka toendoeklah poela 
ija sêrta měnoelis ditanah. 

9. Maka dëmi didéngar olih 
marika-itoe akan pěrkataän 
ini dan sèbab këna těmpělak 
angan-angan hatinja sěndiri, 
laloe kaloewarlah marika-itoe 
saorang démi saorang daripada 
běsar dan kětjil; maka ting- 
gallah Isa saorang dirinja dan 
pěrampoean itoepon lagi běr- 
diri ditěngah-tëngah. 

10. Maka Isa měngangkat 
kapalanja dilihatnja saorang 
pon tiada mělainkan pěram- 
pocan itoe sěhadja, laloe kata 
ija padanja: Hei pěrampoean, 
dimanakah. sčgala orang pë- 
noedoehmoe itoe? tiadakah 


saorang pon měnghoekoem- 
kan dikau? ; 

11. Maka djawab pěrampoc- 
an itoe: Saorang pon tiada, 
Toewan. Laloe kata Isa pa- ` 
danja: Bahoea akoe pon tia- . 
da mênghoekoemkan dikau; 
pěrgilah ěngkau, djangan boe- 
wat dosa lagi. i 

12. Bêrmoela, maka běrka- 
talah poela Isa kapada mari- 
ka-itoe, katanja: Akoe ini- 
lah těrang doenia; barang- 
siapa jang měngikoet akoe, 
tiada ija akan běrdjalan dalam 
gélap, mêlainkan ija akan ada 
térang kahidoepan itoe. 

13. Laloe kata orang Farisi 
padanja: Bahoea ëngkau bër- 
saksi akan dirimoe sêndiri, 
maka kasaksianmoe itoe tiada 
běnar adanja. 

14. Maka sahoet Isa : Maski- 





pon akoe běrsaksi akan diri- 
koe sëndiri, maka běnar djoega 
kasaksiankoe ïtoe; karěna 
akoe tahoe dari mana akoe 
datang dan kamana akoe pěr- 
gi; tètapi kamoe tiada tahoe 
dari mana akoe datang dan 
kamana akoe pěrgi. 

15. Adapon kamoe kira- 
kirakan toeroet hawa- naf- 
soe; akoe tiada kira-kirakan 
orang. 

16. Dan djikalau akoe kira- 
kirakan, maka kiraänkoc itoe 
bêna adanja; karěna akoe ini 
boekannja saorang-orang sč- 
hadja, mělainkan akoe děngan 

17 
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Bapa, jang tělah měnjoeroeh- 
kan dakoe. 


17. Lagi 


dalam 
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23. Maka kata Isa pada ma- 
rika-itoe: Bahoea kamoe ini 


toratmoe [asal dari bawah, maka akoe 


pon těrsčboet bahoea kasaksi- [asa] dari atas; kamoe ini dari- 
an orang doewa itoe běnar-|pada doenia; akoe boekan da- 
| ripada doenia. 


lah adanja. 

18. Maka akoe ini saorang 
běrsaksi akan dirikoe, dan 
Bapa jang tëlah mênjoeroeh- 


kan dakoe pon mêndjadi saksi | 


akan dakoe. 

19. Laloe kata marika-itoe 
padanja: Dimanakah Bapa- 
moe itot? maka sahoet Isa: 
Kamoe tiada mčngěčnal akan 
dakoe atau . akan Bapakoe 
pon. Djikalau kiranja kamoe 
měngěnal akan dakoe, nistjaja 
kamoe kěņallah akan Bapa- 
koe djoega. 

20. Maka sěgala- pěrkataïän 
ini dikatakan Isa dalam tëm- 
pat pěrběndaharaän, sědang 
ija mêngadjar dalam kaābah, 
maka saorang pon tiada mč- 
nangkap dia, karêna waķ- 
toenja běloem lagi sampel. 

21. Maka 
pada marika-itoe: Akoe pčr- 
gi, maka kamoe akan měn- 
tjěhari akoe dan kamoe akan 
mati dalam dosamoe; adapon 
katěmpat akoe pěrgi itoe tiada 
bolih kamoe sampei kasana. 

22. Laloe kata orang Jahoe- 
di: Ija ini hëndak mêmboe- 
noeh dirinja sêndirikah? ka- 
rêna katanja: Adapon katěm- 
pat jang akoe pérgi itoe, tiada 
bolih kamoe sampel kasana. 


kata Isa poėla | 


24. Sèbab itoe katakoe pa- 
damoe: Bahoea kamoe akan 
mati dalam dosamoe; karêna 
djikalau kamoe tiada përtjaja 
akoelah dia, maka kamoe akan 
mati dalam dosamoe. 

25 Laloe kata marika-itoe 
padanja: Siapakah êngkau ini? 
Maka kata Isa pada marika- 
itoe: Dia itoe djoega, jang tě- 
jlah koekatakan padamoe dani 
moelanja. 

26. Adalah banjak pêrkara 
jang hêndak koekatakan dan 
těgoerkan akan kamoe; têtapi 
jang tëělah měnjoeroehkan da- 
koe itoe běnar adanja, maka 
sěgala pêrkara jang têlah koe- 
děngar daripadanja, ija-itoe- 
lah jang koekatakan pada 
doenia ini. 

27. Maka tiadalah marika- 
itoe méngarti jang dikatakan- 





nja pada marika-itoe akan hal 
Bapa. 

28. Laloe kata Isa pada ma- 
rika-itoe: Apabila kamoe soe- 
dah měninggikan Anaķ-ma- 
noesia itoe kêlak, maka pada 
masa itoelah kamoe akan mê- 
ngêtahoei bahoen akoelah dia, 
dan soeatoepon tiada koepěr- 
boewat děngan koewasa sěn- 
dirikoe; mělłainkan sčgala pêr- 
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kara ini koekatakan” swpěrti 
jang di-adjar olib Bapakoe 
akan dakoe. 

29. Maka Ija jang tělah më- 
njoeroehkan dakoeitoe ada sër- 
takoe; maka Bapa itoe tiada 
mêninggalkan dakoe saorang 
orang; karěna santiasa akoe 
běrboewat barang jang dika- 
hěndakinja. l 

30. Maka apabila Isa mě- 
ngatakan sěgala pěrkataän ini 
banjaklah orang pěrtjaja akan 
dia. 

31. Laloekatalsa pada orang 
Jahoedi, jang pěrtjaja akandia 
itoe: Djikalau kamoe tětap 
dalam pěngadjarankoe, nis- 
tjaja kamoe djadi moerid- 
moeridkoe soenggoeh-soeng- 
goeh. 

32. Dan kamoe akan mênge- 
tahoeï kaběnaraii, dan kabě- 
naran itoelah akan mëmarda- 
hekakan kamoe. j 

33. Maka sahoet marika itoe: 
Adapon kami ini katoeroenan 
Ibrahim dan běloem pêrnah 
kami mêndjadi hamba kapada 
barang saorang; maka bagei- 
manakah katamoe: Bahoea 
kamoe akan dimardahekakan? 

34. Maka sahoet. lsa pada 
marika-itoe: Sasoenggoelh - 
socnggoehnja akoe běrkata 
padamoe, barang-siapa jang 
bêrboewat dosa, ijalah hamba 


"dosa. 


35. Adapon hamba itoe tiada 
tinggal dalam roemah salama- 


|lamanja; tětapi Anak itoe ting- 
gal sampel salama-lamanja. | 

36. Sebab itoe djikalau ka- 
moe dimardahekakan olih 
Anak itoe, maka mardaheka- 
lah kamoe soenggoeh-soeng- 
goeh. i 

37. Maka” koe-kêtahoellah 
bahoea kamoe ini katoeroenan 
Ibrahim, têtapi kamoe mën- 
tjêhari djalan hêndak měm- 
boenoeh akoe; karëna pěrka- 
tainkoe tiada bérolih těmpat 
dalam hatimoe. 

38. Akoe měngatakan barang 
jang tělah koe-lihat daripada 
Bapakoe; dan kamoe pon bër- 
boewat barang jang têlah ka- 
moe lihat darpada bapamoe. 

39. Makasahoetmarika-itoe, 
katanja: Bahoea Ibrahim itoe- 
lah bapa kami. Maka kata Isa 
pada inarika-itoe Djikalau 
kamoe anak-anak Ibrahim, 
nistjaja kamoe běrboewat sě- 
gala pěrboewatan Ibrahim. 

40. Tetapi sakarang kamoe 
měntjělhari djalan hêndak měm- 
boenoeh akoe, saorang jang 
mêngatakan padamoe pêrkara 
jang bënar, jang tělah koe- 
děngardaripada Allah; adapon 
‘Ibrahim itoe tiada bërboewat 
démikian. i 

41. Kamoe ini bêrboewat sé- 
gala pěrboewatan bapamoe. 
Maka kata marika-itoe: Ba- 
hoea kami tiada dipěranakkan 
daripada zina, adalah pada 
‘kami satoe Bapa, ija-itoe Allah. 

ira 
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42. Laloe kata Isa pada ma- | 
rika-itoe: Djikalau Allah itoe 
bapamoe , nistjaja kamoe ka- 
sihlah akan dakoe; karěna akoe 
telah kaloewar dan datang da- 
ripada Allah; maka boekannja 
akoe datang děngan kahěndak 
dirikoe, mêlainkan Ijalah têlah 
mênjoeroehkan dakoe. 

43. Mengapa kamoe tiada 
mêngarti pëngadjarankoe? sě- 
bab kamoe tiada maoe měnč- 
ngar akan pěrkataänkoe. 

%44 Adapon kamoe běrbapa- 
kan Iblis dan kahêndak bapa- 
moe itoelah jang kamoe soeka 
bërboewat. Maka adalah ija- 
itoe pěmboenoch daripada 
moelanja dan tiada ija tětap 
dalam kaběnaran, karéna tiada 
kabèênaran dalamnja. Apabila 
ija mêngatakan doesta, maka 
ija pon bêrkata sapèrti kahěn- 
dak hatinja;  karêna ijalah 
pëmbohong dan bapa sègala 
bohong itoe. 

45. Tětapi akoe ini běrkata 
jang běnar; sěbab itoe kamoe 
tiada pěrtjaja akan 'dakoe. ` 

46. Siapakah daripada ka- 
moe dapat mênêmpêlak akoe 
karčna dosa. Maka djikalau 
akoe běrkata jang běnar, mě- 
ngapa tiada kamoe pěrtjaja 
akan dakoe? 

41. Barang-siapa jang da- 
ripada Allah, ija-itoe mě- 
něngarlah akan pëěrkataän 
Allah; maka adapon. kamoe 


kamoe boekanuja daripada 
Allah. 

48. Laloe sahoetlah orang 
Jahoedi, katanja: Boekan- 
kah kata kami bětoel, bahoea 
#ngkau ini saorang Samari- 
tan: dan kamasoekan sjeifan? 
49. Maka djawab Isa: Boe- 
kannja akoe kamasoekan sjei- 
tan; mělainkan akoe měng- 
hormati Bapakoe, maka ka- 
moe měnghinakan dakoe. 

50. Tětapi akoe tiada mě- 
noentoet hormat bagei diri- 
koe; “adalah Satoe jang mě- 
noentoet dia dan jang měng- 
hoekoemkan. 

51. Sasoenggoeh-soenggoeh- 
nja akoe běrkata padamoe: 
Adapon orang jang mêmêli- 
harakan pêrkatainkoe, maka 
sakali-kali tiada ija akan mč- 
rasaï mati. 

52. Laloe kata orang dJa- 
hoedi padanja: Sakarang ka- 
mi kêtahoei bahoca čngkau 
kamasoekan sjeitan ; karěna 
Ibrahim soedah mati dan sě- 
gala nabi-nabi pon soedah 
mati, maka katamoe: Ada- 
pon orang jang mêmêlihara- 
kan përkataänkoe itoe saka- 
li-kali tiada ija akan měrasai 
mati. 

53. Lěbih běčsarkah êngkau 
daripada Ibrahim, nenek-mo- 
jang kami, jang soedah mati 


pon soedah mati; siapakah 





tiada měněngar itoe, sěbab 


kau-djadikan dirimoe? 









itoe? dan sêgala nabi-nabi 
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54. Maka sahoet Isa: Dji- 
kalau akoe mënghormati diri- 
koe, hormatkoe itoe tiada bër- 
goena. Adapon jang měng- 
hormati akoe, ija-itoelah Ba- 
pakoe, jang kamoe měngata- 
kan Allahmoe. 

55. Maka kamoe tiada më- 
ngěnal akandia; “têtapi akoe 
měngěnal akandia; djikalau 
kiranja katakoe bahoea tiada 


akoe mêngênal akandia, nis- 
tjaja akoe djadi pěmbohong. 


sama sapêérti kamoe; akan. tě- 
tapi akoe měngěnal akandia 
dan mëmëliharakan firmannja. 

56. Adapon Ibrahim, nenek- 
mojangmoe itoe rindoelah ija 
hëndak mëéndapati zamankoe ; 
maka ija tëlah mëndapat itoe 
sêrta děngan kasoekaännja 

57. Laloe kata orang Jahoedi 
padanja: Oemoermoe běloem 
lagi lima poeloeh tahoen, ëng- 
kaukah soedah mělihat Ibra- 
him? 

58. Maka ‘kata Isa pada 
marika-itoe : Sasoenggoeh- 
soenegoehnja akoe bërkata 
padamoe, bahoea dëhoeloė 
daripada djadi Ibrahim itoe 
akoe soedah ada. 

59. Laloe marika-itoe mě- 
moengoet batoe hëndak mě- 
limpar akandia, tětapi Isa bêr- 
lindoengkan dirinja sêrta ka- 
loewar dari dalam kaābah 
déngan mêlaloei dari těngah- 
têngah marika-itoe; děmikian 
tërlěpaslah ija. 








FASAL IX. 


Maka sêrta laloe Isa dili- 
hatnja saorang jang boeta da- 
ripada moela djadinja. 

2. Maka bërtanjalah moerid- 
moeridnja, katanja: Goeroe, 
siapakah bčrdosa, orang ini- 
kah atau. iboe-bapanjakah , 
jang ija imi dipêranakkan 
boeta? 

3. Maka sahoet Isa: Boe- 
kan orang ini běrdosa, dan 
boekan 1iboe-bapanja pon; 
mělaimkan inilah démiklian, 
soėpaja pëěrboewatan Allah 
dinjatakan padanja. 

4. Maka tadapat tiada; akoe 
mêngêrdjakan pêkêrdjaiin Al- 
lah jang mênjoeroehkan da- 
koc, salagi hari siang; maka 
malam akan datang kělaķ 
apabila saorang pon tiada bo- 
lih běkěrdja. 

5. Salagi akoe dalam, doe- 
nia maka akoelah têrang doe- 
nia. 

6. Satêlah soedah Isa běr- 
kata děmikian běrloeđahlah 
ija ditanah diboewatnja lém- 
bek děngan loedahnja, sêrta 
disapoekannja tanah lêmbek 
itoe pada mata orang boeta 
itoe, ; 

7. Sambil katanja: Pěrgi- 
Jah ëngkau basoehkan dirimoe 





dalam kolam Siloim (jang têr- 
salin artinja: Disoeroeli). Maka 
pěrgilah jija měmbasoebkan 
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diriuja, laloe këmbalilah ija 
děngan tjêlek. l 

8. Bërmoela, maka kata 
orang jang sakampoeng dč- 
ngan dia, dan orang lajin pon 
jang tělah mëlihat dia tatkala 
boetanja: Boekankah ini jang 
doedoek mêminta şěděkah 
itoe? He 

9. Maka kata satêngah orano: 
Inilah dia; dan satêngah orang 
poela: Ija itoe saroepa dëng- 
an dia. Maka kata ija sêndiri : 
Akoelah dia. 

10. Laloe b£rtanjalah mari- 
ka-itoe padanja: Bageimana- 
kah matamoe soedah tjëlek ? 

11. Maka djawab ija, kata- 
nja: Adapon orang jang bër- 
nama Isa itoe, ija-itoe měm- 
boewat tanah lěmbek, disa- 
poekannja pada matakoe, sër- 
ta katanja: Përgilah #ngkau 
basoeh kapada kolam Siloam. 
Maka pěrgilah akoe dan koe- 
basoeh, laloe tjěleklah mata- 
koe. 

12. Maka kata marika-itoe 
padanja: Dimanakah dia? 


Maka djawabnja: Akoe fiada | 


tahoe. 

13. Maka olih orang itoepon 

dibawa akandia, ija-itoe akan 
orang jang dëhoeloe boeta itoe 
kapada orang Farisi. 
14. Adapon apabila Isa měm- 
boewat tanah lêmbek dan měn- 
tjëlekkan matanja itoe, ija- 
itoe pada hari sabtoe. 

15. Maka ditanja poela olih 


AHJA 1X. 


| orang Farisi kapadanja bagei- 
mana ija tëlah dapat pěngliha- 
tan itoe. Maka djawabnja pada 
marika-itoe: Diboeboehnja ta- 
nah lêmbek pada matakoe, 
maka koe-basoeh laloe tjëlek. 

16. Sëbab itoe běrkata sa- 
têngah orang Farisi itoe: Ada- 
pon orang itoe boekannja da- 
ripada Allah, karëna tiada di- 
indahkannja hari sabtoe. Dan 
kata satêngah marika-itoe: 
Bageimana bolih orang bër- 
dosa itoe mêmboewat moedji- 
zat jang děmikian? Maka dja- 
dilah pěrsělisihan diantara 
marika-itoe. 

17. Maka kěmbali poela kata 
marika-itoe pada orang jang 
děhoeloe boeta itoe: Ada- 
pon čngkau, apakah kata- 
moe akan hal orang itoe, së- 
dang ija tělah měntjčlekkan 
matamoe? Maka djawaboja: 
Ijalah saorang nabi. 

18. Maka orang Jahoedi itoe 
tiada pěrtjaja akandia, bahoea 
déhoeloe ija boeta, sakarang 
soedah ditjêlekkan matanja, 
sêbab itoe dipanggilnja iboe- 
bapa orang jang soedah tjêlek 
1t0e; 

19. Laloe ditanjakannja, ka- 
tanja: ijakahini anakmoe, jang 
kamoe katakan ija tělah dipěr- 
anaķkan děngan boetanja? 
sakarang bageimanakah ija bo- 
lih mëlihat? 

20. Maka djawab iboe-bapa- 
nja kapada marika-itoe: Kami 
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kêtahoei bahoea ija inilah anak- 


ngapakannja dan bageimana- 


kami, lagipon ija dipěranaķkan | kah ditjêlekkannja matanıoc? 


dëngan boetanja; 

24. Tetapi bageimana saka- 
yang ija dapat mêlihat itoe 
tiadalah kami kêtahoei, atau 
siapa jang mêntjêlekkan ma- 
tanja kami koerang pariksa; 
maka soedah sampei oemoer- 
nja, tanjalah akandia, bolih 
ija měmběri djawab akan hal 
dirinja. 

22. Maka iboe-bapauja mě- 
ngatakan děmikian, sêbah ta- 
koetnja akan orang Jahoedi; 
karéna orang Jahoedi itoe 
soedah běrfaķat, djikalau ba- 
rang saorang mêngakoe dia! 


akan diboewang dari dalam 
masdjid. 

23. Maka itoelah sěbabnja 
kata iboe-bapanja: Ija soedah | 
sampei oemoernja; tanjalah 
akandia. 

24. Maka sakali lagi dipang- 
gil olih marika-itoe akan orang 
jang déhoeloe boeta itoe, laloe 
kata marika-itoc padanja: 
Poedjilah éngkau akan Allah; 
karěna kami tahoe bahoea 
orang itoelah orang bêrdosa. 

25. Maka sahoetnja: lintah 
ija orang běrdosakah atau. ti- 
dak, sěhaja koerang pariksa; 
mêlainkan jang sěhaja tahoe, 
děhoeloe sčhaja boeta, saka- 
rang mata sêhaja tjêlek. 


27. Maka sahoetnja pada ma- 
rika-itoe: Soedahlah sêhaja ka- 
takan itoe padamoe; boekan- 
kah kamoe soedah měnčngar 
itoe; mêngapa kamoe hêndak 
mênêngar poela ? maoekah ka- 
moe pon. mêndjadi moeridnja? 
28. Laloe dimaki-maki olih 
marika-itoe akan dia sambil 
katanja : Engkaulah moerid- 
nja; tětapi kami ini moerid 
Moesa adanja. 

29. Kami kčtahoeï bahoea 
Allah tëlah bëfirman kapada 
Moesa; tětapi adapon orang 
itoe tiada kami kêfaloei dari 
mana datangnja. ; 

30. Maka sahoet orang itoe 
pada marika -itoo, katanja: Ini- 
lah socatoe pêrkara adjaih ba- 
hoea kamoe tiada tahoe dari 
mana datangnja, akan tëtapi 
ija djoega jang mêntjêlekkan 
matakoe. 

31. Lagipon kita tahoe ba- 
hoca Allah tiada kaboelkan 
doa orang jang běrdosa; mě- 
lainkan djikalau orang bër- 
bakti kapada Allah dan běr- 
boewat kahěndaknja, maka 
doa orang itoelah dikaboel- 
kannja. 

32. Bahoea daripada awal 
doenia bëloem. pêrrah didě- 
ngar bahoea olih saorang ma- 
noesia tělah ditjělekkan mata 





26. Maka kata marika-itoe 


orang, jang dipêéranakkan dě- 


padanja poela: Engkau dipê- | ngan boetanja. 
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33. Djikalau orang itoe boë- 
kan daripada Allah maka soea- 
toepon tidak dapat diboewat- 
nja. 

34. Maka sahoet marika-itoe 
padanja: Adapon ěngkäu ini 
telah djadi dalam dosa samata- 


. mata; maka ěngkau hèêndak 


mëngadjar pada kamikah? La- 
loe ditoelakkannja dia kaloe- 
war. 

"35. Bêrmoela, maka kadě- 
ngaranlah chabar kapada Isa 
akan orang boeta itoe telah 
ditoelakkannja kaloewar; ma- 
ka apabila ija běrtěmoe děngan 
dia kata Isa padanja: Pěrtja- 
jakah čngkau akan Anaķ-Al- 
lah itoe? 

36. Maka mênjahoetlah ija, 

katanja: Toewan, siapakah 
dia, soepaja sěhaja pěřtjaja 
akan dia. 
“37. Maka kata Isa padanja: 
Engkau sòedah mêlihat dia, 
dan jang bërkata-kata děngan 
dikau itoelah dia. 

38. Maka katanja: Toehan, 
pěrtjajalah sêhaja. Laloe ija 
mênjêmbah dia. 

39. Maka kata Isa: Adapon 
kadatangankoe dalam doenia 
ini, ija-itoe akan soeatoe pa- 
hoekoeman, soepaja orang 
jang boeta itoe dapat mêlihat 
dan orang jang mělihat itoe 
měndjadi boeta. 

40. Maka kaděngaranlah pěr- 
kataän ini kapada orang Fa- 
risi jang hampir déngan fsa 


itoė, laloe kata marika-itoe 
padanja: Kami pon boetakah: 

41. Maka djawab Isa pada 
marika-itoe: Djikalau kamoe 
boeta, maka tiada dosa pada- 
moe; têtapi sakarang katamoe: 
Kami mëlhat, maka sěbabitoe- 
lah dosamoe kěkal djoega. 


FASAL X. 


Maxa déngan sasoenggoeh- 
soenggoehnja akoe běrkata på- 
damoe, barang-siapa jang tia- 
da masoek dari pintoe kadalam 
kandang kambing ; mělainkan 
mêmandjat masoek dari djalan 
jang lajin, maka ija-itoelah 
pěntjoeri dan pënjamoen ada- 
nja. 


dari pintoe, ija-itoelah gom: 
bala kambing. 

3. Maka diboekaï olih pě- 
noenggoe pintoe akan dia dan 
kambing-kambing itoepon më- 
nêngar akan soearanja, maka 
dipanggilnja akan kambingnja 
itoe masing-masing déngan 
namanja, laloe dibawanja ma- 
rika-itoe kaloewar. 

4. Satëlah dikaloewarkannja 
maka bêrdjalanlah ija dihada- 
pannja dan kambingnja pon 
měngikoet dia; sěbab dikênal- 
nja akan soearanja. 

5. Tetapisakali-kali tiada di- 
ikoetnja akan orang lajin, mě- 
lainkan larilah marıka-itoe da- 





ripadanja; sěbab tiada dikë- 
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2, Tětapi orang jang masoeķ ` 
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nalija akan soeara orang la- 
jin itoe. ; 

6. Adapon pěroepamaän ini 
dikatakan olih Isa pada orang 
itoe, tětapi tiada marika-itoe, 
mëngarti pêrkara jang` dika- 
takannja padanja. 

7“ Sêbab itoe kata Isa pada 
marika-itoe poela : Bahoea sa- 
soenggoeh-soenggoėéhnja akoe 
běrkata padamoe: Akoełah 
pintoe kambing itoe. 

8. Segala orang jang têlah 
datang dëhoeloe dari padakoe 
itoe, ija-itoe pěntjoeri dan pě- 
njamoen; tětapi tiada didě- 
ngar olih kambing itoe- akan 
soearanja. 

9. Maka akoe inilah pintoe: 
djikalau barang saorang ma- 
soek daripadakoe, maka ija- 
itoe akan tërpělihara, dan ija 
akan masoek kaloewar dan 
měndapat makanan. 

10. Maka pěntjoeri itoe tiada 
datang, mělainkan hěndak 
mêntjoeri dan mëmboenoeh 
dan měmbinasakan; tětapi 
akoelah datang soepaja ma- 
rika: itoe bolih hidoep-dan bër- 
olih kalimpahan. 

11. Bahoea akoelah gombala 
jang bajik itoe; adapon gom- 


bala jang bajik itoe mêmbêri 


djiwanja ganti kambing itoe. 
12. Tětapi orang oepahan, 
ija-itoe jang boekan gombala 
bětoel, dan kambing. itoepon 
boekan miliknja sêndiri, apa- 
bila dilihatnja srigala datang, 


ditinggalkannjakambing-kam- 


bing itoe sërta larilah ija , maka 
olih srigala itoe ditangkapnja 
dan ditjěrei-běreikannja kam- 
bing itoe. l E 


13. Adapon orang oepahan 


itoe lari, sêbab ija oepahan 
sêhadja, tiada ija fadloeli akan 
kambing itoe. ; 
14.. Akoelah gombala jang 
bajik; maka akoe mêngênal 
akan kambing- kambingkoe 
dan akoe pon dikënal olih 
kambing-kambingkoe. 


15. Sapěrti Bapa mêngèênal 


akan dakoe dan akoe pon mě- 
ngěnal akan Bapa, maka akoe 


měnjčrahkan djiwakoe ganti . 


sëgala kambing itoe. 

16. Maka adalah lagi pada- 
koe kambing jang lajin, jang 
boekan daripada kandang ini; 
maka tadapat tiada akoe mëm- 
bawa djoega akandia bërsama- 
sama dan ija akan mëněngar 
soearakoe dan akan djadi sa- 
toe kawan dan-satoe gombala 
djoega adanja. : 

17. Maka sêbab itoelah Bapa 
mêngasihi akan dakoe, karêna 
akoe mênjêrahkan djiwakoe, 
soepaja akoe mêngambil poela 
akandia: ; 

18. Saorang pon tiada mëng- 
ambil dia daripadakoe, mě- 
lainkan akoe sěrahkan dia dě- 
ngan kahêndak hatikoe sěn- 
diri. Akoelah bêrkoewasa mě- 


njêrahkan dia dan akoe pon 





běrkoewasa měngamibil dia 
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poela. Maka hoekoem ini tê-| 26. Fétapi kamoe tiada pěr- 


lah koe-pěrolih daripada Ba- 
pakoe. 

19. Maka djadilah poela pěr- 
sêlisihan di-antara orang Ja- 
hoedi sêbab pěrkataän itoe. 

20. Maka kata banjak orang 
daripada marika-itoe: Bahoea 
orang ini kamasoekan sjeitan 
dan gila; měngapa kamoe më- 
nêngar akandia? 

21. Maka kata orang lajin 
poela: Inilah boekan pěrka- 
taïn orang jang kamasoekan 
sjeitan. Bolhkah sjeitan itoe 
měntjělekkan mata orang 
boeta? 5 

22, Saběrmocla, maka ada- 
lah hari raja mënjoetjikan 
kaābah di-Jeroezalim , ija-itoe 
pada moesim dingin. 

23. Maka bêrdjalanlah Isa 
disěrambi Soeleiman dalam 
kaabah. 

24. Maka datanglah orang 
Jahoedi mêngoelilingi dia sam- 
bil mêngatakan padanja: Bë- 
rapa lamakah čngkau měmņpěr- 


tjaja, sêbab kamoe imi boekan- 
nja daripada kambingkoe, sa- 
pěrti jang têlah koe-katakan 
padamoe. 

27. Adapon kambing-kam- 
bingkoe itoe měhčngar akan 
soearakoe dan akoe měngěnal 
akan dia dan ija pon mêngi- 
koet akoe. 

28. Dan akoe bèri kapadanja 
kahidoepan jang këkal, dan 
sakali-kali tiada ija akan-bina- 
sa bajik doenia bajik acherat, 
dan saorang pon. tiada dapat 
mêrampasnja daripada tang- 
ankoe. ; 

29. Adapon Bapakoe, jang 
tělah měngaroeniakan dia pa- 
dakoe itoe, ijalah lêbih koe- 
wasa daripada sakalian; dan 
saorang pon tiada dapat mě- 
rampas dia daripada tangan 
Bapakoe. l 
30. Maka akoe dan Bapa itoe 
satoe djoega. 

31. Laloe dipoengoet olih 





tanggoehkan kahěndak hati 
kami? Djikalau ëngkau ini Al- 
masih katakanlah pada kami 
děngan těrangnja. 

25. Maka sahoet Isa pada 
marikasitoe: Soedahlah koe- 
katakan padamoe, maka tiada 
djoega kamoe pěrtjaja, adapon 
sěgala pěrboewatan jang koe- 
pěrboewat dčngan nama Ba- 
pakoe itoelah djoega mêndjadi 
saksi akan halkoe. 


orang Jalioedi. batoe pocia 


hěndak dirědjamnja akandia. 

32 Maka sahocet lsa padanja: 
Bëěběrapa-běrapa pěrboewatan 
jang indah-indah daripada 
Bapakoe tëlah koetoendjoek 
padamoe, maka sêbab pêrboe- 
watan jang manakah kamoe 
hěndak měrědjam akan dakoe? 

33. Maka sahoet orang Ja- 
hoedi, katanja: Adapon sêbab 
pčrboewatan jang bajik itoe 
tiada kami rêdjam akan dikau; 


tělah disoetjikan Allah dan 


me Laiki saanane gajendra yadiapin ain na MB ai gk Ha TT 
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mělainkan sêbah hoedjat, dan 
sêbah čngkau ini saorang ma- 
noesia. mêndjadikan  dirimoe 
Allah. 

34. Maka. sahoet Isa pada 
marika-itoe: Boekankah tër- 
sêboet dalam toratmoe dëmi- 
kim: Akoe tělah běfir- 
man kamoelah wakil 
Allah. 

35. Maka djikalau marika- 
itoe jang bêrolih firman Allah 
itoe disēboet wakil Allah dan 
Alkitab tiada bolih diobah- 
kan, 

36. Maka patoetkah dikata- 
kan kanoe kapada orang, jang 
jang disoeroehkannja kadalam 
docenia: Bahoea ëngkau hoe- 
djatkan; sêbab katakoe: Akoe- 
lah Anak- Allah? 

37. Djikalau tiada koepěr- 
boewat sěgala pěrboewatan 
Bapakoe, djanganlah kamoe 
pěrtjaja akandakoe. 

38. Tetapi djikalau akoe bër- 
boewat dia dan kamoe tiada 
pěrtjaja akan dakoe sakalipon 
maka pěrtjajalah akan pěrboe- 
watan itoe, soepaja dikëtahoei 
dan dipěrtjaja olihmoe, bahoea 

Bapa ada dalanı akoe dan akoe 

dalam Bapa. 

39. Maka kěmbali ditjěhari 








djalan olih marika-itoe hěn dak 


měnangkap Isa; tětapi loe- 
poetlah ija daripada tangan 
marika-itoe. 

40. Běrmocla, maka lsapon 


kêmbalilah kasabêrang Jordan. 
kapada tëmpat Jahja moela- 
moela měmbaptisakan orang, 
maka tinggallah ija disana. 
JA. Maka datanglah. banjak 
orang měndapatkan Isa sêrta 
kata marika-itoe: Sasoenggoeh- 
nja Jah) Piada bërboewat moe- 
djizat; tětapi sêgala pčrkara 
jang tělah dikatakan Jahja 
akan hal orang ini itoe bénar- 
lah adanja. 

42. Maka adalah banjak 
orang, disana jang pěrtjaja 


iakan Ísa. 








FASAL Al. 

BěrMOELA, maka ádalah 
saorang orang sakit, jang bër- 
nama Lazaroes dari Beitani, 
ija-itoe doesoen Meêriam dan 
Marta, saoedaranja pěram- 
poean. 

2. (Maka ija inilah Měriam 
jang měntjocrahkan minjak 
baoe-baoewan pada Toehan 
dan jang měnjapoe kaki Isa 
dèngan ramboetnja dan ijalah 
jang čmpoenja saoedara laki- 
laki Lazaroes itoe sakit.) 

3. Maka kadoewa saoedara - 
nja pěrampoean itoepon mč- 
njoeroehkan orang mêndapat- 
kan Jsa, katanja, Toehan, te- 
ngoklah orang jang kau-ka- 
sihi itoe sakit. 5 

4. Maka sêrta diděngar Isa 
akan hal itoe laloe katanja: 
Pěnjakit ini tiada mêmbawa 
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kapada mati, mělainkan ka- 
pada kamoeliaäw Allah, soe- 
paja anak-Allah itoe ,dipër- 
moeliakan olih sêbabnja. Isa itoe akan bal matinja, më- 

5. Maka adalah Marta dan |lainkan pada sangka marika- 
saoedaranja pěrampoean dan |itoe Isa běrkata akan hal ka- 


boeh. . 
13. Tetapi jang dikatakan 


tidoer ija kêlak akan sëm- 





Lazaroes itoe dikasihi olih Isa. 


6. Hata satêlah diděngar Isa 


akan hal Lazaroes itoe sakit, 


maka tinggallah ija djoega 


doewa hari lagi disitoe. 
7. Këmoedian daripada itoe 


kata ija kapada moerid-moe- 


ridnja: Marilah kita pêrgi ka- 
tanah Joedia kêmbali. 

8. Maka kata moerid-moe- 
ridnja padanja: Ja goeroe! 
bêéharoesadikit hari laloe orang 
Jahoedi hěndak měrědjam 
akan dikau děngan batoe; 
maka sakarang hěndakķ kasa- 
nakah lagi čngkau? 

9. Maka sahoet Isa: Boekan 
dalam sahari itoe ada doewa- 
bêlas djam? Djikalau orang 
bërdjalan pada siang hari tia- 
dalah ija têrantoek, sêbab di- 
lihatnja têrang doenia. 

10. Tětapi djikalau orang 
běrdjalan pada malam hari, 
maka těrantoeklah ija, karêna 
tiada ija běrtěrang. 

11. Dèmikianlah kata, Isa, 
laloe katanja poela pada moe- 
rid-moeridnja: Adapon şaha- 
bat kita Lazaroes itoe těrti- 
doerlah ija; tětapi akoe pěrgi 
mëmbangoenkan dia. 

12. Maka kata moerid-moe- 
ridnja: Toehan, djikalau ija 


sěnangan tidoer. 

14. Laloe kata Isa pada ma- 
rika-itoe déngan njata-njata: 
Lazaroes itoe soedah mati. 

15. Maka soekalah akoe ka- 
rêna kamoe, sêbab tiada akoe 
disana, soepaja kamoe pěr- 
tjaja; tětapi marilah kita pěrgi 
kapadanja. 

t6. Laloe kata Tomas, jang 
těrsčboet Didimoes; kapada 
moerid-moerid kawannja itoe: 
Marilah, kitapon pêérgi, biar- 
lah kita mati sêrtanja. 

17. Maka satêlah Isa sam- 
pei didapatinja akan dia të- 
lah čmpat hari soedah : ija 
dalam kocboer. 

18. Běrmoela, adapon Béi- 
tani itoe děkat děngan Je- 
roezalim, djaoehnja hampir- 
hampir doewa mil; 

19. Maka adalah banjak 
orang Jahoedi soedah datang 
mělawat Marta dan Měriam 


|| 


hěndak měnghiboerkan dia 
karëna saoedaranja. 
20. Maka děmi diděngar 


olih Marta bahoea Isa datang 
itoe, maka kaloewarlah ija 
měnjamboet akandia; tětapi 
Mëriam ada lagi doedoek di- 
roemah. 

21. Maka kata Marta pada 
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Isa: Toeban, djikalau kitanja 
ěngkau disini, nistjaja saoe- 
darakoe tiada sampel mati. 

22. Tetapi maskipon saka- 
rang ini djoega akoe tahoe 
bahoea sěgala pêrkara jang 
kau-pinta kapada Allah itoe 
nistjaja dikaroeniakannja pa- 
damoe. 

ə3. Maka kata lsa padanja: 
Saoedaramoe itoe akan bër- 
bangkit poela. 

24. Maka djawab Marta: 
Tahoclah akoe ija akan běr- 
bangkit dalam kiamat pada 
håri achir. 

25. Maka kata Isa padanja: 
Bahoea akoe inilah kabang- 
kitan dan kahidoepan; maka 
barang-siapa jang pěrtjaja 


Měriam akan hal itoe, laloe 
bangoenlah ija dëngan sěgě- 
ranja përgi mêndapatkan lsa. 
30. Kalakian, maka Isa pon 
běloem sampei masoek kadoe- 
soen, mêlainkan ija lagi di- 
loewar pada těmpat Marta 
měnjamboet akandia. ; 
34. Maka orang Jahoedi 
jang sěrta děngan Mëriam 
dalam roemah dan měnghi- 
boerkan dia, apabila marika- 
itoe mêlihat Mêriam běrbang- 
kit dèngan sêgêranja laloe ka- 
loewar, maka di-ikoetnja 
akandia sambil katanja: Ba- 
hoea ija përgi kaķoėboer hěn- 
dak měnangis disitoe. 
“39. Maka apabila Měriam 
sampel katêmpat Isa itoe sěr- 


akan dakoe itoe nistjaja akan) ta mělhat dia, maka ija pon 


bidoep maskipon ija soedah 
mati. ; ; 
26. Dan barang-siapa jang 
hidoep sêrta pěrtjaja akan 
dakóe. itoe tiada ija akan 
mati bajik doenia bajik achi- 


soedjoed pada kakinja sambil 
katanja: Ja Toehan , djikalau 
kiranja ěngkau disini, nis- 
tjaja saoedarakoé tiada sampel 
mati. ; 

33. Maka apabila dilihat Isa 





rat. Pertjajakah čngkau itoe? akan Měriam mënangis dan 


27. Maka sahoetnja padanja: 


Bêtoel Tochan , akoe pěrtjaja 
bahoea ěngkaulah Almasih dan 
Anak- Allah, jang patoet da- 


“tang kadalam doenia. 


28. Satêlah soedah ija běr- 
kata děmikian pěrgilah ija 
měmanggil Mériam, saoeda- 
ranja itoe diam-diam, kata- 
nja: Goeroe tëlah datang dan 


dipanggilnja akan dikau. 


orang Jahoedi jang datang 
sěrtanja itoepon měnangis, 
laloe hantjoerlah hatinja dan 
amat doeka-tjitanja. 

34. Sěrta katanja: Dimana- 
kah kamoe lêtakkan dia? Maka 
kata marika-itoe: Toehan, 
marilah lihat. 

35. Maka Isapon měnangislah. 

36. Maka kata ‘orang Ja- 
hoedi itoe: Lihatlah bager- 


29. Maka sêrta didëngar olih | mana ya mêngasihi akan dia! 
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rika-itoe. Orang ini jang të- 
lah měntjëlekkan mata, orang, 
boeta itoe, boekankah ija bo- 
lih měnahankan orang ini 
djoega daripada mati? 

38 Maka sangat hantjoerlah 
hati Isa poela, laloe pěrgilah 


ija kakoeboer itoe. Maka ada- i 


lah koeboer itoe soeatoe goe- 
ha dan dihadapannja ada 
'saboewah batoe tërhantar. 

39. Maka kata Isa: Oendoer- 
kanlah batoe itoe. Laloe kata 
Marla, saoedara orang jang 
mati itoe: Toehan, sakarang 
soedah bèrbaoe; karna têlah 
čmpat hari lamanja. 

40. Maka kata Isa padanja: 
Boekan tèlah koe-katakan pa- 
damoe, asal čngkau pêrtjaja, 
maka ëngkau akan mêlihat ka- 
moeliaän Allah? 

41. Maka batoe itoe di-oen- 
doerkan oranglah dari témpat 
orang mati itoe, satêlah itoe 
maka měněngadalalı Isa sêrta 
katanja: Ja Bapa! bahoea mě- 
ngoetjap-sjoekoerlah akoe ka- 
padamoe, sêbab ëngkau ti- 
lah kaboelkan doākoe. 

42. Maka koe -~ kětahoeïlah 
bahoea ëngkau kaboclkan doā- 


ija déngan soeara jang njaring, 
katanja: Hei Lazaroes, kaloe- 
warlah ëngkau. 

44. Hata maka kaloewarlah 
orang jang tělah mati itoe 
dan lagi těrikat kaki-tang- 
annja děngan kajin kafan, dan 
moekanja pon těrboengkoes 
děngan sapoe-tangan. Maka 
kata Isa pada marika-itoe: 
Lêpaskanlah itoe, biarlah ija 
pěrgi. 

45. Makabanjaklah daripada 
orang Jahoedi, jang datang 
mêlawat Měriam, itoepon pěr- 
tjajalah akan Isa apabila di- 
libatnja pěrkara ‘jang dipěr- 
boewat olih Isa itoe. 

46. Tétapi satêngah marika- 
itoe pěrgi mëndapatkan orang 
Farisi, laloe dikatakannja ka- 
padanja pêrkara jang tělah di- 
pěrboewat lsa itoe. 

47. Laloe běrhimpoenlah ka- 
pala-kapala imam dan orang 
Farisi aken bêrmoeatakat, ka- 
tanja: Apakah patoet kami për- 
boewat? karčna orang itoe 
mêngadakan hêbêrapa-bêrapa 


| moedjizat. 


48. Djikalau kami diamkan 
děmikian djoega nistjaja sě- 


itoe, katanja : Soeatoepon tiada 
kamoe tahoe. 

50. Dan kamoe tiada bërfikir 
bahoea jang běrgoena pada 
kami, djikalau saorang mati 
ganti bangsa ini, soepaja djang- 
an sagěnap bangsa ini binasa. 

51. Běrmoela, adapon pěr- 
kataan ini boekannja tërbit 


daripada sěndirinja; mêlain-| 


kan karéna ija mêndjadi 
mam-bêsar pada talioen itoe, 
maka sêbab itoelah ija běr- 
noeboeat bahoealsa akan mati 
ganti bangsa itoe; 

52. Dan boekan ganti bang- 
sa itoe sěhadja, mêlainkan 
soepaja dihimpoenkannja djoe- 
ga sêgala anak-anak Alah 
jang těrtjěrei-běrei itoe. 

53. Maka daiipada hari itoe 
djoega běrfakatlah marika-itoe 
hěndak  mêmboenoeh akan 
Jsa. Ñ 

54. Maka sěbab itoe tiada- 
lah bebas lagi Isa bêrdjalan 
di-antara orang Jahoedi, mě- 
lainkan oendoerlah ija dari 
sana kapada soeatoe tanah 
jang děkat padang bělantara, 
kapada saboewah nagěri jang 
běrnama Etraim, maka disi- 
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| N n EN namanja Kajafas, ija-itoe mën- | pêrgi ka-Jeroezalim têrdéhoe- 
1 37. Maka kata satêngah ma- | bêrkata děmikian, běrsěroelah djadiimam-běsar pada tahoen | loe daripada hari raja Pasah 


itoe hêndak měnjoetjikan di- 
rmja. i 
56. Maka ditjêhari orang- 
lah akan Isa sêrta katanja 
saorang kapada saorang sam- 
bil běrdiri dalam kaabah: Ba- 
geimanakah sangkamoe, da- 
tangkah ija pada hari raja 
ini? 

57. Tetapi olih kapala-ka- 
pala imam dan orang Farisi 
itoe têlah dibéri pěrintah, dji- 
kalau barang-siapa pon tahoe 


“dimana dia, hëndaklah dicha- 


barkannja, soepaja dapat di- 
tangkap olih marika-itoe akan 
dia. 


FASAL XI. 


Bërmocra, maka ênam ha- 
ri déhoeloe daripada hari raja 
Pasah itoe datanglah Isa ka- 
Beitani ditěmpat Lazaroes, 
jang tělah dibangoenkannja 
dari antara orang mati itoe. 

2. Maka disitoe dipěrboewat 
oranglah soeatoe përdjamoe- 
wan malam bagei Isa, maka 
Marta ada mêlajani dan La- 
zaroes pon saorang dari pada 
marika-itoe jang doedoek 


koe pada sadiakala ; tětapi sč- gala orang kělak pěrtjaja akan- toelah ija tinggal sêrta děng-|makan sahidangan děngan 
bab orang jang běrdiri koeli- dia; dan orang Roem pon an moerid-moeridnja. - |lsa. 


ling akoe mêngatakan ini, soe- 
paja marika-itoe pêrtjaja ba-! 
hoea êngkaulah tëlah mênjoe- 
rochkan dakoe. ; 
43. Maka satêlah soedah Tsa 


akan datang měmbinasakan 
bajik nagêri kami bajik bang- 
sa kami. 

49. Maka didjawab olih sao- 
rang daripada marika-itoe, 





| 





55. Maka hari raja Pasah 
orang Jahoedi pon hampir- 
lah datang, dan banjaklah 


„orang daripada nagěri itoe 


3. Maka olh Měriam di- 
ambil akan sakati minjak nar- 
wastoe jang toelin dan běsar 
harganja, laloe ditjoerahkan- 
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nja pada kaki Isa, kěmoedian 
disapoenja poela dën gan ram- 
boetnja, maka baoe minjak 
jang haroem itoe sêmêrbak- 
aN dalam roemah. 

Maka bêrkatalah saorang 
a ipada moerid- -moeridnja, 
ljå-itoe Joedas Iskariot, anak 
Simon, maka ija djoega jang 
jeng alan Isa, 

Maka katanja: Měngapa- 
yah minjak ini tiada didjoewal 
akan tiga ratoes dinar dan ija- 
itoe diberikan kapada “orang 
miskin? 

6. Adapon ija běrkata dé 
mikian itoe boekannja sêbab 
disoesahkannja hal orang. mis- 
kin; mêlainkan sêbab i ija pěn- 
tjoeri dan měměgang poendi- 
poendi di- -ambilnja barang 
jang dimasoekkan Kađalam- 
nja. i 
7. Maka kata Isa: Biarkan- 
lah dia, karěna tělah.disim- 
pankannja ini sampel bari 
akoe dikoeboerkan. 

8. Karěna orang miskin itoe 
sëlaloe běsčrta: dëngan | kamoe; 
tětapi akoe ini tiada beserta 
déngan kamoe salaloe. 

9. Sabêrmoela, maka ba- 

njaklah orang Jahoedi dapat 
tahoe baldes: Isa ada di-Bei- 
tani, maka datanglah marika- 
itoe, boekannja sêbab Isa-sè- 
hadja, mêlainkan sêbab hěn- 
dak mělihat Lazaroes pon, 
jang tělah dibangoenkannja 
dari: antara orang mati. 


“ 








0. Maka bêrmoeafakatlah 
sčgala 


zaroes pon. 

11. Karëna banjaklah orang 
Jahoedi përgi sêbab dia, laloe 
pèrtjaja akan Isa. 

12. Bêrmoela, maka pada 
kaësoekan harinja diděngar 
olih orang banjak, jang da- 
tang pada hari raja itoe, ba- 
hoea Isa pon ada datang ka- 
Wa an, 

3. Maka di-ambil olih ma- 
n -itoe pêlêpah - pělěpah 
chorma, laloe kaloewar mě- 
ngěloe-ngěloekan dia, sambil 
běrsoeraķ: Hosanna! Daulat 
radja orang Israil, jang datang 
dëngan nama Toehan! 

14. Maka didapati Isa akan 
saeikoer kaldei moeda, laloe 
doedoeklah ija di-atasnja; sa- 
përti soedah těrsoerat, boe- 
njinja: 

15. Djanganlah takoet, 
hei Poetěri Zion! lihat- 
lah, bahoca Radjamoe 
datang déngan měng- 
andarai saeikoer “kaldel 
moeda. 

16. Adapon moerid-moerid- 
nja tiada měngarti soeratan 
itoe pada moelanja; tětapi 
kěmoedian daripada Isa di- 
pěrmoeliakan těringatlah ma- 
rika-itoe, bahoea pěrkara ini 
pon: soedah těrsoerat akan hal- 
nja dan lagi diboewat orang- 
lah akandia děmikian. 


kapala-kapala imam 
itoe hêndak měmboenoeh La- 
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17: Maka-orang banjak jang 
běsěrta děngan Tsa itoe bër- 


saksiah “balioê Lazaroes' të- 


lah dipanggilnja kaloewar dari 
dalam koeboer dan dibangoêén- 
kannja dia dari antara Alisia 
mati. 
18: Maka sêbab toela 
orang banjak '‘itocpon pêrgi 
mêngêloe-ngêloekan dia; ka- 
rêna - kadéngaranlah “kapada 
marika-itoe hal ija mêngada- 
kan moedjizat/ 1t0e. ; 

19. Laloėtikata “orano Farisi | 
sama sěndirinja: 
ěngkat mëlibhat bahoea “tiada 


bolil» ditocloeng lavi? lihat- 


Jali sais? “doenmia:: mêngikoet | 
dia; 

20. Bêrmoela, maka adalah: 
běběrapa orang Grika di-an- 
tara marika itoe jang têlah 
datangi senibahjang' pada hari 
raja itoê: 

21. Maka datanglali marika- 
itoe mêndapatkan Filipoes, 
ija-itoe orang Beitsaïda dita- 
nah Galilia, dipintanja, kata+ 
nja: Toewan, kami 'ħëndak| 
bërdjoénipa dě ngan Isa. 

22. Maka- pěrgilah Fitipoes 
mëmběri tahoe Andrias; laloe 
Andrias dan Filipoesi mêmbêri |1 
tahoe Isa poela 

23. Maka disahoet-Isa pada 
marika-itoe, katanja: Waktoe- 
nja télah sampel bahoea Anak- 
nranocsia itoe dipèrmoéliakant | 

24. Sasoenggoeh-soenggoeh- 
nja akoe bërkata padamoe: 


Tiadalah 


Djikalau kiranja bidji gandoem 
itoe tiada djatoeh dalam tanah 
laloe mati, nistjaja tinggal ija 
bidji djoea; tětapi djikalau 
mati makaija akan bêrboewah- 
boewah banjak. 

25. Maka barang-slapa jang 
mëěngasihí: akan djiwanja ija- 
itoe akan kahilangan-dia, dan 
barang-siapa jang měëmiběntji- 
kan djiwanja dalam “doenia 
‘mi, ija-itoe akan mêmêlihara- 
kan dia-sampei kapada kahi- 
‘doepa jang kêkal. 

26. Barangsiapa jang Dë- 
ipërhamBbakan dirifija padakoe, 
hěndaklalr ija mêngikoet akoe; 
maka dimana akoe disanalah 

akan 'ada-hambakoe pon; dan 
djikalau barang saorang bë- 
pêrhambakan  dirinja’ pada- 
koe, maka ija akan ‘dihormati 
olih Bapa: 

27: Adapon sakarang soesah- 
lah hatikoe dan apakah- hën- 
dak koe-katakan:. Bápa,lëpas- 
kanlah: kiranja akoe daripada 
waktoe mu; tëtapi sêbab kaa 
'akoe mëndapati waktoe ini". 

28. Ja Bapa, jêring 6 NA kahi 
lahk-namanioe: Maka kadënga- 

ranlah socatoe soeara däri la- 

ngit, mêngatakan : Bahoca të- 
lah koe- pěrmoeliakan dia: dan- 
i Akoe këlaķ akan: 'mêmpêrmoe- 
lakan dia' poela; 





29. Laloe kata orang banjak, 
jang běrdiri disitoe- sêrta mě- 
nëngar soeara itoe: Inilah 


boenji pêtir; maka kata orang 
18 
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lajin poela: Ada malaikat bër- 
kata-kata déngan dia. 

30. Maka sahoet Isa, katanja: 
Bahoea boenji soearoeitoe boc- 
kannja sêbah akoe, mêlninkan 
sêbab kamoe. 

31. Makasakaranglah pahoe- 
koeman doeñia ini dan saka- 
ranglah pênghoeloe doenia ini 
akan diboewang kaloewar. 

32. Maka apabila akoe ini 
tělah ditinggikan: dari. atas 


boemi akoe akan mênggêrak-; 
kan orang samocwa . soepaja 


marika-itoe datang kapadakoe. 


33. Adapon Isa ‘měngatakan: 
ini, ija itoe hëndak měnjatakan: 


peri bal kamatiannja. 

34. Maka disahoet olih,orang 
banjak itoe kapada Isa; kata- 
nja: Kami. telah, mênéngar 
chabar daripada torat, bahoea 


Almasih itoe akan tinggal same) 


pel salama-lamanja; maka ba- 


geimana poela; katamoe ini: 


Bahoea  Anak-mänoesia. itoe 
patoet ditinggikan? Siapakah 
garangan Anaķ-manoesiaitoc? 

35: Maka kata Isa pada ma- 
rika-itoe; Hanja sakoetika la- 


giada têrang itoe di-antara ka- 
moe. Maka hêndaklah kamoe- 


bêrdjalan, sêdang kamoe ada 


lagi běrtěrang; soepaja kamoe, 


tiada kagëlapan kêlak; karěna 


orang jang běrdjalan dalam gê- 


lap itoe: tiada. ija. tahoe kama- 
na pêrginja. 
36. Sedang, kamoe lagi bêr; 
têrang. hêndaklah kamoe për- 


| djoega banjak daripada pêng- 


tjaja akan têrang itoe, Soepaja 
kamoe djadi anak-anak têrang: 
Děmikianlah kata łsa:i:Jaloe 
oendoerlah ija pêrgi mênjêm- 
boenikan dirinja daripada ma- 
rika-itoe. 

37. Makadjikalau têlah dee 
boewat. Isa: běběrapa-bërapa 
moedjizat; sakalipon, :dihada- 
[pan marika-itoe, tiada, djoeva 
marika -ito6;: tpërtjajahi akan- 
dia; 

38. Tja-itoe soepaja gênaplah 
p£rkatain nabi Jesaja; jang di- 
katakannja: J;a T 0ehan 
siapakah jangipěrtjaja 
akan chabar kami, dan 
kapada siapakah tangan 
Toehan.têlah dinjata+ 
kan? 

39. Maka, sêbab, itoelah ma- 
rika-itoe tiada bolih pěrtjajā; 
karěna kata nabi:Jesaja poela: 

40. Ija têlah mêm bioje- 
takan mata marika-itoe 
dan dikêéraskannja hati- 
nja, socpaja marika-itoe 
tiada mêlihat déngan 
matanja; dan mèngarti 
děng an hatinja dan bër- 
ita ubi dan. Akoe mz 
njěmboehkan dia. 

41. Maka. pérkataan, ini di- 
katakan Olih nabi Jesaja, tat- 
kala dilihatnja kamoeliaännja 
dan ,dikatakannja akan halnja. 

42: Këndatilah děmikian ada 








hoeloe.j jang pěrtjaja akan: Isa; 
eani tiada marika-itoe mě- 
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ngakoe; sêbab! takoet akàn 
orang Parisi, soepaja djangan 
marika-itoe: diboewang’ dari 
dalam masdjid. 

43. Karěna marikażitoė soe- 

ka dipoedji orang têrlêbih ‘da- 
ripada dipoedji: Alłali: 
“44. Maka” bêrsêroelah Tsa; 
katanjan Baráng-siapa “jang 
pěrtjaja akan dakoe, “boekan- 
nja ija. pêrtjaja- akan dakoe, 
mêlamkan akan Dia, jang tě- 
lah měnjoeroehkan idakoe 5 

45: Dan barang-siapa jang 
mëlihat:akoe, ija-itoe mëlihat 
Dia, jang têlah ri A 
kan dakoe; 


ngatakan barang soeatoe dari 
kahěndak 'dirikoe; tětapi Ba- 
pa jang mênjoeroehkan dakoe 
itoe tëlah mëmběri hoekoemi 
padakoe akan barang jang pa- 
toet`koe-katakan: dan barang 
jang patoet koe-adjarkan. 
| 190: Maka'akoe mêngêtahoei 
akan: hoekoemnja' itoe | ka- 
hidogpan jang: kekal; sêbab 
itoe barang jang“ koekatakan 
itoe: sapèêrti -Bapa tëlah běrpě- 
san padakoe; děmikian djoega 
akoe mêngatakan dia. 
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46: Adapon akoe!tëlah . da-| “BërMorLA, maka adalah 
tang kadalani!” doenia': akan | déhoeloe! daripada hari raja 
meêndjadi soeatoe; Arang, soe“ | Pasah itoe têlah dikêtahoei Isa 





paja djanganlah tinggal: dalam | 
gêlap barang- epi jang për 
tjaja: akan dakoe-« 

41. Djikalau: orang: měně= 
ngar përkatainkoe; tëtapi. tiada | 
ija pêrtjaja, maka boekannja | 
akoe mênghoekoemkan- dia; | 
karěna akoe ini datang boè- 
kan mênghoekoemkan doe- 
nia, mělaiùkan mêmêliharakan 
ibenia, -Hiiti SDE 

48. “Barang- siapa jang“ mê: 


nbelak “akan “dakoe dan tiada | 


mênarima pěrkataänkoe, adà- 
lahisatoe padanja, jang mêng- 
hoekoeñmkan: dia: maka ‘për- | 
kataiin jang koekatakan itoe- 
lah akan mênghoekoêmkan 
dia pada hari kiamat. 


49. Karěna: tiada: akoe mê | 


bahoea. têlah sampel waktoe- 
nja Tja- akan bèrpindah dari 
doèniaʻini 'kapada Bapa, së- 
dang lagi ijamêngasilhi moe- 
rids moeridnja' jang didalam 
doenia ini, m ea dikasihinja- 
lalh- akan marika-itoé sampei 
kapada kasoedahan. 

2. Maka satêlah soedah mä- 
kan‘ malam” dan têlah digë- 
rakkan. iblis: akan hati. Joed 
Iskariot, ija-itoe anak! Simon; 
soepaja: disérahkannja lsa: | 

“3. Maka. sêbab dikêtahoel 
olih Isa bahòéa Bapa têlah 
mênjêrahkani sêgala; pêrkara 
| katangannja, dan lagi ija tělahi 
datang daripada Allah? dan 
kémballah ! ija kapada Allah; 

4. Maka bèêrbangkitlah . ija. 

18" 
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daii pada makan dan-ditang- 
Erone djoebahnja ;:. laloe 

li-ambilnja sahêlei kajin “di- 
ikatnja pinggangnja; 

5. Kêémoedian diboeboehnja 
ajar kadalam saboewah boekor 
laloe dimoélainja měnibasoch- 
kan kaki moerid-moeridnja dan 
disapoekannja dëngan kajin, 
jangtěrikatdipingeangnjaitoe. 

6. Maka datanglah ija kapa- 
da Simon Petroes. pon, laloe 
kata Petroes padanja: Toehany 
ëngkaukali hěndak měmba= 
soeh kakikoe? 

7. Maka sahoet Isa: Ada- 
pon pěrboewatankoe sakarang 
mi tiada kau-kětahoeci; mě- 
lainkan kěmoedian kelak, bo- 
lih čngkau mměngětahocïnja:; 

8. Maka kata Petroes pada- 
nja: Sakali-kali tiada koe-bèri 
éngkau mênibasoehkan kaki- 
koe; Maka, djawab Isa; pada- 
njas Djikalau tiada akoe mêm= 
basoehkan, dikau, maka tiada 
čngkau běrolih běbagian: sěr- 
takoe. ) 3 
- 9w. Makakata Simon Petroes: 
Toeħan;:djangànkan 'kakikoe. 
sěhadja,mělainkan tangan.dan 
kapalá pon: PETELE 

10. Maka kata Isa padanja: 
Orang jang têlah mandi; itoe 
tiada oesah dibasoeh.-poela, 
měláinkan kakinja sêhadja, 
karěna sagěnap  toeboebnja 
itoe têlah soetji adanja,- maka 
kamoelah soetji, tětapi boe- 
kannja samoewa kamot.: 








| 44. Karěna têlah dikëtahoeï 
olih Isa siapa:akan:měnjěrah- 
kan dia; sêbab: itoelah:kata- 
nja: Boekannjä. samoewa.ka- 
moe soetji. 

12. Maka satêlah soedah Isa 
měmbasoehkan ` kaki. moerid= 
moeridnja dan ija bérpakeikan 
djóebahnjá. makadoedoeklah 
ijas poela sêrta, katanja pada 
marikâ-itoe:; Kamoe këtahoeï- 
i kah barang jang koe+pěrboe- 
wat padamoe: itoe? =. : : 

“13, Bahoca. akoe dipanggil 
olihmoe Goeroe dan Toehan, 
maka bênarlah, katamoe itoe; 
karêna akoelah dia. 

14. Maka sědangkan akoe 
mi, Toehan dan Goeroelah 
mêmbasoehkan  kakimoe, pa- 
toetlihikamoe pon mêmbasoeh 
kaki saorang akan saorang. 

15. Karèna akoe têlah mêm- 
bétri.; soeatoe toeladan padá- 
moe; soepaja: kamoeiběrboe- 
wat sapěrti akoe têlah bêrboe- 
wat padamoe itoe: 

16. Sasoenggoeh-soenggoeh- 
nja akoe. běrkata | padamoe, 
"bahoea hamba itoe’ tiada lêbih 
daripada toewannja dani soe- 


} jzöehan itoe:tiada lêbih | dari- 


pada; jang mênjoeroehkan dia: 
; -177.. Djikalau kamoe mêngêr 
tahoei sêgala pêrkara ini, maka 
běrběhagialah kamoe djikalau 
kamoe běrboewat akandia. 

18. Maka boekannjai akoe 
bërkata akan hal.kamoe sa- 
moewa; karêna tahoelah akoe 
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siapa těla: koe-pililt; tětapi 
soepaja perkataan alKitabdigě- 
napi: A dapon orang jang 
makan sahidangan dë- 
ngan- akoevitoé, ija=-itoe 
tëlah wën gang kat. toie- 
mitnja:mělawan akoe. 

-49. Moelaï -daripada saka- 





rang ini akoe mêngatakan itoë 
padamoe ,déhoeloe: daripada 
djadinja;, soepaja apabili: djadi 
kělaķ  kamoe - bolih pěrtjaja 
bahoca akoelah dia itoe- 

20. Sasoenggoeh-soenggoeh: 
nja akoe bêérkata padamòe!, 
barang+siapa jang. mênjam- 
boet orang soeroehankoe ija 
itoe mênjamboet.. akoe; dan 
barang-siapa jang mênjam- 
boet akoe ija~itoe mênjam- 
boet Dia, jang telah měnjoe- 
roehkan dakoe. 

21. Hata satêlah soedah Isa 
měngatakan sêgala pêrkara 
itoe, maka bêrdoeka-tjitalah i 
hatinja sambil ija mêngakoe, 
katanja = “Soenggoeh-soeng- 
goeh akoe bërkata padamoe, 
þahoea ‘saorang dari “antara 
kamoe akan mênjêrahkan ; da- 
koe. f 
"992. Ealoe:běrpandans+pan- 
“Janganlah moerid-moeridnja, 
saorang “akan! saorang sêrta 
“dèêngan:isjaknja akan siapa 
garangan dikatakannja itoe: 

23. Maka adalah saorang da- 
tripada moerid-moeridnja, jang, 


-dikasihi olih:TIsa, bêrsandar di- 





24: Maka di-isjaratkanSimon 
Petroes-akandia, soepaja dita- 
njakannja ‘Isa “siapa. djoega 
orang jang dikatakannja. itoe: 

25. Laloe kata orang jang 
běrsandar: pada dada Isa:itoe: 


| Ja Toehan, Siapakah diaʻitoe? 


226. Maka sahoet Isa: Ada- 
pon kapada barang-siapa koc- 
"bèri sasoewap jang koetjêloep 
itoe, ija-itoelah dia. Maka'sa- 
têlah “soedah ditjëloepkannja 
itoe diběrikannja:kapadđa Joe» 
das ‘Iskariot; anak Simon 'itoe: 
u27: Maka. satêlah “ditarima- 
nja sasoewap: itoe: masoelklah 
sjeitan: dalam hatinja;. laloe 
kata Isa 'padanja: Barang jang 
#ngkau;. ihêndak  bêrboewat 
itoe;-pěrboėwatlah lêkas. 

28. Maka daripada marika- 
itoe, jang doedoelk-pada hida- 
ngan, itoe saorang pon tiada- 
tahoe apakah sêbabnja dikata- 
kannja 1t0epadanja ; 

29. Mêjainkan pada sangka 
satêngah marika -1t0e, : sêbab 
Joedasada mêmêgang poendi- 
poendi, disoeroeh Isa. bêli ba- 
rang-barang jang hëndaķ kita 


{pakei pada-hari' raja itoe, atau 


-disocroehnja: bëri apa-apa ka- 
padan orangimskin.. ; 

30. :Maka'satêlah soedah di- 
ambil Joedas sasoewap itoe 
laloe: kaloewarlah ‘ija; maka 
pada waktoe 'itoe hari malam 
adanja. : 

34. Hatasatêlah Joedas soe- 





dadanja. 


dah:kaloewar maka kata Isa: 
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Bahóċa sakarang ini lAnadk- 
”manoesia itoe dipêrmoeliakan, 
dan “Allah, pon dipërmoelià- 
kan dalananja. o oaj 

32, Dani djikalau Allah. di- 
pêrmoeljakan dalamnja;; maka 
Allah pon kêlak akan; mêrioe- 
lakan dia dalana :dirinja, dan 
sabêntar djoega: idiimoehakan 
Allah akandia: 

33. Hei anak-anakkoe, ba- 
hoca sakoetika sëhadja Jagi 
akoelah sêrta déngan kamoe; 
maka kamoe' akan mêntjêhari 
akoe dan sapěrti jang’ tělah 
koekatakan kapada:orang Ja- 
hoedi, děmikian pon; akoe běr- 
kata padamoe sakarang ini: 
Bahoea barang kamana akoe 
pêrgi maka tiada: bolih kamoe 
sampel kasana. 

34: Bahoca akoe -mêmbêri 


padamoe soeatoe hoekoem jang 


běharoe, soepajai kamoe mê- 


ngasihi saorang:akan;saorang; | 


sæpěrti akoe, mêrigasihi kamoe 


děmikian: hêndaklah ;kamoe | 
pon měngasihi saorang: akah’ 


saorang. 


35.. Maka dëngan děmikian=' 


lab bohh dikêtahoei olih ma- 
rika-itoe sakalian, bahoea kå- 


moelah moerid-moeridkoe, dji- 


kalau kamoe-mêngasihi são- 
rang akan saorang: 

36. Maka kata Simón Petroes 
padanja: Toehan, kamanakah 
#ngkau hëndak pêrgi?:Maka 
sahoet Isä, padanja: “Adapon 
:katêmpat akoe pèêrgi tiada da- 








pat čngkaiı -měńgikóet akoe. 
sakarangini; tětapikěmoedian 
kêlak čngkau měngikoet akoe. 
37 Maka djawab Petroes 
padanja: Toehan apakah :sě- 
bab akoe tiada: dapat mëěngi= 
koet čëngkau sakarang ini? bá= 
hoea. akoe :hëndak mênjêrah- 
kan djiwakoe sêbab êngkau. 
38. .Maka-sahoetlIsa padanja: 


| Hendakkah êngkau měnjčrahž 


kan idjiwamoe sêbab akoe? ba: 
hoea sasoenggoeh-soenggoêh- 
nja: akoe běrkata padamoe : 
Tiada liajam alan bêrkoekoek 
saběloem: #ngkau; mênjêngkal 
akoe tiga. kali." 


kana z BESAN yS 








FASAL XIV. 
BaAHOEA, djanganlah doeka- 
tjita hatimoe: pêrtjajalah akan 
Allah” dan ;pêrtjajalahi akan 
dakoe. ponis: 

2. Adapon »dalam‘s:roemah 
Bapakoe ada: banjak těmpat 
diam;; djikalau :kiranja : tiada 
děmikian, mistjaja kóe-kata- 
kan itoe padamoe: Maka akoe 
pěrgi. mênjadiakan, těmpat ba- 

eimoe., i 
3> Satělah:soedah akoé pèêrgi 
dan koe-sadiakan těmpat ba- 
geimoe akoe akan ;datang kêém- 
bali mêndjêmpoet kamoe , soè- 
paja barang dimana akoe ada, 
kamoe: pon sêrtakoe. 
da Dan; ikamana akoe pergi 


kamoe tahoe dan; djalannja 


pon kamoe tahoe. 
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5. Maka kata Tomas pada- 
nja: Toehan; kami tiada këta- 


Doci kamana ëngkaŭ hêndak | 


čroi čěntah bagėiinána kami 
bolih tahoe.djalannja? 


6. Maka- kata Isa padanja: : 
Ņsěbab sêgala pêrboewatan itoe. 


Bahoea: akoe inilah djalan dan 


kaběnaran“ dan kalñidoepan; | 


maka saorang pon tiada bolih 


-datang kapada Bapa; djikalau 


tiada. déngan akoê: 

7. Djikalau “kantot “tëlah 
mêngênali akoe, nistjaja 'ka- 
moe têlah -mêngèênal Bapakoe 
pon; maka molai dari saka- 


rang ini kamoe'mëngěnal Dia: 


dan mělihat: Dia 

8. Laloe: kata ‘Filipoes” pa- 
danja: Tochan; toendjoeķkan- 
lah Bapa itoe pada kami, ma- 
ka tjoekoeplah. : fn 
9. Maka‘ kata- Isa “padanja: 
Hei Pilipoes, bagitoc lama 
akoe sêrta děħgan ` kamoe, 
maka bčloemkah kamoe mč- 
ngënal akoe? ‘Bafang-siapa 
jang mělihat akoe, 1ja-itoe 
niêhhat Bapa, “maka ‘bagei- 
manakah katamoe: - Toen- 
djoekkanlah “Bapa itoe pada 
kati ? 

#0. Tiadakah' êngkati 'pêr- 
tjaja bahoea akoe ini dalam 
Bapa, dan Bapa pon dalam 
“akoe? adapon sêgala përkatá- 
an, Jang “koe-katakan: “pada- 


moe itoe, ija-itoe boekan da-i 


“ripada kabendak  dirikoe; mě- 
“Jamkan Bapa; jang'tinggal da- 


Jam akoe, ijalah jang mênga- 


a rag a UANG 


dakan” sêgala” pêrboewatah, 
itoe. RD 
11. Pèrtjajalah akan -dakoè, 
'bahoea “akoe ini dalam Bapa 
dan ‘Bapa dalani ‘akoe, atau 
pěrtjajalah akan dakoe olih 


42. Sasoenggoeh-soenggoeh- 
nja akoe bërkata padamoe: 
Baranp-siapa jang pêrtjaja 
“akan dakoe, ija pon akan bër- 
“boewat sêgala pêrboewatan 
jang koe:pěrboewat itoe, dan 
ija akan běrboewat jang lë- 
bilh bêsar daripada ini; kar6na 
akoe ini pêrgi kapada Ba- 
pakoe: ip 

13. “Dan barang “apa jang 
Kamoe pinta” déngan nama- 
Koe, maka akoc akan měng- 
adakannja, , soepaja Bapa 
idipěrmoeliakan “dalam Anak 
"itoe. ; : 
Hag. Djikalau kamoe mêminta 
[barang socatoe déngan nama- 
koe, maka akoe akan mënga- 
dakannja. 

15. Djikáläu kamoe měnga- 
sihi akoe, maka- héndaklah 
kamoe  mèmêliharakan sêgala 
hoekoemkoe. 4 

16. Dan 'akoe akan mêmo- 
honkan kapada Bapa, maka 
'Tja akan mëěmbëri  soeatoe 
"Pênghiboer jang lajin, soêpaja 
ija tinggal sêrta déngan ka- 
moe sampei salama-Jamanja ; 

17. Maka ija-itoe Roh ka- 
“bênaran, jang tiada- dapat? di- 
tarima olih doenja; karêna 








anaa aa aaa 


Ei re t a karan 5 gadha nb TAA b asa aran ma Ka 





ma 


koemkoe dan  dipěliharakan- 


-dan tiada pada doentia itóe? : 


-maka tadapat: tiada dipěliha-: 
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doẹnia itoe tiada mêlihat dia 
dan tiada měngěnal dia; tě- 
tapi kamoelah mëngěnal dia; 
karêna ija diam sêrta děngan 
kamoe, dan: ija akan-ada idi- 
dalammoe. 

18. Bahoea tiada koeting- 
galkan kamoe anak-anak pia- 
toe, karěna akoe akan datang 
këlak mêndapatkan kamoe; 

19. Maka sakoetika lagi la- 
manja doenia tiada akan, mě- 
lihat akoe; tětapi kamoe 
akan, mêlihat akoe; karěna 
akoe hidoep dan kamog pon 
akan hidoep djoega. sky 

20. Maka pada bari itoe kč- 
lak:kamoe akan mêngêtahoel, 
bahoea akoe dalam Bapa, dan 
kamoe dalam akoe, dan akoe 
dalam kamoe. l 

24. Baboca barang- siapa 
jang mčměgang sěgala boc- 


nja akandia, maka. ija-itoelab 
jang mêngasihi akoe; dan ba- 
rang-siapa jang měngasibi 
akoe itoepon dikasihi olih Ba- 
pakoe, dan lagi akoe pon akan 
mêngasihi dia sêrta koenjata- 
kan dirikoe kapadanja. 

22. Maka kata Joedas, boe- 
kannja Iskariot: Toehan., ba- 
geimanakah ini ěngkau akan’ 
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Bapakoe pon akan mëngasihi 
dia dan kami akan datang ka- 
pada orang itoe dan diam bé- 
:sërta děngan dia: 

24. Maka, barang-siapa jang 
tiada: mêngasihi akoe ija-itoe 
tiada idjoega: měměliharakan 
pěrkataänkoe;. imaka adapon 
pěrkataän jang,kamoe. dëńgar 
itoe;boekan akoe jang čmpoė- 
nja dia, mêlaimkan Bapa jang 
mênjoeroehkan dakoe. 

25. :Adapon sêgala pêrkara 
ini koekatakan padamoe salagi 
akoe sêrta dëngan kamoe: 

26. Tetapi Pěnghiboer, ija- 


disoeroehkan olih Bapa sêbab 
namakoe, ija-itoe akan mênga- 
djar sêgala pêrkara itoe pada- 
moe, sêrta mêngingatkan ka- 
moe ségala pêrkara, jang tělah 
koekatakan padamoe itoe. 
27... Maka akoe tinggalkan 
salamat padamoe; akoe mëm- 
běri padamoc salamatkoe ;ada- 
pon- pěmběriankoe itoe boe- 
kannja sapěrti pěmběrian doe- 
nia ini; djanganlah'-hatimoe 
soesah dan djanganlah takoêt. 
28. Maka. têlah kamoe dè- 
ngar akoe, mêngatakan pada- 
moe; bahoea. akoe akan përgi 
laloe. datang-kěmbali kapada- 





mênjatakan dirimoe pada.kami 


23.. Maka sahoet Isa: Barang- 
silapa jang mêngasihi akoe, 


moe.. Djakalau kamoe mênga- 
sihi akoe, nistjaja soeka-tjita- 
lah kamoe sèbab katakoe : Ba- 
hoea akoe .pèrgi kapada Ba- 
pa; karêna Bapakoe itoe lë- 





rakannja pěrkataänkoe; dan; 


bih daripadakoes; 


itoe Rohoe’lkoedoes, jang akan - 
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2905 Maka sakarangi soedah | 
koe-katakan itoe kaa sa 
bêloemidjadinja,-soepaja- apa- 
bila ija-itoe:djadikêlak-kamoe; 
bolih :pêrtjaja: DA 

30. Tiada lagi akoe akan 
běrkata: banjak-banjak pada) 
kamoe; karéna  pèênghoeloe 
doenia ini datang maka soea- 
toepon tiada akoe; ini bagei- 
nja. [hips A) $i 

31. Tetapi soepaja dikêtahoei; 
-doenia mi bahoea akoe inênga- 
sim Bapa. dan lagi koêpêr- 
boewat sapêrti ,hoekoem Bapa 
padakoe, maka «bangkitlah 
běrdiri, mariskitaroendoer dari 
sini. 


FASAL XY. 


Banora akoe inilah, pokok 
anggoer: jang bêtoel dan; Ba- 
pakoe 1toelah toekang kêbon. | 

2. Maka barang sasoeatoe | 
ranting dalam akoe ini jang 
tiada bërboewah itoedikêrat- 
kannja ; dan, barang sasoeatoe 
jang bëěrboewah: itoe disoetji- 
kannja,soepaja běrtambah lagi | 
boewahnja. 

3. Bahoea sakarang;soetjilah 
kamoe sêbab pêrlkataan jang 
têlah koe-katakan. padamoe; 

4. Hèndaklah kamoe tinggal 

-dalam-akoe dan akoe:pon da- 
Jam kamoe: Maka sapêrti ran- 
ting tiada bolih- běrboewah 
daripada sěndirinja,:djikalau 








g 





tiada satoe-;djoea děngan' po- 


kok-anggoer, maka děmikian+ 
lah djoega. kamoe; ipon. tiada 
bolih; djikalau tiada kamòe 
tinggal dalam akoe. ; j 
5: Maka akoe milah pokok 
anggoer dan .kamoelah ran- 


ting-rantingnja; barang-siapa 


jang tinggal dalam akoe. dan 
akoe, pon dalam dia; maka ija- 
lah akanciměmbëri boewah- 
boewah banjak; karéna děng- 


an: tiada akoe soeatoepon tiada 


kamoe-bolih běrbóewat:. ..; 
6. Djikalau' barang saorang 
tiada tinggal dalam akoe, ma- 
ka ija akan diboewang sapêrti 
ranting dan mêndjadi kêring; 
maka ija -itoe dikoempoelkan 
orang, diboewangkan kadalanı 
api, maka/hangoeslah ija kêlak, 
T. Djikalau kamoe tinggal 
dalam akoe dan pěrkataänkoe 
pon tinggal didalam kamoe, 
maka barang kahèêndakmoe 
jang kamoe pinta itoe kêlak 
akan. dikaroeniakan padamoe. 
<8. Maka :děngan dëmikian 
itoelahcBapakoe dipêrmoelia- 
kan, djikalau kamoe: kaloe- 
warkan boewah-+boewah ba- 
njak; maka děngan děmikian 
djoega .kamoe-djadi moerid- 
-moeridkoe 64 
9, ` Sapërti: “Bapakoer. têlah 
.mêngasihi akoe démikian akoe 
pon tëlah-měngasihi kamoe ; 
maka héndakķlah kamoe kèkal 
-dalam pěngasihankoe: itoe. 
10.: Djikalau kamoe mëmë- 
Hiharakan hoekoemkoe,,, maka 








dewan < 


k 
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kamoe pon; akan. kékal dalam 
pëngasihankoeş: sapěrtij akoe 
djoega tělah mêmêliharakan 
hoekoem Bapakoe'dan: kêkal- 
Jah'akoe dalar pëngasibannja. 

11. Adapon: sêgala pêrkara 
ini koe-katakan padamoe, 
soepaja kasoekaänkoė kěkal 
dalam kamoe dan :kasoeka- 
änmoe pon sampoernalah 
adanja: 


12. Maka inilah hoekoem- 


koe, soepaja kamoe: běrkasih- 
kasihan sæorang: déngan sao- 
rang, sapêrti akoe těľal mě- 
ngasihi: kamoe. 

13. Kapada™saorang djoea 
pon tiada pêngasihan jang 
těrlěbih daripada ini, ijacitoe 
kalau “ saorang. mênjêrahkan 
djiwanja: akan ganti sababat- 
nja. gin 
14. Bahoea kamoelah saha- 
batkoedjikalau kamoenbër- 
boewat barang) jang koe+soe- 
roeh padamoc: pirar 

15v Maka “tiada dagi akoe 
měnjěboeț akan kamoe ham- 
ba; karěna' hamba itoe tiada 
tahoe apa‘ jang’ dipërboewat 
olih toewannja; tětapi akoe 
těla mênjêboet akan kanoe 
sahabat; karëna sěgala- pěr- 
kara jang koe-dêéngar daripada 
Bapakoe. itoe telah 'koe-sam- 
peikan kapadamoe. 

46. Bahoea boekannja ka- 
moe jańg měmilih ákoé, mě- 
lainkan“ -akoelah jang mêrmi- 


lih kamoe dan jang měněn- 


| tokan karmoe; soepäjä kamoe 
pon měngěloewarkan ‘banjak 
boewah „dan, soepaja boewah- 
moe kékallah: adanja, dan 
soepaja olih Bapa“ dikaroe- 
njakan padamoe barang apa 
jang kamoe pinta déngan: ma- 
makoe: “: ) Dh 

A1. Maka ¿inilah hoekoem- 
koe kapadamoe: hêndaklah 
kamoe běrkasih-kasihan sa@- 
rang dëngan saorang: 

18. Djikalau doenia ini mêm- 
běntji akan kémoe, maka 
kêtahoeilah  olihnioe bahoea 
ija tělah měmběntji. akanda- 
koe dëhocloe dampadai: bën- 
tjinja akan kamoe. 

19. Djikalau kiranja kamoe 
daripada doenia, nistjaja di- 
kasihi olih doenia akan mi- 
liknja; tètapi sêbab kamoe 
boekan : daripada: doenia ini, 
mêlainkan kamoe tělahiukoe- 
pilih dari dalam doenia, ma- 
kai sěbab-itoelah: “dibêntji 
olih” docenia akan kanoe: 

20: Bahoea ingatlah: kamoe 
akan pěrkataän, jang telah 
ikoe-katakan padamoe itoe, 
bahoea saorang hamba tiada 
lebih darjpada toewannja. Dji- 
kalau marika-itoe têlah měng- 
aniajakan akoe, mistjaja kamoe 
| pon di-aniajakannja;. dan dji- 
kalau: marika-itoe têlah” më- 
mêlih arakan: përkataänkoe:, 
nistjaja pêrkataimmoe pon di- 
pëlibarakannja: 


2t: Tétapi sêgalaperkara 








j 
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itoe, akan: dipěřboewat olih 
marika-itoe akan kamoesëbab 
namakoe, karêna tiada:dikěnal 


olihmarika;itoeakan Dia, jang |: 


tëlah 'měnjoeroehkan-dakoe: 
29. Djikalau: ¿kiranja sakoe 
tiada datang sêrta bërkata-kata 
pada marikasitoe ; maka trada 
dosa; padanja; tětapi sakarang 
tiadalah -lagii bagemja dalih 


dari hali dosanjas <í go 


-23. Barang-siapa, jang mêma || 


bëntji akan Bapakoe pon: 


"24. Maka djikalau: kiranja, 


tiada- koe-pěrboewat sêgala 
përboewatàn. itoe di-antara; 
marika-itoe, jang bêloem. di- 
pêrboewat; olih saorang lajin 

on, maka tiadalah dosa pada 
mari ka-itoe ; têtapi sakarang 
soedah dilihat olih marika-itoe 
akandia, maka dibêntji "olih 
marika-itoe bajik akandakoe, 
bajik akan Bapakoe; 

25. Tetapi dèngan děmikian 
gěnaplah: pěrkataän; jang těr- 
sêboet: dalam torátnja:= Ba- 
hoea marika-itoc: tělah 
mëmběntji akoe déngan 
tiada samêna-mêèêna, -i 

26. Tétapi “apabila; datang 
Pënghiboer jang! akan/koesoe- 
roehe datangi kapadamoe dari- 
pada Bapa; ijasitoe Roh? ka- 
bénaran, jang kaloewar dari- 
pada Bapa, maka ijalah akan 

-běrsaksi akan halkoe. 


27. Dan kamoe pon“ akan | 


-mêndjadi saksi :djoega, sêbab 


ssi 


bëntjiakandakóe;ija-itoėměm- 


lkamoelah: sértakoe daripada 
| moelanja. 

FASAL XYI 
:BERMOETA, maka sêgala pěr- 
karæinikoe-katakan padamoe, 
soepaja-tiadaimasoek sjak da- 
lam hatimoes cuio 

2l; Karéna akan ditoelakkan- 
nja kamoe ‘kaloewar: dari da- 
am masdjid; :behkan; waktoe- 
njajakan datang kêlak apabila 
pada “sangka masing-masing 
orang. jang mêmboenoeh ka- 
moć itoe dipěrboewathja. soea- 
toe kabaķtian kapada. Allah. 

3. Maka. sêgala. pêrkara ini 
akan .dipêrboewatnja kapada- 
moe, sêbab tiada dikênal olih 
marika-itoe akan “Bapa atau 
akan dakoe: 
| ik Tëtapi sêgala pêrkara ini 
koe-katakan padamoe, soepaja 
apabila sampel kêlak waķtoe- 
nja kamoe bolih: těringat ba- 
hoea sěgåla:pěrkarąini:soedah 
koekatakan: pádamóe:. Maka 
“tiada akoe, mêngatakan  sêgala 
pêrkara ini padamoe daripada 


i 


'|moelanja, -karéna, akoe: lagi 


isěrta déngan kamoesa: uo 
5. Tëtapi sakarang përgilah 
¡akoe mêndapatkan Dia, jang 
telah mênjoeroehkan, dakoe ; 
maka daripada :kamoe saorang 
pon tiada jang bërtanja pada- 
ikoe: Kamana čngkau pěrgi? 
6.. Tetapi sêbab akoe mě- 
ngatakan sègala pêrkara ini pa- 
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damoe , maka pênoelahi hati: 
moe dëngan kadoekaän:: 

7. Tětapi déngan sabênarnja 
akoe bërkata padamoe, bahoea 
bêrfaidahlah padamoe, djika- 
lau akoe përgi; karêna djika- 


lau akoe tiada përgi , maka Pë- 


noeloeng itoepon tiada akan 


datang kapadamoes itêtapi dji- |: 


kalau akoe pêrgi ; maka: akoe 
akan mênjoeroehkan dia da- 
tang kapadamoe. +: 

8. Maka ‘apabila ija datang 
këlaķ, ijalah akan měnjatakan 
pada doenia itoe hal dosa dan 
hal. kaběnaran dan hal pahoe- 
koenran. 

9. Akan: hal dosa, sêbab ma- 
rika-itoe ‘tiada pêrtjaja akan 
dakoe; 

10. Akan hal kabênaran, sě- 
bab akoe pěrgi kapada Bapa 
dan tiada kamoe dapat mêli- 
hat akoe lagi; 

11. Danakan hal AD de: 
man, sêbab pënghoeloe doenia 
ini têlah dihoekoemkan. 

12. Maka “adalah lagi běbě- 
rapa pêrkara jang hêndak koe- 
katakan padamoe, akan têtapi 
tiada bolih Weng aang olih- 
moe sakarang: 


13. Tëtapiapabila datihglah | 


Ija, ija-itoe Roh kabênaran, 
maka ijalah akan. mêmbawa 
kamoe' kapada sêgala jang bě- 


nar; karêna tiada ijaakan běr- |1 


kata dari kahčndaķ -dirinja, 
mělainkan barang jang didë- 
ngarnja:itoelahdikatakannja ; 





dän ditoenđjoeķkannja pada 
kamoe pěrkara-pěrkara jang 
lagi akan “datang. 


14. Maka ija akan mêmoelia- 


kan dakoe; karéna'akandi-am- 
bilnja daripada: “barang jang 
akoe poénja dan arao 
kannja pada kamoe. 

t5. Adápon: sêgala aeia 
Jang Bapa poenjai  itoelah akoe 
poenja; maka sêbab ritoelah 
katakoe #bahoea akan di-äm- 
bilnja daripada barang jang 
akoe poenja dar ditoendjoek- 
kannja padamoe. 

16.. Bčrmoela. maka. sakoe- 
tika sěladja tiada kamoeida- 
pat-mělihat akoe, dan lagi sa- 
kòetika sêhadja, maka kamoe 
akan mêlihat akoe, sêbab akoe 
pěrgi kapada Bapa. 

17. Maka ada satêngah da- 
ripada moerid-mioeridoja: jang 
bêrkata saorang kapada sao- 
rang: Apakah” itoe jang di- 
katakannja kapada kita: Sa- 
koctika‘ sêhadja :kamoc tiada 
dapat mêlihat akoe, dan lagi 
sako6etika séhadja kamoe akan 
mêlihat akoe; sêbab akoe pěr- 
gi kapada Bapa? 

18. Sêbab: itoe kata: marika- 
itoe : Apakah: artinja kata imil: 
Sakoetika'sčhadja? Maka ‘kita 





“tiada mêngarti a a kata- 
n ha i 

“Maka dikětahoeï Jsa ba- 
a marika-itoe hěndakběr- 
tanjakan dia laloe: katanja 
pada marika -itoe: Bertanja- 
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kah kamoe: saorang. akan-sao=| pinta : kapada. Bapa dëngan 


rang sěbabi katakoe, “bahoea 


manmakoe itoelah akan dika- 


sakoetika sêhadja kamoe tiada |roeniakannja. 


dapat mělihat akoe; dan lagi 
sakoetika sěhadja maka ka- 
moe akan mêlihat akoe? 

20. Sasoenggoeh-soenggoeh- 
nja akoe: 'bèrkata padamoe, 
bahoea kamoe;kêlak akan mě- | 


nangis. dan; mêratap, têtapi 


doenia akan bêrsoeka- soeka- 
än; maka kamoe akan doeka 
tjita djoega, tětapridoeka-tji- 
tamoe;akan bêrobah mëěndjadi | 
soeka-+tjita. 

21. Maka adapon saorang 
pěrampoean apabila ija bër- 
salin: dirasainja “ kasoesahan 


| sêbab waktoenja soedah sam: 


pei; têtapi apabila soedah lë- 
pas anaknja, maka térloepalali 


ija akan kasoesahan itoe, sê 
bab kasoekaännja saorang ma- 


moesia: soedah- djadi “dalam 
doenia. i 
-22. Maka pada. sakarang: ini | 
kamoe pon ada mênanggoeng 
kasoesahan; akan têtapi akoe | 
akan běrdjoempa déngan ka- 
moe kěmbali, dan hati kamoe 
akan bêrsoeka-tjitai, maka sao- 
rang pon tiada “dapat më- 
ngambil kasoekaänmoe: itoe 
daripadamoe. 

"23. Maka pada -masa itoe 
tiada kamoe “akan : bêrtanja 
barang 'soeatoe, padakoe. Sa- 
soenggoeh-soenggoehnja akoe | 


bërkata padamoe, bahoea ba- 


rang, apa jang akan kamoe 








24. Maka ‘datang sakarang 
bëloem pêrnah kamoėměmin- 
ta barang soeatoe děngan na- 
makoe. Pintalah, maka? kamoe 
akan bêrolih, soepaja sampoer- 
inalah kasoekaänmoe:: 

25. Adapon: sëgala: pêrkara 
int koe-katakan:padamoe dë- 
ngan ibarat; têtapi masa akan 
datang kêlak apabila tiada la- 
pi: akoe běrkata padamoe dë- 
ngampërkataän ibarat, mëlain- 
kan děngan têrang g djóega akoe 
akan měnjatakan Bapa kapada 
kamoe. 

26. Maka padainiasa itoelah 
kamoe akan mêminta. déngan 
namakoe dan boekannjai ka- 
'takoe padamoe bahoea akoe 
akan mêmohonkan kamoe ka- 
pada Bapa; : 

27.: Karêna Bapa. sëndiri 
mêngasihi kamoe sêbab kamoe 
mêngasihi “akoe dan kamoe 
pêrtjaja bahoea akoe têlah ka- 
loewar, daripada Allah. 

28. Maka akoe têlah kaloe- 
war daripada Bapa .dan datang 
kadalani doenia; maka kěm- 
bali akoe mêninggalkan doe- 
nia laloe:poelang:kapada Bapa. 

-29. :Maka kata moerid-moe- 
ridnja'padanja : Bahoea sanja 
sakarang ëngkau bêrkata dë- 
ingan njata dan tiada čngkaùů 
mêngatakan ibarat. 

30. “Sakaranglah kami kêta- 
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hoci :bahoea ` čngkau mëngë- 
tahoei sëgala i pěrkara-dan ta- 
oesah orang běrtanjakán: dis 
kau, maka sêbab itoelah ka- 
mi pěrtjaja bahoea éngkau 
têlah kaloewar daripada. Allah. 
34. Maka :sahoet; Isa pada 
marika-itoes: Pêrtjajakah ika- 
moe sakarang ?:: TEES 
„+32. Sasoénggoehnja waktoe- 
nja dalang ;'behkan ; sakarang 
pon têlah sampel, apabila ka- 
moe ditjérei-bëreikan , ma- 
sing-masing përgi käpada tëm- 
patnja dan kamóe měninggal- 
kari: 'dakoe. saorang-orang ; 
tetapi boekannja “akoe sao- 
rang-orang, karêna Bapa 
itoelah: sěrtakoe: 

33. Adapon sègala pêrkara 
ini koe-katakan padamoe soe- 


nja atas sêgala manoesia, Soe- 
paja dib£rikannja kabidoepan 
jang kèêkal kapada sêgala orang, 
yang têlah -kaw-anoegraha- 
kan padanja. 

3. Maka -inilali: kabidoepan 
jang kekal, “djikalau -dikênal 
olih :marikasitoesakan dikau, 
Allah jang asa dam bënar dan 
akan Isa Almasih, jang têlah 
kau-soeroehkan. 

Ji. Maka akoe tělab mêmoe- 
liakan : dikau i di-atas boemi 
dani! têlah ikoe-djêlaskan pê- 
kěrdjaän jang kau-sêrahkan 
padakoe akam;diboewat. 

5. Sakarang , ja Bapa, moe- 
liakanlah kiranja olibmióe akan 
dakoe dihadlratmoe  déngan 
kamoeliaän jang têlah ada pa- 
dakoen tatkala. sěrtaláh akoe 





paja kamoe běrolih:salamat|dčngan dikau. děhoeloe dari- 
daripadakoe:: - Dalam doenia pada djadi-doenia: ini. ( 


kamoe akan měndapit:ka- 
doėkaän; tětapi : tětapkanláh 


6: Bahocaàinamamoe soedah 
Ikoe-njatakan . kapada sêpala 


hatimóe ;: karëna tělah:akoe | orang jang: tëlah kaużkaroe- 


měngalahkan “doenja inisi 
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niakap: padakoe daripada risi 
doeniaini; maka orangitoelahi 
milikmoe, dan:čngkau tělah 
iměngaroeniakan dia:padakoe; 


BërMorLA , maka :dêniki- | dan: marika-itoepon tëlah më- 
anlah kata: Isa, sêrta tênga- | mêliharakan firmanmoe. 


dahlah ija: kalangit: laloe ka- 


7. Maka “sakarang 'dikêta- 


tanja: Ja Bapa, waktoenja | hoeilah olih marikaritoe;, ba- 
telah sampet; përmoeliakan- | hoea sëgala pêrkara Jang telah 
lah kiranja Andkmoe; soepaja "kau-karoeniakan padakoeitoe, 
Anakmoe pon mêmoeliakan | ijażitoe: daripadamoelah. 


dikau. 


“8. Karêna sêgala firman jang 





2. Sapěrti čngkau-tělah: mě- kaú-karóeniakan padakoe itoe 
ngaroemiakari koewasa padá- soedali koe-bërikan kapada 
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marika-itoe, dan marika-itoé- 
pon- tělah mênarima sěgala 
firman itoe dan, dikětahoeinja 
dëngan - sabênarnja; bahoêga 
akoe têlah;kaloewar.daripada- 
moe: dan lagi pèrtjajalah ma- 
rika-itoe. bahoea , čngķaulab 
jang měnjoeroehkań:dakoe. 

9. Maka: koe-doākanlah ma- 
rika-itoe; boekannja: orang:isi 
doenia koe-doākan, mëlainkan 
sëgala orang jang kau-karoe- 
njakan padakoe; karêna mari- 
ka-itoe pon miikmoe. |; 

10: Maka, sêgala , milikkoe 
ija-itoe milikmoe, dan milik- 
moe -ija-itoe, pon milikkoe;; 


lanaķ toempas: itoe, soepaja 
gěnaplab pěrkataän al Kitab. 
13. Tetapi sakarang akoe da- 
tang kapadamoe; ‘maka akoe 
mêngakakan ini dalam doenia, 
| soepaja kasoekaiinkoe ada da= 
| lam marikasitoe- déngan sam-: 
| poernanja: ii 
14: Bahoea akoe tëělali! měm- 
| bëri firmanmoe:pada marika- 
itoe; maka ,doenia, ini mêm- 
bêntji marikazitoe,: sêbab boc- 
kanja marika-itoe daripada 
doenià , sapèrti akoe ini boe- 
“kan daripada:idoenia. 
15. Maka boekannja: dkoe 
| měminta soepaja čngkau mě- 


maka akoe pon dipěrmoelia~j ngambil marika-itoe Kaloewar 


kan dalam;marika-itoe. 
11. Maka tiada lagi akoe da- 


| dari doenja; mëlainkan: soe- 
paja. êngkau pělihárakan ma- 


lam doenia, tětapi marika-itoe| rika-itoe daripada jang djahat. 


lagi -dalam doenia, dan, akoe 


| 16. Maka marika-itoe boe- - 


ini datang kapadamoe. Ja Bapa kan dari. doenia, sapêrti akoe 


jang koedoes, pêliharakanlah 
kiranja dalam pêngêtahoetin 
namamoe akan sêgala, orang, 
jang tělah: kau-karoeniakan 
padakoe, soepaja marika-itoe' 
djadi satoe , sapêrtikita ini;sa-; 
toe djoca.  : ; 
12.. Adapon:salama akoe bě- 
sêrta déngan ;marikaritoe da-i 
lam doenia,. naka sakoe, têlah 
měměliharakan. marika-1toe: 
dalam. pěngětahoeän nama-; 
moe,:maka sêgala, orang jang: 
telah kau-karoeniakan pada- 
koc. jtoe soedah koe-pělihara- 
kan dan daripada-marika-itoe 
saorang pon tiada binasa hapja 


ini pon boekan dari doenia. 

17.: Soetjikanlah-kiranja ma- 
rika-itoe olih kabênaranmoe; 
maka firmanmoe itoelah ka- 
bênaran adanja. : 

18. Adapon'sapěrti čngkau 
tëlah, ‘s mënjoeroehkan :.dakoe 
datang kadoenia , ¿dëmikian- 
lah, djoega akoe mčnjoeroeh- 
kan ;marika-itoe «dalam doe- 
nia. ; 

-49.; Dan, sêbab marika-itoe: 
pon akoe měnjoetjikan diri- 
koe, soëpajamarika-itoedisoe- 
tjikan, olih kabênaran, itoe. 

20.: Bahoea tiada-akoe doa- 


Jkan marika-itoe sëhadja, mě- 
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lainkan'sêgala orang pon jang 
përtjaja akan dakoe olih pë- 
ngadjaran: orang mGA 

94. Soepaja samoewa djadi 

satoe; ja Bapa, sapërti ëngkau 
dalam akoe dan akoe dalam 
éngkau, dan soepaja marika- 
itoe pon djadi satoe dalam ki- 
ta: sahingga isi doenia' për- 
tjaja bahoea'êngkautêlah mës 
njoeroehkan; dakoe. 
22, Maka akoe têlah běri ka- 
pada; marika-itoe kamoeliaän, 
jang têlah kau-karoeniakan 
sadakoe , soepaja marika-itoe' 
Kadi satoe, sapêrti kita ini 
satoe djoea: < i 

23. Bahoea akoe dalam ma- 
rika-itoe dan èngkau dalam 
akoe, soepaja marika-itoe djadi 
satoe dëngan sampoerna, dan 
soepaja bolih dikëtahoeï olih 
docenia bahoeai#ngkau têlah 
mênjoeroeh kan. dakoe ; sêrta 
měngasihi marika-itoe sapêrti 
#ngkau-mêngasihi akoe. 

24. Ja. Bapa, akoe kahë- 
daki bahoea sëgala:orang, jang 
tělah kaù-karðcniakan pada- 
køe itoe, adalah sërtakoe ditëm- 
pat jang ada akoe; soepaja'di- 
lihat olih: anarika-itoe kamoe- 
laimkoe jang kau-anoegraha- 
kan padakoe; karêna ěngkau 
mêngasihi akoe déhoeloe dári- 
pada djadi doenia ini. 

25. Ja- Bapa jang adil, Ba- 


hoea doenià ibi bëloem mê! 


ngênal čńgKau; tětapi akoe 
mênpênal ëńgkau, dan orang 


mi pon talioe ; bahoea čëñgkau 
têlah mênjoeroehkan dakoe. 
26. Maka akoe soedah mě- 
njatakan namamoe`pada ma- 
rika-itoe, dan lagi akoe akan 
měnjatakan dia; soepaja-kasih 
jang tëlah. kau-kasihı. akan da- 
koe. itoe: ada -dalam marika- 
itoe- dan akoe inipon dalain 
marika-itoe djoega. 
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Isa bêrkata démikiari-itoe ma- 
ka Kaloewarlak ija‘sërta dëng- 
an: moerid-möeridnja, ' pêrgi 
kásaběrang'anak soenge! Ki- 
dron, maka 'ađálah disana 
socatoe taman, maka masoek- 
lah Isa‘ sêrta dëngan moerid- 
moeiidnja kadalam ‘taman 
itoe: 

2+ Wilapon Joedas, oráng 
jang “mênjêrahkan Isa jtoë, 


"karêna kerap Kali Isa soedah 
bérhimpoen disana sêrta. dě- 
ngan moerid=moeridnja: 

3. Maka dibawa olih‘ Joedas 
itoe soeatoe. pasoekan orang 
lasjkar dan” bëběrapa baba 
daripada-kapala-kapala imam 
dan” orang Farisi; Taloe da- 
tanglah ija katěmpat'itoe'dé= 
ngan “tanglong dan damar 
| dän“ sëndjata. ; 

4. Maka “sêbab” dikêtahoei 
Isa sêpala pêrkara jang hèn- 
| dak bërlakoe atasnja, maka 





BěruottA, sätělah. soedah 


lijapori taboelah: tëmpat' itoe; 


hamba itoe Malchoes. 
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kaloewarlah ija sambil kata- 
nja pada: marika-itoe:; Sia- 
pakah jang kamoe tjêhari? 

5.. Maka sahoet marika-itoe 
padanja: Isa orang Nazaret, 
itoe. Maka kata Isa- pada 
marika-itoe: Bahoea akoelah 
dia. Maka Joedas‘ jang mě- 
njêrahkan dia itoepon adalah 
bërdiri sêrta marika —-it0e. 

6. Maka sêrta dikatakan Isa: 
pada marika=itoe: Akoelah 
dia, niaka‘ têroendoerlah ma- 
yika~itoe . laloe rêbah kata- 


onah. > f 


7. Maka běrtanjanlah poela 
ija pada marika-itoe : Siapa- 
kah jang kamoe tjêhari?” Ma- 


ka kata marika-itoe : Isa 
[adalah faïdahnja djikalau sao- 


orang Nazaret itoe: 
$. Maka djawab Isa: Akoe 
tělah ‘iněngatakan padamoe 
bahoea akoclahdđia; sêbab itoe 
djikalau kamoe mêntjêhan 
akoe, biarkanlah “orang” ini 
pëěrgi. 

"9: Maka ija-itoe soepaja gë- 
naplah pêrkataAn jang -tělaħ 
dikatakannja itoe: Bahoea 
daripada marika-itoe, jang 
telah kau-karoeniakan pada- 
koe saorang pon tiada jang 
koebiarkan binasa. ; 
10. Adapon Simon Petroes 
itoe: ada mëmbawa pědáng , 
maka dihoenoesnja laloe di- 


parangkannja hamba imam- 
bêsar” itoe, poetoeslah têli- 


nganja kanan: Adapon nama, 


|moe itoe; adapon piala jan 


tt. Laloe kata Isa pada Pe- 
‘troes: Saroengkanlah pëdang- 
8 
dikaroeniakan -olih Bapakoe 
akan dakoe itoe masakan tia- 
da'akoe minoem dia? 
~ 42.. Arkian, maka olih pa- 
soekan lasjkar dan pěnghoe- 
loenjadan hamba-hambaorang 
Jahoedi itoepon ditangkapnja 
lsa dan di-ikatnja akandia. 
13. Baloe dibawanja akandia 
moela-moela kapadà Anas; 
karna“ ija-itõe" mêntoewa 
Kajafas, jang imam-běsar pa- 
da tahoen itoe. 

14. Adapon Kajafas itoelah 
dia jang têlah mêmbêri ichtiar 
pada orang Jahoedi, bahoea 
rang mati akan ganti bangsa 
itoe: ` T Í 
15. Maka Simon Petroesidan 
lagi sďorang moerid jang lajin 
ada mêngikoet Isa; . adapon 


(moerid itoe dikënal olih imam- 


bëěsar; maka najiklah ija sêrta 
déngan Isa ka-atas:baleiroeng 
mam-bêsar itoe. ; 

16. Têtapi Petroes ada běr- 
diri- diloewar pintoe; maka 
kaloewarlah moerid jang lajin, 
jang dikěnal olih imam-bësar 
itoe, sêrta bêrkata-kata dě- 
ngan pěrampoean pënoenggoe 
pintoe , Jaloe dibawanja akan 
Petroes masoek. 

17. Maka kata pěrampocan 
jang; měnoeggoe pintoe. itoe 


Ikapada: Petroes: Boekankah 





19 
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ěngkau pon daripada- moerid 
orang itoe?:Maka djawabaja: 
Boèkan 7 

18. Maka disitoe adalah bër- 
diri: bëbërapa hamba dan, lasj- 
kar, jang. tělah mêndjadikan 
api arang, karêna. moesim 
dingin ; maka bërdianglah ma- 
rika-itoe: dan-Petroes pon ada 
berdiri. sambil, :bëěrdiang: 

19. Arkian, maka bêrtanja- 
lah imam-bësar itoe pada Isa 
akan hal: móerid-mocridnja 
dan. akan: hal ;pěngadjaraņnja. 

20. Maka sahoet Isa pada- 
nja: Bahoea děngan njata- 
njata akoe têlah běrkata pada 
docenia ini; dan salaloe akoe 
měngadjar orang dalam mas- 
djid dan dalam, kaābah, di- 
těmpat sêvala orang Jahoedi 
běrhimpoen, dan soeatoepon 
tiada koekatakan děngan běr- 
sêémboeni. > 

21.: Mëngapa . €ngkau bër- 
tanja akan dakoe? tanjalah ka- 
pada órang, jang têlah mě- 
něngar barang jang koekatar 
kan padanja; sasoenggoehnja 
marika-itoelah mčngětahoeï 
barang jang têlah koekata- 
kan itoe: laiis 

22. Natëlah Isa bërkata dě- 
mikian, adalalrsaorang lasjkar, 
jang bërdiri disitoe, mênam- 
par dia, katanja: Bagitoekah 
čngkau djawab pada imam- 
bêsar? 

23. Maka sahoet Isa pada- 
nja: Djikalau akoe: mêngata- 


kan salah, oendjoeķkanlah: ka- 
sälahan. itoe; tétapi djikalau 
bětoel; mëngapá ëngkau mě- 
nampar akoe? 

24. Maka olih: Anas’ disoe- 
roebnja měmbawa Isa kaha- 
dapan Kajafas, imam-bësar 


itoe, déngan ikat-ikatnja. 


25. Běrmoela ,, maka Simon 
Petroes:pon ada: lagi běrditi 
běrdiang, maka: kata orang 
padanja: Boekankah čngkau 
pon saorang daripada moerid- 
moerid orang itoe ? Maka bër- 
sangkallah ija, katanja: Boe- 
kan. 

26: Laloe kata: saorang da- 
ripada sěgala hamba inam- 


bësar itoe, maka ija-itoe dari- 


pada koelawarga orang jang 
diparangkan olih . Petroes tě- 
linganja itoe, katanja :Boekan- 
kah akoe tělah:mělihat êngkau 
dalam taman. sêrta déngan 
orang itoe? 

27. Laloe Petroes bërsang- 
kal poela, maka sakoetika itoe 
djoega hajam. pon běrkoe- 
koeklah. 

28. Bèrmoela; maka dibawa 
oranglah “akan - Isa daripada 
Kajafas kagëdoeng  bitjara, 
maka adalah ija-itoe. pada 
pagi-pagi. hari; akan têtapi 
orang Jahoedi: sěndiri tiada 
masoek kadalam gêdoeng-bi- 
tjara itoe, soepaja: djangan 
djadi nědjis marika-itoe; dan 
soepaja bolih marika-itoe ma- 
kan Paşah., 
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“36. Maka sahoet Isa: Ada- 
pon karadjaänkoe itoe: boe- 
kannja karadjaän doenia ini; 


29. Sêbab itoe kaloewarlah: 
Pilatoes běrtanja pada marika- 
itoe: Apakah kasalahan orang 
ini ëngkau hěndak adoekan?/ djikalau kiranja karadjaankoe 

30. Maka mênjahoetlah ma- | karadjain doenia ini, nistjaja 
rika-itoe pada Pilatoes : Dji- |hamha-hambakoe tělah mč- 
kalau kiranja orang ini boe-|lawanlah, soepaja 'djangan 
kannja orang doerhaka, tia-|akoe disërahkan kapada orang 
dalah kami mêmbawakan dia | Jahoedi: têtapi sakarang ka- 
kahadapanmoe. radjaänkoe boekannja disini: 

31. Maka kata Pilatoes pada! 37. Laloe kata, Pilatoes: pa- 
marika-itoe: Ambillah kamoe | danja : Engkau sáorang ra- 
akandia, hoekoemkanlah sa-|djakabh? Maka djawab Isa: 
pêrti jang těrsěboet dalam to: |Běnarlah . katamoe' akoe ini 
ratmoe. Laloe kata orang Ja-|saorang radja. Maka sêbab 
hoedi ‘padanja: Tiada “kami itoelah akoe telah dipérdnak- 
bêrkoewasa mênghoekoemikan | kan dan sêbab” iioe'”djoega 
orang akan mati diboenoeh. ¢ [akoe têlah datang kadalani 

32. Maka ija-itoe: soepaja | doenia, soepaja akoe měn- 
gênaplah pěrkataän Isa, jang |djadi saksi akan kaběnaran. 
telah dikatakannja déngan) Barang-siapa jang daripada 
bageimana pêri kamatian ija | kabênaran' 1ja-ifoe! mênêngar 











akan mati. 


akan pêrkatainkoe. 


33. Maka Pilatoes pon ma-| 38. Maka kata Pilatoes pa- 


soeklah poela kadalam gëě- 


doeng bitjara, laloe dipang- 


gilnja Isa, katanja: Tjakah 


. čngkau radja orang Jahoedi? 


34. Maka sahoet Isa pada- 
nja: Adapon katamoe ini dari 


sěndirimoekah, atau - orang 


lajinkah mëngatakan ‘itoe pa- 
damoe akan halkoe? 

35. Maka djawab Pilatoes-: 
Akoe ini orang Jahoedikah? 
Adapon bangsamoe idan së- 
gala kapala-kapala imam'itoe 
têlah mênjêrahkan dikau ka- 
padakoe ; apakah ëngkau soe:. 
dah boewat? : ~ 





danja: Apakah” kabênaran 
itoe? Satëlah ija bêrkata dě- 
mikian kaloewarlah ija poela 
kapada orang Jahoedi, laloe 
katanja pada- marika-iftoe: 
Tiadalah akoe mëndapatapa- 
apa salahnja orang ini. 

"39. Tètapi ada adat kamoe, 
bahoea pada: masa hari Pasah 
akoe mêlêpaskan i saorang bà- 
geimoòe ; maoekalh kamoe akoe 
mëělěpaskan bageimoe radja 
orang Jahoedi itoe? 

10. Maka . běrsěroelah ma- 
rika-itoe, katanja: Djangan- 
lah dia, mêlainkan Barabas. 

19" 
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Maka. Barabas itoe saorang 
pënjamoen adanjå. 


= gasak AL 


PASAL KIK. 

SABĚRMOELA ,. maka dizam- 
bil olih Pilatoes akan Tsa, 
laloe disěsahnja akandia. 
“2. Maka olih orang lasjkar 
di- annjamkannja saboewah 
makota: daripada. doeri, laloe 
dipakeikannja pada kapala Isa, 
sêrta dikënakannja soeatoe 
badjoe jang. oengoe warnanja, 

3. Sambil katanja: Daulat, 
hei-radja orang Jahoedi! la- 
loe ditampar olih marika-itoé 
akandia. pi 

4. Arkian, maka kaloewar- 
lah Pilatoes poela , sêrta běř- 
kata pada marika-itoe : -Li- 
hatlah olihmoe, akoe měm- 
bawa dia kaloewar kapada- 
moe, soepaja dikêtahoel olih- 


moe, baloea; soeatoepon ka- 


salahan; tiada koedapat akai 
dia. 

5. Maka. kaloewarlah. Isa 
déngan běrpakeikan makota 
doeri dan bêrbadjoe warna 
oengoe. Laloe kata -Pilatoes 
pada marika-itoe :- Lihatlah 
olihmoe akan manoesia itoe! 
<6. Maka apabila dilihat olih 
kapala-kapala imam dan sč- 
gala hamba -hambanja akan 
dia, maka bêrséroelah. marika- 
itoe, katanja: Palangkanlah 
dia; palangkanlah dia! Maka 


gi 








itoe: Ambillah. kamoe akan- 


dia dan  palangkanlah dia; 
karěna. dkoe tiada měndapat 
apa-apa salahnja. 

7. Maka. sahoet orang Ja- 
hoedi padanja : Bahoca pada 
kami åda, soeatoe hoekoem 
dan sapěrti. boenji hoékoem 
kami -itoe patoetlah ija. mati 
diboenoeh , sêbab ija měndja- 
dikan dirinja Anak-Allah. 

8. Maka sêrta diděngat: Pi- 
latoes: akan pěrkataän itoe 
makinlali: bêrtambah. takoet- 
nja. 

9. Maka masoeklah ija poela 
kadalam gêdoeng bitjara, la- 
loe katanja pada Isa : Engkau 
ini darimana? Maka tiada di- 
sahoet Isa padanja. 

10. Laloe kata Pilatoes pa- 
danja: Tamaoekal čngkau 
běrkata-kata padakoe? tiada- 
kah , kau-kêtahoei bahoea 
akoe běrkoewasa měmalang- 
kan. dikau; dan, běrkoewasa 
djoega mëlëpaskan dikau? 

11. Maka sahoet Isa: Bahoea 
tiada čngkau bolih mêmêgang 
koewasa ataskoe-ini, djikalau 
tiada di-anoegrahakan pada- 
moe dari atas;'sěbab itoe orang 
jang tělah měnjěrahkan dakoe 
kapadamoe itoelah těrlěbih 
bêsar dosanja. 


12. Maka daripada koetika 


itoelah  ditjêhari. olih Pilatoes 
djalan hêndak mêlêpaskan dia; 


itêtapi běrsěroelah orang Ja- 
kata Pilatoes pada marika! hoedi, katanja: Djikalau êng- 
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kau nělěpaskan:- orang ini, | 


maka boekannjaëngkau şaha- 
bat Kaisar; barang-siapa jang 
mêndawa dirinja radja ijalah 
měndoerhaka kapada Kaisar.: 
13. Hata satělah 'didëngar 
olih Pilatóes akan: pêrkatain 
itoe dibawanjalah Isa kaloewar 
Jaloe doedoeklah ija di-atas 
kadoedoekan hakim pada soca- 
toe témpat jang bèrnama Ham- 
paran: Batoe, dan děngán. bë- 
hasa Ibrani Gabata namanja. 
14. Adapon pada waktoe 
itoelah kasadiaän akan Pasah, 
ija-itoe poekoel doewa-bêlas. 
têngah hari; maka kata Pila- 
toes pada orang Jahoedi: Ei- 
hatlah akan Radjamoe! f 


15. -Maka běrsěroe-sěroelah | 


marika-itoe : Njahkanlah dia; 
njahkanlah dia! Maka kata 
Pilatoes pada marika-itoe: 
Akoe palangkankah. Radja- 
moe? Maka sahoet- kapala- 


kapala imam: Bahoea tiadalah | 


jang lajin radja kami, mêlain- 
kan Kaisar djoega. 


pada” marika-itọe akan dipa= 
langkan, laloe di-ambil. olih 
marika-itoe akan Isa dibawa- 
nja dia pêrgi. o joi iei -E 
17. Maka ‘kaloewarlah Isa 
děngan měngangkat kajoe pa- 
langnja sampel katěmpat: jang 
běrnama Těmpat Těngkoraķ, 
ija-itoe dëngan bêhasa Ibrani 
Golgota namanja. 
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18. Maka. ditëmpat itoelah 
dipalangkan”. oranglah. “akan 
Isa sêrta doewa orang lajin 
pon: disabêlah -mênjabêlalmja, - 
daw Isa ditêngah -têngahnja. 
“19. Maka olih. Pilatoes pon 
disoeratkan soeatoe alamat di- 
boéboèhnja di-atas kajoe pa- 
Jang itoe. Adapon soerat: itoe 
dëmikian boenjinja “ISA ORANG. 
NAZARET , RADJA “ORANG JA- 
'HOEDI: 
` 20. Maka banjaklah. daripada 
orang Jahoedi. ada mêmbatja 
alamat itoe; karěna těmpat 
sa dipalangkan itoe dëkat na- 
gěri; maka soerat itoepon di- 
toeliskan:dëngan bëhasa brani 


dan Grika. dan Roem. 


21. Maka kata kapala-kapala 
imam orang Jahoedi kapada 
‘Pilatoes: Djanganlah ditoelis- 
'Ran ija radja: orang Jahoedi; 
‘mëlaimkan ikatanja : Akoelah 
wadja orang Jahoedi 
22. Maka :sahoet Pilatoes: 
“Adapon barang jang koetoe- 


d o iskanitoe , ija-itoe têlah soe- 
. 146. Satělah itoe maka Pila- i 
toes pon mênjêrahkan isa ka- 


dah: koetoeliskan. i 

23. Běrmoela, satělah soedah 
dipalangkan olih orang lasjkar 
akan Isa, di-ambilnjalah sêgala 
'pakeijannja,  dibêhagikanija 
émpat bêhagian , ija-itoė pada 
sadrang satoe bčhagian; dan- 
lagi djoebahnja. Adapon djoe- 
bahnja itoe tiada běrkělim, mě- 
lainkan satěnoenan djoea dari 
atas sampei kabawah. 

24. Maka-kata orang lasjkar 
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itoe saoráng kapada saorang: 
Djanganlah kita tjarikkan, mě- 
lamban bajiklah kita boewang 
dadoe, kita lihat siapa měn- 
dapat dia, maka:ija-itoe soe- 
paja gênaplah pěrkataäin jang 


těrsěboet dalam Alkitab, boen- | 


jinja: Marika-itoe têlah 
mëmběhagikan pakei- 


jankoe pada: sama sêne: | 


dirinja dan atas djoe- 
bahkoe marik a-itoe měm- 
boewang dadoe. Maka isë- 
gala pêrkara itoe dipěrboe- 
wat olih orang lasjkar itoe. 
25. Maka dékat děngan-ka- 
joe palang Isa itoe adalah bër- 


diri iboenja dan-saoedara pě- 


rampoean iboenja dan Měriam 
bini Kleopas dam Měriam 
Magdalena. 

26. Maka apabila tčrlihatlah 
Isa akan iboenja dan moerid, 
jang. dikasihinja: itoepon ada 
běrdiri děkat; maka. katalah 
Ija pada Iboenja: Hei pěram- 
poean, lihatlah anakmoe. 

27. Laloe kata Isa pada moe- 


rid itoe: Lihatlah. iboemgel | 


Maka daripada koetika itoe- 
lah dibawa olih moerid itoe 
akan Mêriam karoemahnja 

28. Kêmoedian daripada itoe 
sêbab dikètahoei olih Isa ba- 
hoca sêgala sasoeatoe têlah 
djadi; dani soepaja gênaplah 
përkataän'alKitab, maka kata: 
nja : Akoe děhaga. 

29. Maka adalah têrlètak di- 
sitoe isaboewah badjan. jang 





běrisi | tjoeka; maka di-isi 
oranglah saboewah loemoet 
karang děngan tjoeka, diboe- 
boehkannja di-atas sabatang 


galah kajoe ison laloe disam= 


peikannja kamoeloet Isa. ` 
30. Satëlah soedah dimi- 
noem Isa tjoeka. itoe, maka 
katanja : Soedah djadi; laloe 
tërtoendoeķlah: kapalanja dan 
poetoeslah: njawanja. 


31. Maka sêbab. koetika itoe ; 


kasadiaän dan soepaja djangan 
tinggal sčgala toeboeh ite 
tërgantoeng dipalang ` pada 
hari sabtoe itoe, karëna sabtoe 
itoelah hari jang běsar, maka 


dipintalah olih orang Jahoedi 


kapada Pilatoes , soepaja kaki 
orang jang těrpalang itoe di- 
patahkan dan majitnja pondi- 
toeroenkan. 

32. Maka. datanglah orang 


lasjkar itoe, laloe dipatahkan- 


nja kadoewa kaki orang jang 
pěrtama “dan. kadoewa kaki 
orang jang lajin, jang: dipa- 
lang sêrtanja; 

33.. Têtapi apabila. marika- 


itoe datang kapada Isa dilihat- 


nja ija soedah mati, maka së- 
bab itoe tiada dipatahkannja 
kakimja; 

34. Mëlainkan. saorang lasi- 
kar mênikam lamboeng Isa 
déngan toembaknja, laloe ka- 
loewarlah darah dan ajar. 





357 Adapon orang jang tě- 
lah mělihat itoe, ija-itoe 
měndjadi saksi dan běnarlah 
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kasaksiarinja itoe, maka ta- 
hoelah ija bahoea ija mënga-: 
takan jang bënar soepajaka- 
moe pêrtjaja; | 

36. Karna sènala pêrkara! 
ini telah djadi soepaja gênap? 
lah pêrkatain alKitab, ija-mi <! 
sabatang toelangnja tia- 
da akan dipatahkan. | 

37. Dan lagi soeatoe pêrka- 
taiim alitab mêngatakan : Ba- 
hoea marika -itoe akan 
mêmandang kapada dia, 
jang têlah ditikam olih 
marika-itoe: 

384Bérmoela,kěmoedian da- 
ripada“ itoe pěrgilah Joesoef, 
orang Arimatia, ija-itoe sao- 
rang. moerid Isa djoega, të- 
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41. Adapon dèkat tëmpat Isa 
dipalangkan itoe ada 'soeatoe 
taman, dan dalam taman itoe 
ada soeatoe koeboer jang bé- 
haroe, maka bêloem pěrnah 
ditanamikan orang 'dalamnja: 

42. Maka dalam koeboer 
itoelah dilêtakkannja Isa, sě- 
bab “koetika itoelali kasadiaiin 
hari sabtoe orang Jahoedi; 
karěna koeboer itoépon dékat. 
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SaBÊRMOELA , maka pada 
hari ahad pagi pêlap-gêlap 
datanglah Mêmam Magdalena 
kakoeboer itoé; sêrta dilihat- 
nja batoenja soedah tërang- 


tapi déngan bêrsêmboeni sě-fkat daripada 'ķoėboer itoe. 


bab takoetnja akan ‘orang 
Jahoedi, dipititanja idzin ka- 
pada Pilatoes akan mêngam- 





2. Maka bêrlarilah ija da- 
tang měndapatkan Simon Pe- 
troes dan moerid jang lajin, ` 


bil majit Isa itoe, maka diloë=|jang dikasihi Isa, laloe kata- 
loeskan ‘olih Pilatoes pêrmin- | nja pada marika-itoe; Bahoea 


tainnjå; laloe datanglah ija 
mëěngambil majit Isa. >.< 

39. Dan lagi datanglah Ni- 
kodemoes,1ja-itoe jang moela- 
moela datang mêndapatkan 
Isa pada malang, maka diba- 
wanja čmoer bêrtjampoer'ka- 
lëmbak, ada kira-kira saratoes 
kati banjaknja. i 

40 Maka di-ambil olih ma- 
rika-itoe majit Isa laloe dika- 
fåánkarnja děngan kajin poetih 
sêrta dengan rêmpah -rêmpah 
sapêrti adatorang Jahoedi mé- 
ngèrdjakan majit. 


Toeban sòedaho di-angkat 
orang dari dalam koeboernja, 
"maka tiadalah kami taboe di- 
"mana ditaroehkannja akan dia. 

3. Laloe kaloewarlah Pe- 
jang lajin itõe, maka sampei- 
lah marika-itóe kakoeboer:. 

4. Makakadoewarija itoepon 
| bêrdjalanlah  “bêrsama-sama; 
tětapi: moerid lajin itoe têrle- 
bih partas daripada Petroes, 
maka:isampeiláh ija 'kukoeboer 
itoe têérdèlibeloe. 

5. Maka toendoeklah sija la- 
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loe dilihatnja- kajin kafan itoe 
tërlětaķ; tětapi tiada ija ma- 
soek kadalam. 

6. Kêmoedian datanglah Si- 


mon Petroes; mêngikoet dia, 


laloe, masoek kadalam -ķoc- 
boer, maka dilihatnja kajin 
kafan, itoe; têrlêfak,, ; 
7. Dan sapoe-tangan jang, 
di-ikatkan_dikapalanja . itoe; 


tiada tjampoer dëngan kajini 
kafan, mêlainkan těrlětak dě- 


ngan lipatannja ditěmpat 
sêndiri. 

8.. Kěmoedian , : masoeklah 
moerid jang lajin pon, jang 
těrděhoeloe sanipei ‘dikoeboer 
itoe, sěrta: dilihatnja:itoe pěr- 
tjajalah ija. 

9. Karëna: marika-itoe bë- 
loem lagi mëngarti pêrkataiin 
al Kitab, bahoea saharosnjalah 


"ija akan bërbangkit dari an- 


tara orang mati. 4 

10. Maka- kadoéwa -moerid 
itoepon_ kêmbalilah karoe- 
mahnja. 

11. Arkian „v; maka Mêriam 
adalah běrdiri diloewar, ham- 
pir déngan koeboer itoe sêrta 
děngan tangisnja, maka têngah 
mênangis bêrdjongkolklah ija 
hèndak .mêlihat kadalam. |. 

12. Maka;têrlihatlah ija akan 


“doewa orang malaikat jang 


běrpakeikan :pakeijan | poetih 
sêrta jang doedoek, saorang 
ara kapala; dan saorang ara 
kaki ditêmpat majit Isa itoe 
dilëtaķkkan; i 


“13. Maka kata marika-itoe 
padanja : Hei pêrampoewan, 
mêngapa êngkau mênangis? 


itoe: Sêbab Toehankoé têlah 
di-angkat orang dari sini; dan 
tiadalah akoe tahoe dimana 
|ditaroehkannja-akandia., 
14. Satëlah soedah ija bër- 
"kata démikian mênoliblah ija, 
maka. têrpandanglah ija ka- 
pada Isa ada. bèrdiri disitoe, 
tětapi tiada dikêtahodinja jtoe- 
lah Jsa. 
15. Maka kata Isa padanja: 
Hei »përampoean, měngapa 
čngkau měnangis? siapakah 
čngkau tjěhari? Maka pada 


[sangka pěrampocan, itoe ija- 


inilah pënoenggoe taman, sè- 
bab: itoe. katanja: Toewan; 
jikalau êngkau jang měms. 
'bawa dia dari sini „katakanlah 
padakoe . dimana; êngkau, mě- 
naroehkan, dia, soepaja akoe 
bolih pěrgi mêngambil dia. 
16. Maka kata lIsa-padanja: 
Hei : Mërjami! Maka- bêrpa- 
linglah ija sambil. katanja: 
Ja Raboeni; artinja: Goeroe. 
17. Maka kata Isa padanja: 
Djanganlah;;:čngkau měndja- 
mah... akoe; _karêna. bêloem 
akoe najik katêmpat Bapakoe; 
mêlainkan | pêrgilah ; čngkau 
kapada saoedara-saoedarakoe, 
katakanlah pada marika-itoe : 
Bahoea akoe majik: katêmpat 
Bapakoedan Bapamoe, dan ka- 
têmpat Allahkoedan Allahmoe. 








Maka djawabnja pada marika- - 
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18. Maka datanglah Mêriam. 
Magdalena:mëmběri talioe ka- 
pada sêgala moerid itoe, ba- 
hoca- télah dilihatnja Toehan 
dan lagi sêgala pêrkara itoe 
dikatakan: Toehan padanja. 

19. Hata satêlah pčtang: bari 
pada hari- ahad itoe; djoega 
sêrta těrkoentjilah ` sêgala 
pintoe těmpat 1noerid-moe- 
rinja. ada bërhimpoen sêbab 
takoetnja akar: orang Jahoedi, 
maka tiba-tiba datanglah Isa 
sêrta bêrdiri ditëngah-těńgah, 
laloe katanja: pada: marika- 
itoe: 'sSalam aleikoem. 

20. Satělah'soedah ija běrkata 
dëčmikian ditoendjoeknja.tang- 
annja -dan roesoêknja akan 
marika-itoe, maka soeka-tjita- 
lab sêgala moerid-moerid itoe 
apabila dilihatnja Toehan. 

21. Maka kata Isa poela pada 
marika-itoe: ’sSalam. alei- 
koem; adapon sapěrti Bapa 
tělah měnjoerochkan dakoe, 
dëmikian ` djoega, akoe më- 
njoeroehkan kamoe. 

22. Satëlah soedah ija bër- 
kata dëmikian dihamboes- 
kannjà atas marika-itoe, sêrta 
katanja: Samboetlah,olihmoe 
akan Rohòe’lkoedoes ; Ni 

23. Maka djikalau kamoe inë- 
ngampoeni dosa barang sao- 
rang, maka dosanja toe di- 
ampoenilah, dan djikalau ka- 
moe tiada mêngampoeni' dosa 
bararo saorang, maka dosanja 


` toe tiadalah di-ampoeni. 


t 
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2%.. Adapon:: Tomas ` jang 
tërsěboet  Didimoes itoepon 
saorang daripada kadoewa- 
bêlas, moerid itoe, maka tia- 
dalah ija sêrta děngan mari- 
ka-itoe pada masa Isa datang 
toe. 

25. Maka kata sěgala moe- 
rid jang lajin itoe. pada To- 
mas: Bahoca: kami soedali: 
mêlihat Toehan. Maka dja- 
wabnja pada marika-itoe: Dji- 
kalau. tiada akoe mêlihat bè- 
kas,pakoe, jang pada tangan- 


koe pada bêkas-pakoe itoe dan 
masoek. tangankoe. kadalam 
lamboengnja, maka tiadalah. 
akoe maoe pěrtjaja: 

26. Hata, satêlah lêpas dě- 


moerid itoe běrhimpoen poela 
‘dalam romah itoe, dan To- 
„mas pon ada di-antaranja; 
maka sêédang pintoe pon těr- 
"koentji datanglah Isa sêrta 
"bêrdari ditêngah-têngah sam- 
bil katanja: 'sSalam aleikoem. 

27. Këmoedian bërkatalah 
ija pada Tomas: Oendjoek- 
kanlah djarimoe kamari; te- 
"ngoklah tan gankoe; dan oen- 
djoekkanlah tanganmoe, ma- 
soekkanlah dia. dalam lam- 
boengkoe; maka djangan ëng- 


tjajalah. ; 

28. Maka sahoet Tomas, ka- 
tanja: Ja Toehankoe dan. Al- 
lahkoe: ; 





nja, dan. dapat masoek djari- , 





Papan hari adalah moerid- - 


kau sjak lagi, mêlainkan për- - 
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dak pěrgi měnangkap ikan. 
Maka djawab marika-itoe' pa- 
danja: Kami pon 'pêrgi sěr- 
tamoe: :Maka kaloewarlah 
marika-itoe: laloe najik. pë- 
rahoe; maka. pada: malam 
itoe soeatoepon tiada ditang- 
kap olih marika-itoe: 

4. Maka satêlah pagi hari 
adalah. Isa i bërdiri dipanter;; 
tčtapi tiada: dikëtahoeï “olih 


29. Maka kata Isa padanja: 
Hei Tomas, sêbab ëngkau soe- 
dah. mêlihat : akoe; běharoelah 
ěngkau pěrtjaja; balroea sala- 
matlah orang , Jang tiada: mě- 
lihat, têtapi pěrtjaja djoega. 

30. Maka sasoenggoehnjal 
Isa têlah mêèngadakan. běbč- 
rapa moedjizat lajin-lajin lagi 
dihadapan moerid-moeridnja, 
jang tiada disêboetkan dalam taho 
kitab ini; moend-moeradnja ija-itoe lsa. 

34. Tétapi sěgala pêrkara) 5. Maka kata Isa pada-ma- 
ini soedah tërtoelis , soepaja |rika-itoe:. Hei anak-anakkoe, 
kamoe pěrtjaja, bahoea Isa itoe adakah kamoe mênaroeh ba- 
Almasih, ija-itoe Anaķ-Allah; {rang laoek? Maka sahoet ma- 
‘dan lagi soepaja kamoe dëng- i rika-itoe padanja: Ta-ada. 
an pêrtjaja itoe bolih mênda-| 6. Maka kata Isa pada ma- 
pat salamat kěkal olih nama- | rika-itoe : Laboehkanlah poe- 
nja. katmoe disabêlah -kanan pë- 
rahoe itoe; maka kamoe akan 
dapat: Maka dilaboelhkan- 
njalah Jaloe- marika-itoe tia- 
da boh. mêènarik poekat itoe 
sêbab kabanjakan akan. 

T. Maka“ kata moerid jang 
dikasihi olih : Isa itoe kapada 
Petroes : Bahoea. ija-ini Toe- 
han. Maka sêrta diděngar Si- 
mon ‘Petroes bahoea itoelah 
Toehan thaka dipakeinja ba- 
dan ‘Tomas, jang tërsěboet|djoenja (karěna ija tiada bër- 
Didimoes, dan Nátanaïl dari| badjoe) laloe” têrdjoenlah ija 
nagěri Kana ditanahi Galilia, | kadalam ajar.: Ri. 
dan” anak-anak Zabdi,- danj 8; Maka sëgala moerid jang 
doewar orang lajin: daripada | lajin itoepon datanglah déngan 
moerid-moeridnja ada bër-|pěrahoe këtjil itoe, (karčna 
himpoen. marika-itoe tiada djaoeh dari 

3. -Maka kata Simon Petroés | darat, ada kira-kira doewa 
pada marika-itoe: Akoe ên: | ratoes hasta: sêhadja djaoeh- 








FASAL XXI. 


Bërmorra, maka këmoc- 
dian “daripada sakalian“ itoe 
Isa pon - měnjatakan dirinja 
poela kapada moerid-moerid- 
nja ditěpi tasik Tiberias; ma- 
ka démiklanlah pêri dinjata- 
kanuja dirinja : 

2. Adapon “Simon Petroes 


‘sěgala: moerid itoe tiada bêrani 


-~ jtoe, dan ikan pon děmikian 
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aja, sambil ditariknja-'poekat 
jang bêrisi ikan dtoe. 

9. Satëlah: soedalhs-marika- 
itoe: najik. kadarat; maka di- 
lihatnja ada soeatoë timboe- 


Isa kapada: Simon: Petroes: 
Hei Simon anak Joenasi; 
kasihkah -čngkau akan dakoe 
têrlêbih daripada sakalian ini? 
Maka djawab Petroes pada- 


man bara api, dan ikan pon nja: Ja: Toehan;. ëngkau ta- 


têrlêtak di-atasnja, dan: roti 
pon ada. 

10. Maka kata:Isxipdda ma- 
rika-itoe: Bawalah daripada 
ikan, jang kamoe` bëharoe 
tangkap itoé: 

11. Maka Simon. Petroes 
pon pěrgilah měnarik poekat 
itoe kadarat, pěnoeh dèngan: 
ikani běsar-běsar, saratoes Ji- 
må poeloeh tiga eikoer ba= 
njaknja, maka soenggoehpon 
bagitoe 'banjak; tětapi tiada 
djoega poekat itoe: kojak: 

12. Maka kata Isa pada ma- 
rika-itoe:x Marilah makan. 
Maka saorang pon daripada 


běřtanja akan dia: Siapa ëng- | 
kau? karêna dikětahoeinjaæba= | 
hoea itoelah Toehan. 

13. Maka datanglah Isa ham- 
pir, sêrta di-ambilnja roti Ja- | 
loe diběrinja pada marika- 


djoega. 

14. Maka inilah katiga ka- 
linja Isa mênjatakan dirinja 
kapada moerid-moeridnja , 
kěmoedian daripada ija běr- 
bangkit dari antara orang 
mati. 

15. Hata satělah soedah ma- 


hoe bahoea akoe mêngasihi 
čngkau. Maka kata Isa pada- 
nja: Gombalakanlah' “anak- 
kambingkoe. 

416. Maka pada kadoewa ka- 
linja kata Isa padanja: Hei 
Simon, anak-Joenas, kasihkah 
ëngkai akan dakoe? Maka 
djawabnja: Ja Toehan, čng- 
kau tahoe balioea akoe mê: 
ngasihi :čngkau: Laloe kata 
Isi padanja: Gombalakanlah; 
kambingkoe. 

17. Maka pada katiga ka- 
lmja -kata Isa padanja: Hei 
Simon, anak Joenas, kasihkah 
#ngkau akan dakoe? Maka 
Petroes pon” doeka-tjitalah , 
sêbab sampel tiga kali kata Isa 
padanja: Kasihkah Engkau 


lakan dakoe?: Maka djawab- 


nja: da Toehan, čngkau mê: 
ngêtahoei sěgala pêrkara; čng- 
kau pon talioe ‘bahoea. akoe 
mêngasihi čngkau“ Laloe ka- 
ta Isa padanja: Gombalakan- 
lah kambingkoe. 

18. Bahoea sasoenggoeh- 
soenggoehnja akoe běrkata 
padamoe: Tatkala čngkau lagi 
moeda, maka ëngkau tëlah 
mêngikat pinggangmoe, laloe 
pěrgi běrdjalan barang-ka- 


rika-itoe makan maka kata | mana kau-kahěndaki; tětapi 
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apabila ëngkau- toewa këlak;' 22. Maka kata Isa. ‘padanja: 
maka ëngkan akan mêngoen- | Djikalau akoe kahëndaki orang 
djoekkan kadoewa tangan- ini tinggal: sampei akoe da- 
moe dan orang lajin akan më- | tang; apakah čěngkau fadloeli 3 
ngikatkan pinggangmoe, sêrta Ikoetlah êngkau akan dakoe. 
dibawanja akan dikau barang=, 23. Maka tčrmasjhoerlah 
kamana jang tiada kau-ka- éhabar itoe kapada sêgala sa- 
hëndaki. 'oedara, bahoea moerid itoe 
19. Adapon kata Isa děmi- tiada akan mati; tětapi boe- 
‘kian itoe hêndak  mênoen- kannja kata Isai Ija tiada 
djoekkan děngan bageimana akan mati; mělainkan kata- 
pěři. kamatian Petroes. akan nja: Djikalau akoe hěndak 
měňńóeliakan: Allah- kělaķ. ija, tinggal sampel akoe da- 
Maka satilah soedah Isa mě- tang, | apakah: čngkan: fa- 
ngatakan itoe, běrkatalah ‘ija: idloeli? i 
padanja: lkoetlah akoe. 24. Maka inilah moerid itoc, 
'20. Maka Petroes pon bêr- jang b£rsaksi akan sěgala pěr- 
palingkan “dirinja Jaloe. dili- kara ini dan tělah mênjoerat 
hatnja moerid jang dikasihi akan s£gala pêrkara ini. Maka 
olih Isa itoe ada mêngikoet; kami kětahoeï bahoea běnai- 
maka jjalah jang doedoek bër- lah kasaksiannja itoe: ` 
sandar pada dada Isa tatkala 25. Maka adalah djoega ba- 


pěrdjamoewan malam, sêrta njak pérkara lajin lagi, jang 


katanja: Ja Toehan, siapakah | dipěrboewat olili lsa; tětapi 


dia jang. akan: měnjěrahkán: pada sangkakoe djikalau ki- 
dikau? ranja tiap-tiap: pêrkara itoe 
24. Sërta dilihat Petroés disoeratkan, maka doenia ini 
akan moerid itoe, maka kå- pon tiadalah. bolih’ těrmocwat 
tanja pada. Isa: Ja Toehan, akan. sêgala kitab, jang di- 
bageimanakah bal kasoedahan soeratkan itoe: Amin. 
orang ini kělak ? Far 


Eoas im 


hal karadjaan Allah. 





KISAH RASOEL-RASOEL 


JANG KOEDOES: 'FERSOERAT 


OLIH 
FASAL 1 LoS; Karëna soenggoehpon 


‘Jahja tělah měmbäptisakan 

Banora hikajat; jang pêr- orang děngan ajar; tětapi ka- 
tama itoe tělah koe-karangkan moe ini; kêlak. akan dibaptisa- 
hei, Teofiloes, akan hal sěgala ¿kan děngan Rohoelkoedoes, 


sasocatoe jang moela-moela di- tiada bërapa hari antaranja. 


pérboewatdan di-adjar olih Isa. : 6. Maka. ditanja'olih marika- 

2. Sampei pada hari tatkala :itoe jang ada-běrhimpoen itoė 
ija dinajikkan, satêlah soedah -kapadanja, katanja : Toehan., | 
ija  bërpěsan  déngan ilham ipada masa inikah Engkau hën- 
Rohoe koedoes ‘pada sêgala dak měmoelangkan kêmbali 


rasoel jang dipilihnja; ‘karadjaän kapada orang Is- 
3. Maka dèngan, běběrapa rail? 


tanda-tanda jang njata ditoen- |” 7. Maka djawabnja pada:ma- 
djoeķkannja dirinja : dëngan rika -itoe: Tiada patoet kamoe 
hidoep. pada marika-itoe kë-'mëngětahoei sêgala waktoe 


moedian daripada sangsaranja atau koetika, jang têlah těr- 
dan. kalihatanlah ija. kapada simpan olih Bapa dérngan koe- 
marika -itoe mpat- poeloeh | wasanja -sêndiri. 7 
hari lamanja sêrta běrkata- 8. Tětapi kamoe kělaķ akan 
kata déngan marika-itoe akan iběrolih koewasa apabila datang 
- Rohoe’lķoedoes itoe kapada- 
4. Maka tatkala ija lagi sêrta „moe, dan kamoe akan měn- 
děngan marika-itoe dipêsan-;djadi saksikoe, bajik di-Jeroe- 
nja djangan mêninggalkan Je- zalim), bajik dalam saloeroeh 
roezalim, mêlainkan mênanti- tanah; Joedia dan Samaria 
kan pěrdjandjian Bapa, jang sampel kahoedjoeng boemi. 
tëlah kamoe dëngar daripada-” 9. Satëlah soedah ija bčrkata 
koe itoe; ; | děmikian maka ija pon di-ang- 
| iga 








